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Condizioni Generali di Vendita e di Consegna

Termini di consegna	 I termini di consegna esposti nelle conferme d'ordine hanno unicamente valore indicativo. Non si accettano 
penalità ne responsabilità per ritardata consegna.

Pagamenti	 l pagamenti devono essere fatti direttamente e soltanto alIa nostra sede. Non si riconoscono pagamenti fatti 
a terzi anche dipendenti della ditta, se non espressamente autorizzati per iscritto. SuIle fatture non pagate alIa 
scadenza decorre  l'interesse nella misura di tre punti in più del tasso ufficiale di sconto. l pagamenti ritardati 
daranno diritto alIa fornitrice di emettere tratta a vista per l’importo dovuto, ciò senza obbligo di dare avviso 
alcuno.

Consegne - Trasporti	 La consegna si intende vaIida ad ogni effetto, anche se fatta a mezzo spedizioniere o vettore. Spetta al 
destinatario verificare il numero dei colli e Io stato dell’imballaggio prima del ritiro e fare le dovute riserve al 
vettore o spedizioniere, essendo questi ultimi responsabili di mancanze o avarie, che non potranno in alcun 
modo e per nessuna ragione essere imputate alla ditta fornitrice. 

Porto franco	 Per ordini di valore netto inferiore a 500,00 Euro verranno applicate in fattura, 50,00 Euro di spese di spedi-
zione.

Imballo	 L'eventuale imballo in casse di legno per mobili viene calcolato a parte.
Tolleranze	 I colori dei campioni di legno sono solamente indicativi, essendo tecnicamente impossibile garantire il colore a 

lunga distanza di tempo. ll compratore, confermando I'ordine deve accettare tali tolleranze di colore. La casa si 
riserva il diritto di apportare delle modifiche di design e di materiale dei suoi modelli senza obbligo di preavviso.

Reclami	 I reclami, di qualunque genere essi siano, dovranno essere fatti entro otto giorni dal ricevimento della merce.
Restituzione	 Non si accettano resi di merce, se non espressamente autorizzati per iscritto e franchi di ogni spesa al 

magazzino della nostra sede.
Consegne differite	 La Ditta si riserva il diritto di sospendere le consegne, differite o ripartite, in qualunque caso di inadempienza, 

anche parziale, o  ripartite	dell'acquirente agli obblighi assunti.
Validita del listino	 lI presente listino annulla tutte le precedenti quotazioni, in quaIsiasi forma stabiIite, e può essere variato senza 

avviso. 
IVA	 I prezzi indicati non comprendono l' IVA
Foro competente	 Per qualsiasi contestazione sara competente il Foro di Pisa.

General Delivery and Sale terms

Delivery terms	 The delivery terms showed the confirmation of order have only an indicative value. Penalties and responsabi-
lity due to delayed delivery are not accepted.

Payments	 Payments have to be effected directly and only to our head office. We cannot accept payments effected to a 
third party, even if they are dependent of the firm, unless expressly authorized in writing. The interest in three 
points more than the officiaI tax of discount has effect on the invoices unpaid on maturity. Delayed payments 
authorize the supplier to issue a draft at sight for the amount due without duty of warning.

Delivery - Transport	 Delivery is valid at every effectf, even if it is acted through forwarding agent or carrier. The receiver has the 
task to verify the number and the packing of the items before with drawing them, and has to make the due 
reserves to the forwarding agent or carrier, being these latter the last responsables of lacks or damages, which 
could not in any way and for any reason be attributed to the supplier.

Free port	 For all your orders with a value under 600,00 Euro we will apply on your invoice 130,00 Euro for transport 
expenses.

Packing	 Eventual packing in wooden cases for the piece of furniture is calculated separately.	
Allowances	 The colours of wood samples are only indicative, being  technically impossible to assure the firmless of colour 

at a long distance. The buyer, passing orders, is intended to accept such colour allowances. The firm has the 
right to make changes in drawing and of material to its own production withut warning.

Claims	 Claim of any kind must be made within eight days from receipt of the goods.
Returns	 Goods returns are not accepted back unless expressly authorized in writing, and forwarded  free of charge to 

the warhouse of our company.
Delayed or parcelled	 The firm has the right to suspend deliveries, delayed or parcelled out in any case of default, even partial, of the 

buyer to the out delivery obIigations engaged.	
Price-list validity	 This price-list cancels all the previous quotations, enforced or restablished in any way, and it can be changed 

without warning.
Competent Court	 For every contest the Foro of Pisa will be competent.



Termes General de vente et de Livraison

Termes de livraison	 Les termes de livraison montrés dans les confirmations d'ordre ont seulement une valeur indicative. Pénalités 
et responsabilités pour retard de I ivraison ne sont pas acceptés.	

Paiement	 Les paiements doivent être effectués directement et seulement à notre siège. Paiements effectués au nom 
de tiers ne sont pas acceptés même si dépendant de la maison, si ils ne sont pas authorisés exprèssement 
par écrit. Sur Ies factures impayés à échéance Ies intérêts courent dans la mésure de trois points en plus du 
taux officiel d’escompte Les retards de paiement donnent le droit au fornisseur à détacher traite à vue pour le 
montant du et cela sans obligation d’avis. 

Livraison - Transport	 La Iivraison est valide à tous les effects, même si effectuée par expéditeur ou transporteur. Le destinataire a le 
compte de verifier le nombre des colis et l’embaIIage avant enlèvement et faire les dues réserves au expéditeur 
ou transporteur étant ces persones responsables de manques et avaries, qui ne pourraient pas être attribuées 
au fournisseur en aucune façon et par aucune raison.	

Franco de port	 Pour toutes les commandes avec un valeur inférieur a 600,00 Euro nous vous ajouterons sur votre facture 
130,00 Euro pour les frais de transport.	

Emballage	 L'eventuel emballage en petites caisses en bois pour les meubles et calculé séparément.
Tolérances	 Les couleurs du échantillonage pour bois sont seulement indicatives étant technicalement impossible assurer 

la contance de teinte a distance. Le commettant, en conferant des ordres, est intendu qui accepte telles tolé-
rances de couIeur La maison se réserve le droit d'apporter des modifications au dessin et au maetrial de ses 
mêmes produits sans obligation d’avis.

Réclamations	 Les réclamations de n’importe quel genre, devraient être faites entre huit jours aprés avoir reçu la marchandise.
Restitution	 Restitutions de marchandise ne sont pas acceptées si pas authorisées par écrit et franco de tout frais au maga-

sin de notre siége.
Livra ison renvoyées	 a maion se réserve le droit de suspendre les livraison renvoyées en tout cas de défaillance, partiel aussi, du 

acquéreur aux obligations établies.
Validité de la tarif	 Cette liste annulle toutes les précedentes cotatiohs, en toute forme etablies, et peut être changée sans avis.
For competent	 Pour toutes les réclames le For de Pisa sera competent.

Allgemeine Verkaufs-und Lieferbedingungen

Lieferfrist 	 Die in der Auftragsbestätigung angegebene Lieferfrist ist nur annähernd gültig. Die Firma übernimmt keine 
Verantwortung oder Entschädigungen für verspätete Lieferung.

Zahlung 	 Die Zahlung erfolgt direkt und ausschließlich an unseren Firmensitz. Es werden keine Zahlungen an Dritte 
anerkannt, auch wenn diese Mitarbeiter der Firma sind; es sei denn, es liegt eine schriftliche Genehmigung vor. 
Auf am Zahlungstermin unbezahlte Rechnungen berechnen wird den offiziellen Diskontsatz zuzüglich 3%. Bei 
Zahlungsverzögerungen hat die Firma das Recht, ohne Vorankündigung einen Sichtwechsel über den geschul-
deten Betrag auszustellen. 

Lieferung – Transport	 Die Lieferung ist in jeder Hinsicht gültig, auch wenn sie per Spediteur oder Frachtführer erfolgt. Der Empfänger 
ist  verpflichtet, die Anzahl der Frachtstücke und den Verpackungszustand vor der Annahme zu prüfen, 
und eventuelle Unstimmigkeiten dem Frachtführer oder Spediteur mitzuteilen, da diese für Schäden oder 
Fehlstücken verantwortlich sind. Letztere sind in keinem Fall dem Absender zuzuschreiben. 
Frachtfrei Bei Aufträgen mit einem Nettowert von unter 600,00 Euro werden auf der Rechnung 130,00 Euro  
für die Lieferkosten dazu berechnet.

Verpackung	 Eine eventuelle Verpackung der Möbel in Holzkisten wird separat berechnet.
Abweichungen	 Die Farben der Holzmuster haben nur indikativen Wert, da es technisch unmöglich ist, die Farben längerfristig 

zu garantieren. Der Käufer muss mit der Auftragsbestätigung eventuelle Farbabweichungen akzeptieren. Die 
Firma behält sich vor, ohne obligatorische Voranzeige Änderungen am Design und am Material ihrer Modelle 
vorzunehmen. 

Reklamationen	 Reklamationen jeder Art sind der Firma innerhalb von acht Tagen ab der Entgegennahme der Ware mitzuteilen. 
Rückgabe	 Die Rückgabe von Waren wird nur bei ausdrücklicher schriftlicher Genehmigung und frachtfrei bis zum Lager 

unseres Firmensitzes akzeptiert. 
Teillieferungen oder	 Die Firma behält es sich vor, verzögerte oder Teillieferungen einzustellen, falls der Käufer seine Verpflichtungen, 

auch teilweise, verzögerte Lieferungen nicht einhält. 
Gültigkeit der Preisliste	Durch die aktuelle Preisliste werden alle vorherigen Preisangaben ungültig, egal in welcher Form sie festgelegt 

wurden. Die Preisliste kann ohne Voranzeige geändert werden.
Zuständiges Gericht	 Zuständiges Gericht für alle Streitfragen ist Pisa.
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Una nuova linea di articoli in marmo di affianca ai 
prodotti già presenti nel catalogo Casabath; alcuni 
completamente nuovi, altri invece sono la versione 
in marmo degli articoli prodotti in Monolith.
Lavabi in appoggio, sospesi, integrati con il top e 
vasche sono realizzati scavando un blocchi unici 
di marmo con macchinari controllati da computer. 
Non manca, comunque, una seconda fase dove 
l'operatore esegue manualmente alcune rifiniture e 
una attenta verifica.
All'interno della azienda sono presenti le attrezzature 
necessarie per questa produzione e personale con 
esperienza decennale per la lavorazione del marmo.
Questo permette in alcuni casi di poter rispondere 
positivamente a richieste particolari del cliente.

Une nouvelle gamme d'articles en marbre vient 
compléter les produits déjà présents dans le 
catalogue Casabath ; certains sont entièrement 
nouveaux, tandis que d'autres constituent la version 
en marbre des articles fabriqués en Monolith.
Les lavabos à poser, suspendus, intégrés au plan de 
travail et les baignoires sont réalisés en creusant 
des blocs de marbre uniques à l'aide de machines à 

commande numérique. Une deuxième étape est toutefois prévue, au cours de laquelle l'opérateur effectue manuellement 
certaines finitions et procède à un contrôle minutieux. 
L'entreprise dispose des équipements nécessaires à cette production ainsi que d'un personnel possédant une expérience 
de plusieurs décennies dans le travail du marbre.
Cela permet, dans certains cas, de répondre favorablement aux demandes particulières des clients.

Inside Casabath
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A new range of marble products has been added to those 
already featured in the Casabath catalogue; some are enti-
rely new, whilst others are marble versions of items origi-
nally produced in Monolith.
Countertop, wall-hung and integrated washbasins, as well 
as baths, are crafted by carving single blocks of marble 
using computer-controlled machinery. However, there is 
also a second stage in which the operator carries out cer-
tain finishing touches and a careful inspection by hand.
The company has all the necessary equipment for this pro-
duction process, as well as staff with decades of experi-
ence in marble working. This enables the company, in some 
cases, to successfully meet specific customer requests.

Eine neue Produktlinie aus Marmor ergänzt die bereits im 
Casabath-Katalog enthaltenen Produkte; einige davon sind 
völlig neu, andere hingegen sind die Marmorversionen der aus 
Monolith hergestellten Artikel.
Aufsatzwaschbecken, hängende Waschbecken, in die Ar-
beitsplatte integrierte Waschbecken und Badewannen wer-
den durch das Aushöhlen einzelner Marmorblöcke mit com-
putergesteuerten Maschinen gefertigt. Es folgt jedoch eine 
zweite Phase, in der der Mitarbeiter manuell einige Feinarbei-
ten vornimmt und eine sorgfältige Prüfung durchführt.
Im Unternehmen sind die für diese Produktion erforderlichen 
Anlagen vorhanden sowie Mitarbeiter mit jahrzehntelanger 
Erfahrung in der Marmorverarbeitung.
Dies ermöglicht es in einigen Fällen, auf spezielle Kunden-
wünsche positiv einzugehen.

Inside Casabath
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I marmi · Les marbres · The marbles · Die Marmorarten
Casabath propone vari tipi di marmo.
La selezione viene fatta in base all'articolo da realizzare e alle 
caratteristiche del marmo per garantire un prodotto di qualità dal 
punto di vista estetico e strutturale.

Casabath propose différents types de marbre.
La sélection s'effectue en fonction de l'article à réaliser et des 
caractéristiques du marbre afin de garantir un produit de qualité tant 
sur le plan esthétique que structurel.

I tipi di marmo selezionati per articoli scavati da un blocco unico di 
marmo sono i seguenti:

Les types de marbre sélectionnés pour les objets sculptés dans un bloc 
de marbre unique sont les suivants :

The types of marble selected for items carved from a single block of 
marble are as follows:

Die für aus einem einzigen Marmorblock geschnitzte Gegenstände 
ausgewählten Marmorsorten sind folgende:

Il marmo può presentare venature più o meno marcate anche trasversali, zone 
di colore non omogenee o piccole cavità superficiali, che non possono essere 
considerate difetto contestabile in quanto CARATTERISTICHE NATURALI DEL 
MATERIALE. Tutti gli articoli in marmo hanno la finitura opaca.
I top hanno un trattamento di protezione che deve essere ripetuto regolarmente. 
A corredo viene fornito un kit di mantenimento per questo scopo.

Le marbre peut présenter des veines plus ou moins marquées, même 
transversales, des zones de couleur non homogène ou de petites cavités 
superficielles, qui ne peuvent être considérées comme des défauts contestables 
car il s'agit de CARACTÉRISTIQUES NATURELLES DU MATÉRIAU. Tous les 
articles en marbre ont une finition mate.
Les plans sont soumis à un traitement de protection qui doit être répété 
régulièrement. Un kit d'entretien est fourni à cet effet.

Crema di Luna	Bianco Carrara	

Rosso Levanto	

Verde Alpi	 Rosso Antico chiaro	Nero Marquinia	 Emperador Dark	Crema Perla	
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I marmi · Les marbres · The marbles · Die Marmorarten

I tipi di marmo selezionati per articoli ricavati da lavorazioni in lastra 
sono i seguenti:

Les types de marbre sélectionnés pour les articles fabriqués à partir de 
dalles sont les suivants :

The types of marble selected for items made from slabs are as follows:

Die für aus Marmorplatten gefertigte Artikel ausgewählten Marmor-
sorten sind folgende:

Casabath offers various types of marble.
The selection is made based on the item to be produced and the 
characteristics of the marble, in order to guarantee a high-quality 
product in both aesthetic and structural terms.

Casabath bietet verschiedene Marmorsorten an.
Die Auswahl erfolgt je nach dem herzustellenden Artikel und den 
Eigenschaften des Marmors, um ein Produkt zu gewährleisten, das 
sowohl in ästhetischer als auch in struktureller Hinsicht hochwertig ist.

The marble may have more or less marked veins including transversal ones, 
not homogeneous colored areas or small superficial cavities, which cannot be 
considered as defect since these are part of the NATURAL CHARACTERISTIC OF 
THE MATERIAL. All marble items have a matt finish.
Tops have a protective treatment that must be repeated regularly. A 
maintenance kit is provided for this purpose.

Marmor kann mehr oder weniger ausgeprägte Äderungen (manchmal 
transversalen), inhomogene Farbbereiche oder kleine Oberflächenhohlräume 
aufweisen, die nicht als anfechtbare Mängel angesehen werden können, 
da es sich um NATÜRLICHE EIGENSCHAFTEN DES MATERIALS handelt. Alle 
Marmorartikel haben eine matte Oberfläche.
Die Platten haben eine schützende Behandlung, die regelmäßig wiederholt 
werden muß. Zu diesen Zweck wird ein Pflegeset mitgeliefert.

Calacatta Oro	

Crema di Luna	Bianco Carrara	

Arabescato Cervaiole	 Rosso Levanto	

Verde Alpi	

Rosso Antico chiaro	

Nero Marquinia	 Emperador Dark	Crema Perla	 Pernice	
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13	 5 1⁄8	 46	 18 7⁄64	 60	 35  27⁄64	 A 5021 MM	 S 5021 MM
				    70	 39  23⁄64	 A 5022 MM	 S 5022 MM
				    80	 39  23⁄64	 A 5023 MM	 S 5023 MM
				    90	 39  23⁄64	 A 5024 MM	 S 5024 MM
				    100	 39  23⁄64	 A 5025 MM 	 S 5025 MM
				    110	 43  19⁄64	 A 5026 MM 	 S 5026 MM
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Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico

	  	  	  
	  	  	  
	  	  	  
 	  	  	  

Note per l'ordine · Remarques concernant la commande
Ordering notes · Hinweise zur Bestellung

La maggior parte dei lavabi in appoggio è disponibile anche in versione sospesa allo stesso prezzo.
Il codice con la lettera iniziale A è riferito alla versione in appoggio.
Il codice con la lettera iniziale S  è riferito alla versione sospesa.
Nell'ordine indicare sempre la lettera A prima del codice per la versione appoggio, o lettera S per la versione 
sospesa.

La plupart des lavabos à poser sont également disponibles en version suspendue au même prix. Le code 
commençant par la lettre A correspond à la version à poser.
Le code commençant par la lettre S correspond à la version suspendue.
Lors de la commande, veillez à toujours indiquer la lettre A avant le code pour la version à poser, ou la lettre S 
pour la version suspendue.

Most countertop washbasins are also available in a wall-hung version at the same price. Product codes 
beginning with the letter A refer to the countertop version.
Product codes beginning with the letter S refer to the wall-hung version.
When ordering, always specify the letter A before the product code for the countertop version, or the letter S 
for the wall-hung version.

Die meisten Aufsatzwaschbecken sind zum gleichen Preis auch als hängende Ausführung erhältlich. Die 
Artikelnummer mit dem Anfangsbuchstaben A bezieht sich auf die Aufsatzausführung.
Die Artikelnummer mit dem Anfangsbuchstaben S bezieht sich auf die hängende Ausführung.
Geben Sie bei der Bestellung immer den Buchstaben A vor der Artikelnummer für die Aufsatzausführung oder 
den Buchstaben S für die hängende Ausführung an.

VERSIONI · VERSIONS
VERSIONS · VERSIONEN
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Note per l'ordine · Remarques concernant la commande
Ordering notes · Hinweise zur Bestellung

13	 5 1⁄8	 46	 18 7⁄64	 60	 35  27⁄64	 A 5021 MM	 S 5021 MM
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Crema di luna  ·  Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico

	  	  	  
	  	  	  
	  	  	  
 	  	  	  

Se il modello da ordinare prevede diverse lunghezze e la misura richiestra è compresa tra due indicate sul 
listino, considerare sempre il prezzo della misura superiore.
Esempio: lunghezza richiesta cm 74  considerare il prezzo della lunghezza 80 cm.

Si le modèle à commander est disponible en plusieurs longueurs et que la longueur souhaitée se situe entre 
deux longueurs indiquées dans la liste des prix, il faut toujours prendre en compte le prix de la longueur 
supérieure.
Exemple : longueur souhaitée 74 cm, prendre en compte le prix de la longueur de 80 cm.

If the model you wish to order is available in different lengths and the required size falls between two lengths 
listed in the price list, always use the price for the longer length.
Example: required length 74 cm – use the price for the 80 cm length.

Wenn das zu bestellende Modell in verschiedenen Längen erhältlich ist und die gewünschte Länge zwischen 
zwei in der Preisliste angegebenen Längen liegt, ist stets der Preis der größeren Länge zu berücksichtigen.
Beispiel: Gewünschte Länge 74 cm – es gilt der Preis für die Länge 80 cm.

DIMESIONI · DIMENSIONS
DIMENSIONS · ABMESSUNGEN





LAVABI DA APPOGGIO
e SOSPESI

LAVABOS À POSER
et SUSPENDUS

COUNTERTOP and WALL-HUNG
WASHBASINS
AUFSATZ- und 

WANDWASCHBECKEN

I lavabi sono realizzati senza troppo pieno con scarico libero, il 
coperchio in marmo della piletta, dove previsto, è compreso nel 
prezzo dei lavabi. Il foro per miscelatore sul piano, se richiesto, è 
incluso nel prezzo.
Per dimensioni intermedie a quelle indicate nello schema, 
considerare il prezzo della misura superiore.
Le dimensioni indicate nel listino possono subire una variazione 
di alcuni millimetri.
La base di appoggio dei lavabi è rettificata e quindi possono 
essere fissati al top con un sottile filo di silicone.
I lavabi sospesi sono completi di staffe di sostegno.

Les lavabos sont équipés d'un système sans trop-plein avec 
évacuation libre ; le couvercle en marbre de la bonde, le cas 
échéant, est compris dans le prix des lavabos.
Le trou pour le mitigeur  sur le plan,  si nécessaire, est inclus dans 
le prix
Pour les dimensions intermédiaires à celles indiquées dans 
le diagramme, il faut considérer le prix de la dimension plus 
grande.
Les dimensions indiquées dans le tarif peuvent varier de quelques 
millimètres. 
La base d’appui des lavabos est rectifiée et ils peuvent donc être 
fixés au top avec un fil de silicone.
Les lavabos suspendus sont fournis avec des supports de fixation.  

The washbasins are fitted without an overflow and have a free-
flow drain; the marble drain cover, where provided, is included in 
the price of the washbasins. The hole for the mixer on the top, if 
required, is included in the price.
For all sizes in between the one indicated in the diagram, 
consider the price of the bigger one.
The dimensions stated in the price list my vary by few millimeters.
The base of the sinks is leveled, and they can be secured to the 
top with a thin thread of silicone.
Wall-hung washbasins come complete with mounting brackets.

Die Waschbecken sind ohne Überlauf und mit freiem Abfluss aus-
geführt; die Marmorabdeckung des Abflusses ist, sofern vorge-
sehen, im Preis der Waschbecken enthalten. Das Loch für den 
Mischer oben, falls erforderlich, ist im Preis inbegriffen.
Für Zwischenmassen als die eingegebene, halten sie den der 
Obersten.
Die auf der Preisliste angegebenen Maße können um einige mm 
variieren. 
Die Aufsatzbasis der Waschbecken ist begradigt, daher kann sie 
mit einem dünnen Silikonrand auf dem Top befestigt werden.
Die hängenden Waschbecken werden inklusive Halterungen ge-
liefert.
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Lavabi da appoggio e sospesi · Lavabos à poser et suspendus
Countertop and wall-hung washbasins · Aufsatz- und  wandwaschbecken

15	 5 29⁄32	 42	 16 17⁄32	 42	 16 17⁄32	 9570 MO

H	 P	 L	 ART.
Bianco Carrara

Crema di luna  ·  Crema Perla
Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico

SPA

Lavabo da appoggio in marmo ricavato d un blocco unico. Senza troppo pieno.
Completo di piletta con tappo in marmo. Sifone consigliato per installazione su mobile art. S.SPA.02. 
Sifone consigliato per installazione su mensola art. WA43851.

Lavabo à poser en marbre taillé dans un seul bloc. Sans trop-plein. Complète avec bonde en marbre. 
Siphon recommandé pour l'installation sur un meuble art. S.SPA.02.
Siphon recommandé pour l'installation d'étagères art. WA43851.

Countertop washbasin available in marble carved from a single block. Without overflow.
Complete with marble drain plug. Recommended siphon for cabinet installation art. S.SPA.02.
Recommended siphon for installation on shelf art. WA43851.

Aufsatzwaschbecken aus Marmor in einem einzigen Block. Ohne Überlauf. Komplett mit Ablaufgarnitur mit  
Marmorstopfen. Empfohlener Siphon für den Schrankeinbau Artikel S.SPA.02.
Empfohlener Siphon für den Regaleinbau Artikel WA43851.
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Lavabi da appoggio e sospesi · Lavabos à poser et suspendus
Countertop and wall-hung washbasins · Aufsatz- und  wandwaschbecken

15,5	 6 3⁄32	 38	 14 61⁄64	 58	 22 53⁄64	 A 9090 MM

H	 P	 L	 ART.
Bianco Carrara

Crema di luna  ·  Crema Perla
Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico

SPA EVO

Lavabo da appoggio in marmo ricavato d un blocco unico. Senza troppo pieno.
Completo di piletta con tappo in marmo. Sifone consigliato per installazione su mobile art. S.SPA.02. 
Sifone consigliato per installazione su mensola art. WA43851.

Lavabo à poser en marbre taillé dans un seul bloc. Sans trop-plein. Complète avec bonde en marbre. 
Siphon recommandé pour l'installation sur un meuble art. S.SPA.02.
Siphon recommandé pour l'installation d'étagères art. WA43851.

Countertop washbasin available in marble carved from a single block. Without overflow.
Complete with marble drain plug. Recommended siphon for cabinet installation art. S.SPA.02.
Recommended siphon for installation on shelf art. WA43851.

Aufsatzwaschbecken aus Marmor in einem einzigen Block. Ohne Überlauf. Komplett mit Ablaufgarnitur mit  
Marmorstopfen. Empfohlener Siphon für den Schrankeinbau Artikel S.SPA.02.
Empfohlener Siphon für den Regaleinbau Artikel WA43851.
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Lavabi da appoggio e sospesi · Lavabos à poser et suspendus
Countertop and wall-hung washbasins · Aufsatz- und  wandwaschbecken

Ø 140

Lavabo da appoggio in marmo ricavato da un blocco unico. Senza troppo pieno.
Completo di piletta con tappo in marmo. Sifone consigliato per installazione su mobile art. S.SPA.02. 
Sifone consigliato per installazione su mensola art. WA43851.

Lavabo à poser en marbre taillé dans un seul bloc. Sans trop-plein. Complète avec bonde en marbre. 
Siphon recommandé pour l'installation sur un meuble art. S.SPA.02.
Siphon recommandé pour l'installation d'étagères art. WA43851.

Countertop washbasin available in marble carved from a single block. Without overflow.
Complete with marble drain plug. Recommended siphon for cabinet installation art. S.SPA.02.
Recommended siphon for installation on shelf art. WA43851.

Aufsatzwaschbecken aus Marmor in einem einzigen Block. Ohne Überlauf. Komplett mit Ablaufgarnitur mit  
Marmorstopfen. Empfohlener Siphon für den Schrankeinbau Artikel S.SPA.02.
Empfohlener Siphon für den Regaleinbau Artikel WA43851.
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H	 P	 L	 ART.
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Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico
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Lavabi da appoggio e sospesi · Lavabos à poser et suspendus
Countertop and wall-hung washbasins · Aufsatz- und  wandwaschbecken



16

Lavabi da appoggio e sospesi · Lavabos à poser et suspendus
Countertop and wall-hung washbasins · Aufsatz- und  wandwaschbecken

9	 3 35⁄64	 46	 18 7⁄64	 80,6	 31 47⁄64	 A 1002 MM

H	 P	 L	 ART.

Lavabo da appoggio in marmo ricavato da un blocco unico. Senza troppo pieno.
Completo di piletta con tappo in marmo. Sifone consigliato per installazione su mobile art. S.SPA.02. 
Sifone consigliato per installazione su mensola art. WA43851.

Lavabo à poser en marbre taillé dans un seul bloc. Sans trop-plein. Complète avec bonde en marbre. 
Siphon recommandé pour l'installation sur un meuble art. S.SPA.02.
Siphon recommandé pour l'installation d'étagères art. WA43851.

Countertop washbasin available in marble carved from a single block. Without overflow.
Complete with marble drain plug. Recommended siphon for cabinet installation art. S.SPA.02.
Recommended siphon for installation on shelf art. WA43851.

Aufsatzwaschbecken aus Marmor in einem einzigen Block. Ohne Überlauf. Komplett mit Ablaufgarnitur mit  
Marmorstopfen. Empfohlener Siphon für den Schrankeinbau Artikel S.SPA.02.
Empfohlener Siphon für den Regaleinbau Artikel WA43851.
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Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico
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Lavabi da appoggio e sospesi · Lavabos à poser et suspendus
Countertop and wall-hung washbasins · Aufsatz- und  wandwaschbecken

23,6	 9 19⁄64	 43	 16 59⁄64	 43	 16 59⁄64	 A 9196  MM

H	 P	 L	 ART.

POP

Lavabo da appoggio in marmo ricavato da un blocco unico. Senza troppo pieno. Completo di piletta con tappo in marmo.
Sifone consigliato per installazione su mobile art. S.SPA.02.  Sifone consigliato per installazione su mensola art. WA43851.

Lavabo à poser en marbre taillé dans un seul bloc. Sans trop-plein. Complète avec bonde en marbre. 
Siphon recommandé pour l'installation sur un meuble art. S.SPA.02.
Siphon recommandé pour l'installation d'étagères art. WA43851.

Countertop washbasin available in marble carved from a single block. Without overflow. Complete with marble drain plug.
Recommended siphon for cabinet installation art. S.SPA.02. Recommended siphon for installation on shelf art. WA43851.

Aufsatzwaschbecken aus Marmor in einem einzigen Block. Ohne Überlauf. Komplett mit Ablaufgarnitur mit  Marmorstop-
fen. Empfohlener Siphon für den Schrankeinbau Artikel S.SPA.02.
Empfohlener Siphon für den Regaleinbau Artikel WA43851.
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Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Nero Marquinia
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11	 4 21⁄64	 46	 18 7⁄64	 80	 31  31⁄64	 A 5003 MM
				    90	 35  27⁄64	 A 5004 MM
				    100	 39  23⁄64	 A 5005 MM
				    110	 43  19⁄64	 A 5006 MM
				    120	 47  15⁄64	 A 5007 MM
				    130	 51  11⁄64	 A 5008 MM
				    140	 55  7⁄64	 A 5009 MM
				    150	 59  3⁄64	 A 5010 MM
				    160	 62  63⁄64	 A 5011 MM
				    170	 66  59⁄64	 A 5012 MM
				    180	 70  55⁄64	 A 5013 MM
				    190	 74  51⁄64	 A 5014 MM
				    200	 78  47⁄64	 A 5015 MM
				    210	 82  43⁄64	 A 5016 MM
				    220	 86  39⁄64	 A 5017 MM

H	 P	 L	 ART.	
Bianco Carrara

Crema di luna  ·  Crema Perla
Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico
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Lavabi da appoggio e sospesi · Lavabos à poser et suspendus
Countertop and wall-hung washbasins · Aufsatz- und  wandwaschbecken

Lavabo da appoggio in marmo ricavato da un blocco unico. Scarico a canale, destro o sinistro, specificare 
sempre la posizione nell'ordine. Senza troppo pieno.
Sifone consigliato per installazione su mobile art. S.SPA.02.
Sifone consigliato per installazione su mensola art. WA43851.

Lavabo à poser en marbre taillé dans un seul bloc. Évacuation par canal, à droite ou à gauche : veuillez toujours 
préciser la position dans la commande. Sans trop-plein.
Siphon recommandé pour l'installation sur un meuble art. S.SPA.02.
Siphon recommandé pour l'installation d'étagères art. WA43851.

Countertop marble washbasin carved from a single block. Channel drain, on the right or left: always specify the 
position in the order. Without overflow.
Recommended siphon for cabinet installation art. S.SPA.02.
Recommended siphon for installation on shelf art. WA43851.

Aufsatzwaschbecken aus Marmor in einem einzigen Block. Ablaufkanal, rechts oder links: Geben Sie die Position 
immer in der Bestellung an. Ohne Überlauf.
Empfohlener Siphon für den Schrankeinbau Artikel S.SPA.02.
Empfohlener Siphon für den Regaleinbau Artikel WA43851.

METIS
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Lavabi da appoggio e sospesi · Lavabos à poser et suspendus
Countertop and wall-hung washbasins · Aufsatz- und  wandwaschbecken

META

Lavabo in marmo ricavato da un blocco unico. Senza troppo pieno. Completo di piletta con tappo in marmo.
Il miscelatore sul piano deve essere installato in posizione decentrata a destra o sinistra della vasca.
Sifone consigliato per installazione su mobile art. S.SPA.02.
Sifone consigliato per installazione su mensola o sospeso art. WA43851.
ATTENZIONE Indicare la lettera A prima del codice per la versione appoggio, o lettera S per la versione sospesa.

Lavabo en marbre taillé dans un seul bloc. Sans trop-plein. Complète avec bonde en marbre. 
Le mélangeur du haut doit être installé dans une position décentrée, à droite ou à gauche de la vasque. 
Siphon recommandé pour l'installation sur un meuble art. S.SPA.02.
Siphon recommandé pour une installation sur console ou en suspension, réf. WA43851.
ATTENTION : la lettre A précède le code pour la version à poser, la lettre S pour la version suspendue.

Marble washbasin carved from a single block. Without overflow. Complete with marble drain plug.
The mixer on the top must be installed off-centre to the right or left of the sink.
Recommended siphon for cabinet installation art. S.SPA.02.
Recommended siphon for shelf-mounted or suspended installation, item no. WA43851.
PLEASE NOTE: Indicate the letter A before the code for the surface-mounted version, or the letter S for the 
suspended version.

Aufsatzwaschbecken aus Marmor in einem einzigen Block. Ohne Überlauf. Komplett mit Ablaufgarnitur mit  
Marmorstopfen. Der Mischer auf der Oberseite muss außermittig rechts oder links von der Waschtisch installiert 
werden. Empfohlener Siphon für den Schrankeinbau Artikel S.SPA.02.
Empfohlener Siphon für die Montage auf einem Regal oder zur Hängemontage, Artikelnummer WA43851.
ACHTUNG: Geben Sie vor der Artikelnummer den Buchstaben A für die Aufstellversion oder den Buchstaben S 
für die Hängeversion an.
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Lavabi da appoggio e sospesi · Lavabos à poser et suspendus
Countertop and wall-hung washbasins · Aufsatz- und  wandwaschbecken

META

13	 5 1⁄8	 46	 18 7⁄64	 60	 35  27⁄64	 A 5021 MM	 S 5021 MM
				    70	 39  23⁄64	 A 5022 MM	 S 5022 MM
				    80	 39  23⁄64	 A 5023 MM	 S 5023 MM
				    90	 39  23⁄64	 A 5024 MM	 S 5024 MM
				    100	 39  23⁄64	 A 5025 MM 	 S 5025 MM
				    110	 43  19⁄64	 A 5026 MM 	 S 5026 MM
				    120	 47  15⁄64	 A 5027 MM 	 S 5027 MM
				    130	 51  11⁄64	 A 5028 MM 	 S 5028 MM
				    140	 55  7⁄64	 A 5029 MM 	 S 5029 MM
				    150	 59  3⁄64	 A 5030 MM 	 S 5030 MM
				    160	 62  63⁄64	 A 5031 MM 	 S 5031 MM
				    170	 66  59⁄64	 A 5032 MM 	 S 5032 MM
				    180	 70  55⁄64	 A 5033 MM 	 S 5033 MM
				    190	 74  51⁄64	 A 5034 MM 	 S 5034 MM
				    200	 78  47⁄64	 A 5035 MM 	 S 5035 MM
				    210	 82  43⁄64	 A 5036 MM 	 S 5036 MM
				    220	 86  39⁄64	 A 5037 MM 	 S 5037 MM

H	 P	 L	 ART.	 ART.
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Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico
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13	 5 1⁄8	 46	 18 7⁄64	 120	 47  15⁄64	 A 5041 MM	 S 5041 MM
				    130	 51  11⁄64	 A 5042 MM 	 S 5042 MM
				    140	 55  7⁄64	 A 5043 MM 	 S 5043 MM
				    150	 59  3⁄64	 A 5044 MM	 S 5044 MM
				    160	 62  63⁄64	 A 5045 MM 	 S 5045 MM
				    170	 66  59⁄64	 A 5046 MM 	 S 5046 MM
				    180	 70  55⁄64	 A 5047 MM 	 S 5047 MM
				    190	 74  51⁄64	 A 5048 MM 	 S 5048 MM
				    200	 78  47⁄64	 A 5049 MM 	 S 5049 MM
				    210	 82  43⁄64	 A 5050 MM 	 S 5050 MM
				    220	 86  39⁄64	 A 5051 MM 	 S 5051 MM

H	 P	 L	 ART.	 ART.
Bianco Carrara

Crema di luna  ·  Crema Perla
Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico
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Lavabi da appoggio e sospesi · Lavabos à poser et suspendus
Countertop and wall-hung washbasins · Aufsatz- und  wandwaschbecken

META

Lavabo in marmo ricavato da un blocco unico. Senza troppo pieno. Completo di piletta con tappo in marmo.
Il miscelatore sul piano deve essere installato in posizione decentrata a destra o sinistra della vasca.
Sifone consigliato per installazione su mobile art. S.SPA.02.
Sifone consigliato per installazione su mensola o sospeso art. WA43851.
ATTENZIONE Indicare la lettera A prima del codice per la versione appoggio, o lettera S per la versione sospesa.

Lavabo en marbre taillé dans un seul bloc. Sans trop-plein. Complète avec bonde en marbre. 
Le mélangeur du haut doit être installé dans une position décentrée, à droite ou à gauche de la vasque. 
Siphon recommandé pour l'installation sur un meuble art. S.SPA.02.
Siphon recommandé pour une installation sur console ou en suspension, réf. WA43851.
ATTENTION : la lettre A précède le code pour la version à poser, la lettre S pour la version suspendue.

Marble washbasin carved from a single block. Without overflow. Complete with marble drain plug.
The mixer on the top must be installed off-centre to the right or left of the sink.
Recommended siphon for cabinet installation art. S.SPA.02.
Recommended siphon for shelf-mounted or suspended installation, item no. WA43851.
PLEASE NOTE: Indicate the letter A before the code for the surface-mounted version, or the letter S for the 
suspended version.

Aufsatzwaschbecken aus Marmor in einem einzigen Block. Ohne Überlauf. Komplett mit Ablaufgarnitur mit  
Marmorstopfen. Der Mischer auf der Oberseite muss außermittig rechts oder links von der Waschtisch installiert 
werden. Empfohlener Siphon für den Schrankeinbau Artikel S.SPA.02.
Empfohlener Siphon für die Montage auf einem Regal oder zur Hängemontage, Artikelnummer WA43851.
ACHTUNG: Geben Sie vor der Artikelnummer den Buchstaben A für die Aufstellversion oder den Buchstaben S 
für die Hängeversion an.
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Lavabi da appoggio e sospesi · Lavabos à poser et suspendus
Countertop and wall-hung washbasins · Aufsatz- und  wandwaschbecken

META

13	 3 35⁄64	 53	 20 55⁄64	 60	 35  27⁄64	 A 5061 MM	 S 5061 MM
				    70	 39  23⁄64	 A 5062 MM	 S 5062 MM
				    80	 39  23⁄64	 A 5063 MM	 S 5063 MM
				    90	 39  23⁄64	 A 5064 MM	 S 5064 MM
				    100	 39  23⁄64	 A 5065 MM	 S 5065 MM
				    110	 43  19⁄64	 A 5066 MM	 S 5066 MM
				    120	 47  15⁄64	 A 5067 MM	 S 5067 MM
				    130	 51  11⁄64	 A 5068 MM	 S 5068 MM
				    140	 55  7⁄64	 A 5069 MM	 S 5069 MM
				    150	 59  3⁄64	 A 5070 MM	 S 5070 MM
				    160	 62  63⁄64	 A 5071 MM	 S 5071 MM
				    170	 66  59⁄64	 A 5072 MM	 S 5072 MM
				    180	 70  55⁄64	 A 5073 MM	 S 5073 MM
				    190	 74  51⁄64	 A 5074 MM	 S 5074 MM
				    200	 78  47⁄64	 A 5075 MM	 S 5075 MM
				    210	 82  43⁄64	 A 5076 MM	 S 5076 MM
				    220	 86  39⁄64	 A 5077 MM	 S 5077 MM

H	 P	 L	 ART.	 ART.

Min. 1200 - Max 2200
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13	 5 1⁄8	 53	 20 55⁄64	 120	 47  15⁄64	 A 5081 MM	 S 5081 MM
				    130	 51  11⁄64	 A 5082 MM	 S 5082 MM
				    140	 55  7⁄64	 A 5083 MM	 S 5083 MM
				    150	 59  3⁄64	 A 5084 MM	 S 5084 MM
				    160	 62  63⁄64	 A 5085 MM	 S 5085 MM
				    170	 66  59⁄64	 A 5086 MM	 S 5086 MM
				    180	 70  55⁄64	 A 5087 MM	 S 5087 MM
				    190	 74  51⁄64	 A 5088 MM	 S 5088 MM
				    200	 78  47⁄64	 A 5089 MM	 S 5089 MM
				    210	 82  43⁄64	 A 5090 MM	 S 5090 MM
				    220	 86  39⁄64	 A 5091 MM	 S 5091 MM

H	 P	 L	 ART.	 ART.

600 Max. 1600Max. 1600
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Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico

Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico
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Lavabi da appoggio e sospesi · Lavabos à poser et suspendus
Countertop and wall-hung washbasins · Aufsatz- und  wandwaschbecken

ASCOT

Lavabo in marmo ricavato da un blocco unico. Senza troppo pieno. Completo di piletta con tappo in marmo.
Il miscelatore sul piano deve essere installato in posizione decentrata a destra o sinistra della vasca.
Sifone consigliato per installazione su mobile art. S.SPA.02.
Sifone consigliato per installazione su mensola o sospeso art. WA43851.
ATTENZIONE Indicare la lettera A prima del codice per la versione appoggio, o lettera S per la versione sospesa.

Lavabo en marbre taillé dans un seul bloc. Sans trop-plein. Complète avec bonde en marbre. 
Le mélangeur du haut doit être installé dans une position décentrée, à droite ou à gauche de la vasque. 
Siphon recommandé pour l'installation sur un meuble art. S.SPA.02.
Siphon recommandé pour une installation sur console ou en suspension, réf. WA43851.
ATTENTION : la lettre A précède le code pour la version à poser, la lettre S pour la version suspendue.

Marble washbasin carved from a single block. Without overflow. Complete with marble drain plug.
The mixer on the top must be installed off-centre to the right or left of the sink.
Recommended siphon for cabinet installation art. S.SPA.02.
Recommended siphon for shelf-mounted or suspended installation, item no. WA43851.
PLEASE NOTE: Indicate the letter A before the code for the surface-mounted version, or the letter S for the 
suspended version.

Aufsatzwaschbecken aus Marmor in einem einzigen Block. Ohne Überlauf. Komplett mit Ablaufgarnitur mit  
Marmorstopfen. Der Mischer auf der Oberseite muss außermittig rechts oder links von der Waschtisch installiert 
werden. Empfohlener Siphon für den Schrankeinbau Artikel S.SPA.02.
Empfohlener Siphon für die Montage auf einem Regal oder zur Hängemontage, Artikelnummer WA43851.
ACHTUNG: Geben Sie vor der Artikelnummer den Buchstaben A für die Aufstellversion oder den Buchstaben S 
für die Hängeversion an.
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Lavabi da appoggio e sospesi · Lavabos à poser et suspendus
Countertop and wall-hung washbasins · Aufsatz- und  wandwaschbecken

13	 5 1⁄8	 46	 18 7⁄64	 70	 39  23⁄64	 A 5102 MM	 -
				    80	 39  23⁄64	 A 5103 MM	 S 5103 MM
				    90	 39  23⁄64	 A 5104 MM	 S 5104 MM
				    100	 39  23⁄64	 A 5105 MM	 S 5105 MM
				    110	 43  19⁄64	 A 5106 MM	 S 5106 MM
				    120	 47  15⁄64	 A 5107 MM	 S 5107 MM
				    130	 51  11⁄64	 A 5108 MM	 S 5108 MM
				    140	 55  7⁄64	 A 5109 MM	 S 5109 MM
				    150	 59  3⁄64	 A 5110 MM	 S 5110 MM
				    160	 62  63⁄64	 A 5111 MM	 S 5111 MM
				    170	 66  59⁄64	 A 5112 MM	 S 5112 MM
				    180	 70  55⁄64	 A 5113 MM	 S 5113 MM
				    190	 74  51⁄64	 A 5114 MM	 S 5114 MM
				    200	 78  47⁄64	 A 5115 MM	 S 5115 MM
				    210	 82  43⁄64	 A 5116 MM	 S 5116 MM
				    220	 86  39⁄64	 A 5117 MM	 S 5117 MM

H	 P	 L	 ART.	 ART.
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Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico
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13	 5 1⁄8	 46	 18 7⁄64	 140	 55  7⁄64	 A 5122 MM	 -
				    150	 59  3⁄64	 A 5023 MM	 S 5023 MM
				    160	 62  63⁄64	 A 5024 MM	 S 5024 MM
				    170	 66  59⁄64	 A 5025 MM	 S 5025 MM
				    180	 70  55⁄64	 A 5026 MM	 S 5026 MM
				    190	 74  51⁄64	 A 5027 MM	 S 5027 MM
				    200	 78  47⁄64	 A 5028 MM	 S 5028 MM
				    210	 82  43⁄64	 A 5029 MM	 S 5029 MM
				    220	 86  39⁄64	 A 5030 MM	 S 5030 MM

H	 P	 L	 ART.	 ART.
Bianco Carrara

Crema di luna  ·  Crema Perla
Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico



26

Lavabi da appoggio e sospesi · Lavabos à poser et suspendus
Countertop and wall-hung washbasins · Aufsatz- und  wandwaschbecken

13	 3 35⁄64	 53	 20 55⁄64	 70	 39  23⁄64	 A 5142 MM	 -
				    80	 39  23⁄64	 A 5143 MM	 S 5143 MM
				    90	 39  23⁄64	 A 5144 MM	 S 5144 MM
				    100	 39  23⁄64	 A 5145 MM	 S 5145 MM
				    110	 43  19⁄64	 A 5146 MM	 S 5146 MM
				    120	 47  15⁄64	 A 5147 MM	 S 5147 MM
				    130	 51  11⁄64	 A 5148 MM	 S 5148 MM
				    140	 55  7⁄64	 A 5149 MM	 S 5149 MM
				    150	 59  3⁄64	 A 5150 MM	 S 5150 MM
				    160	 62  63⁄64	 A 5151 MM	 S 5151 MM
				    170	 66  59⁄64	 A 5152 MM	 S 5152 MM
				    180	 70  55⁄64	 A 5153 MM	 S 5153 MM
				    190	 74  51⁄64	 A 5154 MM	 S 5154 MM
				    200	 78  47⁄64	 A 5155 MM	 S 5155 MM
				    210	 82  43⁄64	 A 5156 MM	 S 5156 MM
				    220	 86  39⁄64	 A 5157 MM	 S 5157 MM

H	 P	 L	 ART.	 ART.

13	 5 1⁄8	 53	 20 55⁄64	 140	 55  7⁄64	 A 5162 MM	 -
				    150	 59  3⁄64	 A 5163 MM	 S 5163 MM
				    160	 62  63⁄64	 A 5164 MM	 S 5164 MM
				    170	 66  59⁄64	 A 5165 MM	 S 5165 MM
				    180	 70  55⁄64	 A 5166 MM	 S 5166 MM
				    190	 74  51⁄64	 A 5167 MM	 S 5167 MM
				    200	 78  47⁄64	 A 5168 MM	 S 5168 MM
				    210	 82  43⁄64	 A 5169 MM	 S 5169 MM
				    220	 86  39⁄64	 A 5170 MM	 S 5170 MM

H	 P	 L	 ART.	 ART.

Max 800 700 

350 350 

13
0

550

Min. 1400 - Max 2200

700 

350 350 

550

Max 800 Max 800

Max 1500 Max 1500700 

350 350 

530
80120 330

13
0

550

Min. 700 - Max 2200

285

90

53
0

12
0

80
33

0

53
0

80
12

0
33

0

530
80120 330

285

90

Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico

Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico

ASCOT
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Lavabi da appoggio e sospesi · Lavabos à poser et suspendus
Countertop and wall-hung washbasins · Aufsatz- und  wandwaschbecken

TRAYN

Lavabo in marmo ricavato da un blocco unico. Scarico libero a canale senza troppo pieno.
Sifone consigliato per installazione su mobile art. S.SPA.02.
Sifone consigliato per installazione su mensola o sospeso art. WA43851.
ATTENZIONE Indicare la lettera A prima del codice per la versione appoggio, o lettera S per la versione sospesa.

Lavabo en marbre taillé dans un seul bloc. Évacuation libre par canal sans trop-plein. 
Siphon recommandé pour l'installation sur un meuble art. S.SPA.02.
Siphon recommandé pour une installation sur console ou en suspension, réf. WA43851.
ATTENTION : la lettre A précède le code pour la version à poser, la lettre S pour la version suspendue.

Marble washbasin carved from a single block. Open channel drainage without an overflow.
Recommended siphon for cabinet installation art. S.SPA.02.
Recommended siphon for shelf-mounted or suspended installation, item no. WA43851.
PLEASE NOTE: Indicate the letter A before the code for the surface-mounted version, or the letter S for the 
suspended version.

Aufsatzwaschbecken aus Marmor in einem einzigen Block. Freier Kanalablauf ohne Überlauf.
Empfohlener Siphon für den Schrankeinbau Artikel S.SPA.02.
Empfohlener Siphon für die Montage auf einem Regal oder zur Hängemontage, Artikelnummer WA43851.
ACHTUNG: Geben Sie vor der Artikelnummer den Buchstaben A für die Aufstellversion oder den Buchstaben S 
für die Hängeversion an.
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Lavabi da appoggio e sospesi · Lavabos à poser et suspendus
Countertop and wall-hung washbasins · Aufsatz- und  wandwaschbecken

TRAYN

20	 7 7⁄8	 46	 18 7⁄64	 80	 39  23⁄64	 A 5203 MM	 S 5203 MM
				    90	 39  23⁄64	 A 5204 MM	 S 5204 MM
				    100	 39  23⁄64	 A 5205 MM	 S 5205 MM
				    110	 43  19⁄64	 A 5206 MM	 S 5206 MM
				    120	 47  15⁄64	 A 5207 MM	 S 5207 MM
				    130	 51  11⁄64	 A 5208 MM	 S 5208 MM
				    140	 55  7⁄64	 A 5209 MM	 S 5209 MM
				    150	 59  3⁄64	 A 5210 MM	 S 5210 MM
				    160	 62  63⁄64	 A 5211 MM	 S 5211 MM
				    170	 66  59⁄64	 A 5212 MM	 S 5212 MM
				    180	 70  55⁄64	 A 5213 MM	 S 5213 MM
				    190	 74  51⁄64	 A 5214 MM	 S 5214 MM
				    200	 78  47⁄64	 A 5215 MM	 S 5215 MM
				    210	 82  43⁄64	 A 5216 MM	 S 5216 MM
				    220	 86  39⁄64	 A 5217 MM	 S 5217 MM

H	 P	 L	 ART.	 ART.

20	 7 7⁄8	 46	 18 7⁄64	 160	 62  63⁄64	 A 5223 MM	 S 5223 MM
				    170	 66  59⁄64	 A 5224 MM	 S 5224 MM
				    180	 70  55⁄64	 A 5225 MM	 S 5225 MM
				    190	 74  51⁄64	 A 5226 MM	 S 5226 MM
				    200	 78  47⁄64	 A 5227 MM	 S 5227 MM
				    210	 82  43⁄64	 A 5228 MM	 S 5228 MM
				    220	 86  39⁄64	 A 5229 MM	 S 5229 MM

H	 P	 L	 ART.	 ART.

Max 1400 Max 1400800 

305 495 

460
2525 410

46
0

25
25

41
0

20
0

Min. 800 - Max 2200

131

560 190
230

Max 600 Max 600 Max 600800 800 

305 305495 495 

460
2525 410

46
0

25
25

41
0

20
0

Min. 600 - Max 2200

131

560 560190 190
230

Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico

Verde Alpi
Rosso Antico

Configurazioni disponibili
Configurations disponibles
Available configurations
Verfügbare Konfigurationen

15
2

15
2
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Lavabi da appoggio e sospesi · Lavabos à poser et suspendus
Countertop and wall-hung washbasins · Aufsatz- und  wandwaschbeckenTRAYN 44

Lavabo in marmo ricavato da un blocco unico. Scarico libero a canale senza troppo pieno.
Sifone consigliato per installazione su mobile art. S.SPA.02.
Sifone consigliato per installazione su mensola o sospeso art. WA43851.
ATTENZIONE Indicare la lettera A prima del codice per la versione appoggio, o lettera S per la versione sospesa.

Lavabo en marbre taillé dans un seul bloc. Évacuation libre par canal sans trop-plein. 
Siphon recommandé pour l'installation sur un meuble art. S.SPA.02.
Siphon recommandé pour une installation sur console ou en suspension, réf. WA43851.
ATTENTION : la lettre A précède le code pour la version à poser, la lettre S pour la version suspendue.

Marble washbasin carved from a single block. Open channel drainage without an overflow.
Recommended siphon for cabinet installation art. S.SPA.02.
Recommended siphon for shelf-mounted or suspended installation, item no. WA43851.
PLEASE NOTE: Indicate the letter A before the code for the surface-mounted version, or the letter S for the 
suspended version.

Aufsatzwaschbecken aus Marmor in einem einzigen Block. Freier Kanalablauf ohne Überlauf.
Empfohlener Siphon für den Schrankeinbau Artikel S.SPA.02.
Empfohlener Siphon für die Montage auf einem Regal oder zur Hängemontage, Artikelnummer WA43851.
ACHTUNG: Geben Sie vor der Artikelnummer den Buchstaben A für die Aufstellversion oder den Buchstaben S 
für die Hängeversion an.
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Lavabi da appoggio e sospesi · Lavabos à poser et suspendus
Countertop and wall-hung washbasins · Aufsatz- und  wandwaschbecken

TRAYN 44   

11	 4 21⁄64	 46	 18 7⁄64	 60	 35  27⁄64	 A 5261 MM	 -
				    70	 39  23⁄64	 A 5262 MM	 S 5262 MM
				    80	 39  23⁄64	 A 5263 MM	 S 5263 MM
				    90	 39  23⁄64	 A 5264 MM	 S 5264 MM
				    100	 39  23⁄64	 A 5265 MM	 S 5265 MM
				    110	 43  19⁄64	 A 5266 MM	 S 5266 MM
				    120	 47  15⁄64	 A 5267 MM	 S 5267 MM
				    130	 51  11⁄64	 A 5268 MM	 S 5268 MM
				    140	 55  7⁄64	 A 5269 MM	 S 5269 MM
				    150	 59  3⁄64	 A 5270 MM	 S 5270 MM
				    160	 62  63⁄64	 A 5271 MM	 S 5271 MM
				    170	 66  59⁄64	 A 5272 MM	 S 5272 MM
				    180	 70  55⁄64	 A 5273 MM	 S 5273 MM
				    190	 74  51⁄64	 A 5274 MM	 S 5274 MM
				    200	 78  47⁄64	 A 5275 MM	 S 5275 MM
				    210	 82  43⁄64	 A 5276 MM	 S 5276 MM
				    220	 86  39⁄64	 A 5277 MM	 S 5277 MM

H	 P	 L	 ART.	 ART.

11	 4 21⁄64	 46	 18 7⁄64	 120	 47  15⁄64	 A 5281 MM	 -
				    130	 51  11⁄64	 A 5282 MM	 -
				    140	 55  7⁄64	 A 5283 MM	 S 5283 MM
				    150	 59  3⁄64	 A 5284 MM	 S 5284 MM
				    160	 62  63⁄64	 A 5285 MM	 S 5285 MM
				    170	 66  59⁄64	 A 5286 MM	 S 5286 MM
				    180	 70  55⁄64	 A 5287 MM	 S 5287 MM
				    190	 74  51⁄64	 A 5288 MM	 S 5288 MM
				    200	 78  47⁄64	 A 5289 MM	 S 5289 MM
				    210	 82  43⁄64	 A 5290 MM	 S 5290 MM
				    220	 86  39⁄64	 A 5291 MM	 S 5291 MM

H	 P	 L	 ART.	 ART.
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Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico

Verde Alpi
Rosso Antico
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Lavabi da appoggio e sospesi · Lavabos à poser et suspendus
Countertop and wall-hung washbasins · Aufsatz- und  wandwaschbecken

11	 4 21⁄64	 53	 20 55⁄64	 60	 35  27⁄64	 A 5301 MM	 S 5301 MM
				    70	 39  23⁄64	 A 5302 MM	 S 5302 MM
				    80	 39  23⁄64	 A 5303 MM	 S 5303 MM
				    90	 39  23⁄64	 A 5304 MM	 S 5304 MM
				    100	 39  23⁄64	 A 5305 MM	 S 5305 MM
				    110	 43  19⁄64	 A 5306 MM	 S 5306 MM
				    120	 47  15⁄64	 A 5307 MM	 S 5307 MM
				    130	 51  11⁄64	 A 5308 MM	 S 5308 MM
				    140	 55  7⁄64	 A 5309 MM	 S 5309 MM
				    150	 59  3⁄64	 A 5310 MM	 S 5310 MM
				    160	 62  63⁄64	 A 5311 MM	 S 5311 MM
				    170	 66  59⁄64	 A 5312 MM	 S 5312 MM
				    180	 70  55⁄64	 A 5313 MM	 S 5313 MM
				    190	 74  51⁄64	 A 5314 MM	 S 5314 MM
				    200	 78  47⁄64	 A 5315 MM	 S 5315 MM
				    210	 82  43⁄64	 A 5316 MM	 S 5316 MM
				    220	 86  39⁄64	 A 5317 MM	 S 5317 MM

H	 P	 L	 ART.	 ART.

11	 4 21⁄64	 53	 20 55⁄64	 120	 47  15⁄64	 A 5321 MM	 S 5321 MM
				    130	 51  11⁄64	 A 5322 MM	 S 5322 MM
				    140	 55  7⁄64	 A 5323 MM	 S 5323 MM
				    150	 59  3⁄64	 A 5324 MM	 S 5324 MM
				    160	 62  63⁄64	 A 5325 MM	 S 5325 MM
				    170	 66  59⁄64	 A 5326 MM	 S 5326 MM
				    180	 70  55⁄64	 A 5327 MM	 S 5327 MM
				    190	 74  51⁄64	 A 5328 MM	 S 5328 MM
				    200	 78  47⁄64	 A 5329 MM	 S 5329 MM
				    210	 82  43⁄64	 A 5330 MM	 S 5330 MM
				    220	 86  39⁄64	 A 5331 MM	 S 5331 MM

H	 P	 L	 ART.	 ART.

Min. 600 - Max 2200

600

300 300

440

Max 1600 Max 1600

110

Min. 1200 - Max 2200
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300 300300 300
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TRAYN 44

Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico

Verde Alpi
Rosso Antico
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Lavabi da appoggio e sospesi · Lavabos à poser et suspendus
Countertop and wall-hung washbasins · Aufsatz- und  wandwaschbeckenTRAYN 55

Lavabo in marmo ricavato da un blocco unico. Scarico libero a canale senza troppo pieno.
Sifone consigliato per installazione su mobile art. S.SPA.02.
Sifone consigliato per installazione su mensola o sospeso art. WA43851.
ATTENZIONE Indicare la lettera A prima del codice per la versione appoggio, o lettera S per la versione sospesa.

Lavabo en marbre taillé dans un seul bloc. Évacuation libre par canal sans trop-plein. 
Siphon recommandé pour l'installation sur un meuble art. S.SPA.02.
Siphon recommandé pour une installation sur console ou en suspension, réf. WA43851.
ATTENTION : la lettre A précède le code pour la version à poser, la lettre S pour la version suspendue.

Marble washbasin carved from a single block. Open channel drainage without an overflow.
Recommended siphon for cabinet installation art. S.SPA.02.
Recommended siphon for shelf-mounted or suspended installation, item no. WA43851.
PLEASE NOTE: Indicate the letter A before the code for the surface-mounted version, or the letter S for the 
suspended version.

Aufsatzwaschbecken aus Marmor in einem einzigen Block. Freier Kanalablauf ohne Überlauf.
Empfohlener Siphon für den Schrankeinbau Artikel S.SPA.02.
Empfohlener Siphon für die Montage auf einem Regal oder zur Hängemontage, Artikelnummer WA43851.
ACHTUNG: Geben Sie vor der Artikelnummer den Buchstaben A für die Aufstellversion oder den Buchstaben S 
für die Hängeversion an.
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Lavabi da appoggio e sospesi · Lavabos à poser et suspendus
Countertop and wall-hung washbasins · Aufsatz- und  wandwaschbecken

TRAYN 55   

11	 4 21⁄64	 46	 18 7⁄64	 70	 39  23⁄64	 A 5342 MM	 -
				    80	 39  23⁄64	 A 5343 MM	 S 5343 MM
				    90	 39  23⁄64	 A 5344 MM	 S 5344 MM
				    100	 39  23⁄64	 A 5345 MM	 S 5345 MM
				    110	 43  19⁄64	 A 5346 MM	 S 5346 MM
				    120	 47  15⁄64	 A 5347 MM	 S 5347 MM
				    130	 51  11⁄64	 A 5348 MM	 S 5348 MM
				    140	 55  7⁄64	 A 5349 MM	 S 5349 MM
				    150	 59  3⁄64	 A 5350 MM	 S 5350 MM
				    160	 62  63⁄64	 A 5351 MM	 S 5351 MM
				    170	 66  59⁄64	 A 5352 MM	 S 5352 MM
				    180	 70  55⁄64	 A 5353 MM	 S 5353 MM
				    190	 74  51⁄64	 A 5354 MM	 S 5354 MM
				    200	 78  47⁄64	 A 5355 MM	 S 5355 MM
				    210	 82  43⁄64	 A 5356 MM	 S 5356 MM
				    220	 86  39⁄64	 A 5357 MM	 S 5357 MM

H	 P	 L	 ART.	 ART.

11	 4 21⁄64	 46	 18 7⁄64	 140	 55  7⁄64	 A 5362 MM	 -
				    150	 59  3⁄64	 A 5363 MM	 -
				    160	 62  63⁄64	 A 5364 MM	 S 5364 MM
				    170	 66  59⁄64	 A 5365 MM	 S 5365 MM
				    180	 70  55⁄64	 A 5366 MM	 S 5366 MM
				    190	 74  51⁄64	 A 5367 MM	 S 5367 MM
				    200	 78  47⁄64	 A 5368 MM	 S 5368 MM
				    210	 82  43⁄64	 A 5369 MM	 S 5369 MM
				    220	 86  39⁄64	 A 5370 MM	 S 5370 MM

H	 P	 L	 ART.	 ART.
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Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico

Verde Alpi
Rosso Antico
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Lavabi da appoggio e sospesi · Lavabos à poser et suspendus
Countertop and wall-hung washbasins · Aufsatz- und  wandwaschbecken

11	 4 21⁄64	 53	 20 55⁄64	 70	 39  23⁄64	 A 5382 MM	 -
				    80	 39  23⁄64	 A 5383 MM	 S 5383 MM
				    90	 39  23⁄64	 A 5384 MM	 S 5384 MM
				    100	 39  23⁄64	 A 5385 MM	 S 5385 MM
				    110	 43  19⁄64	 A 5386 MM	 S 5386 MM
				    120	 47  15⁄64	 A 5387 MM	 S 5387 MM
				    130	 51  11⁄64	 A 5388 MM	 S 5388 MM
				    140	 55  7⁄64	 A 5389 MM	 S 5389 MM
				    150	 59  3⁄64	 A 5390 MM	 S 5390 MM
				    160	 62  63⁄64	 A 5391 MM	 S 5391 MM
				    170	 66  59⁄64	 A 5392 MM	 S 5392 MM
				    180	 70  55⁄64	 A 5393 MM	 S 5393 MM
				    190	 74  51⁄64	 A 5394 MM	 S 5394 MM
				    200	 78  47⁄64	 A 5395 MM	 S 5395 MM
				    210	 82  43⁄64	 A 5396 MM	 S 5396 MM
				    220	 86  39⁄64	 A 5397 MM	 S 5397 MM

H	 P	 L	 ART.	 ART.

11	 4 21⁄64	 53	 20 55⁄64	 140	 55  7⁄64	 A 5412 MM	 -
				    150	 59  3⁄64	 A 5413 MM	 -
				    160	 62  63⁄64	 A 5414 MM	 S 5414 MM
				    170	 66  59⁄64	 A 5415 MM	 S 5415 MM
				    180	 70  55⁄64	 A 5416 MM	 S 5416 MM
				    190	 74  51⁄64	 A 5417 MM	 S 5417 MM
				    200	 78  47⁄64	 A 5418 MM	 S 5418 MM
				    210	 82  43⁄64	 A 5419 MM	 S 5419 MM
				    220	 86  39⁄64	 A 5420 MM	 S 5420 MM

H	 P	 L	 ART.	 ART.

Min. 1400 - Max 2200

700 700

300 300300 300

550 550
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TRAYN 55
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Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico

Verde Alpi
Rosso Antico
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Lavabi da appoggio e sospesi · Lavabos à poser et suspendus
Countertop and wall-hung washbasins · Aufsatz- und  wandwaschbecken
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Lavabi da appoggio e sospesi · Lavabos à poser et suspendus
Countertop and wall-hung washbasins · Aufsatz- und  wandwaschbeckenTRAYN 66

Lavabo in marmo ricavato da un blocco unico. Scarico libero a canale senza troppo pieno.
Sifone consigliato per installazione su mobile art. S.SPA.02.
Sifone consigliato per installazione su mensola o sospeso art. WA43851.
ATTENZIONE Indicare la lettera A prima del codice per la versione appoggio, o lettera S per la versione sospesa.

Lavabo en marbre taillé dans un seul bloc. Évacuation libre par canal sans trop-plein. 
Siphon recommandé pour l'installation sur un meuble art. S.SPA.02.
Siphon recommandé pour une installation sur console ou en suspension, réf. WA43851.
ATTENTION : la lettre A précède le code pour la version à poser, la lettre S pour la version suspendue.

Marble washbasin carved from a single block. Open channel drainage without an overflow.
Recommended siphon for cabinet installation art. S.SPA.02.
Recommended siphon for shelf-mounted or suspended installation, item no. WA43851.
PLEASE NOTE: Indicate the letter A before the code for the surface-mounted version, or the letter S for the 
suspended version.

Aufsatzwaschbecken aus Marmor in einem einzigen Block. Freier Kanalablauf ohne Überlauf.
Empfohlener Siphon für den Schrankeinbau Artikel S.SPA.02.
Empfohlener Siphon für die Montage auf einem Regal oder zur Hängemontage, Artikelnummer WA43851.
ACHTUNG: Geben Sie vor der Artikelnummer den Buchstaben A für die Aufstellversion oder den Buchstaben S 
für die Hängeversion an.
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Lavabi da appoggio e sospesi · Lavabos à poser et suspendus
Countertop and wall-hung washbasins · Aufsatz- und  wandwaschbecken

TRAYN 66   

11	 4 21⁄64	 46	 18 7⁄64	 80	 39  23⁄64	 A 5433 MM	 -
				    90	 39  23⁄64	 A 5434 MM	 -
				    100	 39  23⁄64	 A 5435 MM	 S 5435 MM
				    110	 43  19⁄64	 A 5436 MM	 S 5436 MM
				    120	 47  15⁄64	 A 5437 MM	 S 5437 MM
				    130	 51  11⁄64	 A 5438 MM	 S 5438 MM
				    140	 55  7⁄64	 A 5439 MM	 S 5439 MM
				    150	 59  3⁄64	 A 5440 MM	 S 5440 MM
				    160	 62  63⁄64	 A 5441 MM	 S 5441 MM
				    170	 66  59⁄64	 A 5442 MM	 S 5442 MM
				    180	 70  55⁄64	 A 5443 MM	 S 5443 MM
				    190	 74  51⁄64	 A 5444 MM	 S 5444 MM
				    200	 78  47⁄64	 A 5445 MM	 S 5445 MM
				    210	 82  43⁄64	 A 5446 MM	 S 5446 MM
				    220	 86  39⁄64	 A 5447 MM	 S 5447 MM

H	 P	 L	 ART.	 ART.

11	 4 21⁄64	 46	 18 7⁄64	 160	 62  63⁄64	 A 5453 MM	 -
				    170	 66  59⁄64	 A 5454 MM	 -
				    180	 70  55⁄64	 A 5455 MM	 S 5455 MM
				    190	 74  51⁄64	 A 5456 MM	 S 5456 MM
				    200	 78  47⁄64	 A 5457 MM	 S 5457 MM
				    210	 82  43⁄64	 A 5458 MM	 S 5458 MM
				    220	 86  39⁄64	 A 5459 MM	 S 5459 MM

H	 P	 L	 ART.	 ART.

110

240

90

Min. 800 - Max 2200

800

400 400

660

28
0

280

80

80

10
0

100

Max 1400 Max 1400

46
0

460

110

110

240

90

Min. 1600 - Max 2200

800 800

400 400400 400

660 660

28
0

280
80

80
10

0
100

Max 600 Max 600 Max 600

46
0

460

110

Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico

Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico



40

Lavabi da appoggio e sospesi · Lavabos à poser et suspendus
Countertop and wall-hung washbasins · Aufsatz- und  wandwaschbecken

11	 4 21⁄64	 53	 20 55⁄64	 80	 39  23⁄64	 A 5463 MM	 -
				    90	 39  23⁄64	 A 5464 MM	 -
				    100	 39  23⁄64	 A 5465 MM	 S 5465 MM
				    110	 43  19⁄64	 A 5466 MM	 S 5466 MM
				    120	 47  15⁄64	 A 5467 MM	 S 5467 MM
				    130	 51  11⁄64	 A 5468 MM	 S 5468 MM
				    140	 55  7⁄64	 A 5469 MM	 S 5469 MM
				    150	 59  3⁄64	 A 5470 MM	 S 5470 MM
				    160	 62  63⁄64	 A 5471 MM	 S 5471 MM
				    170	 66  59⁄64	 A 5472 MM	 S 5472 MM
				    180	 70  55⁄64	 A 5473 MM	 S 5473 MM
				    190	 74  51⁄64	 A 5474 MM	 S 5474 MM
				    200	 78  47⁄64	 A 5475 MM	 S 5475 MM
				    210	 82  43⁄64	 A 5476 MM	 S 5476 MM
				    220	 86  39⁄64	 A 5477 MM	 S 5477 MM

H	 P	 L	 ART.	 ART.

11	 4 21⁄64	 53	 20 55⁄64	 160	 62  63⁄64	 A 5483 MM	 -
				    170	 66  59⁄64	 A 5484 MM	 -
				    180	 70  55⁄64	 A 5485 MM	 S 5485 MM
				    190	 74  51⁄64	 A 5486 MM	 S 5486 MM
				    200	 78  47⁄64	 A 5487 MM	 S 5487 MM
				    210	 82  43⁄64	 A 5488 MM	 S 5488 MM
				    220	 86  39⁄64	 A 5489 MM	 S 5489 MM

H	 P	 L	 ART.	 ART.

TRAYN 66
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Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Nero Marquinia
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Lavabo in marmo ricavato da un blocco unico. Scarico libero a canale senza troppo pieno.
Sifone consigliato per installazione su mobile art. S.SPA.02.
Sifone consigliato per installazione su mensola o sospeso art. WA43851.
ATTENZIONE Indicare la lettera A prima del codice per la versione appoggio, o lettera S per la versione sospesa.

Lavabo en marbre taillé dans un seul bloc. Évacuation libre par canal sans trop-plein. 
Siphon recommandé pour l'installation sur un meuble art. S.SPA.02.
Siphon recommandé pour une installation sur console ou en suspension, réf. WA43851.
ATTENTION : la lettre A précède le code pour la version à poser, la lettre S pour la version suspendue.

Marble washbasin carved from a single block. Open channel drainage without an overflow.
Recommended siphon for cabinet installation art. S.SPA.02.
Recommended siphon for shelf-mounted or suspended installation, item no. WA43851.
PLEASE NOTE: Indicate the letter A before the code for the surface-mounted version, or the letter S for the 
suspended version.

Aufsatzwaschbecken aus Marmor in einem einzigen Block. Freier Kanalablauf ohne Überlauf.
Empfohlener Siphon für den Schrankeinbau Artikel S.SPA.02.
Empfohlener Siphon für die Montage auf einem Regal oder zur Hängemontage, Artikelnummer WA43851.
ACHTUNG: Geben Sie vor der Artikelnummer den Buchstaben A für die Aufstellversion oder den Buchstaben S 
für die Hängeversion an.
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TRAYN 80   

11	 4 21⁄64	 46	 18 7⁄64	 100	 39  23⁄64	 A 5505 MM	 -
				    110	 43  19⁄64	 A 5506 MM	 S 5506 MM
				    120	 47  15⁄64	 A 5507 MM	 S 5507 MM
				    130	 51  11⁄64	 A 5508 MM	 S 5508 MM
				    140	 55  7⁄64	 A 5509 MM	 S 5509 MM
				    150	 59  3⁄64	 A 5510 MM	 S 5510 MM
				    160	 62  63⁄64	 A 5511 MM	 S 5511 MM
				    170	 66  59⁄64	 A 5512 MM	 S 5512 MM
				    180	 70  55⁄64	 A 5513 MM	 S 5513 MM
				    190	 74  51⁄64	 A 5514 MM	 S 5514 MM
				    200	 78  47⁄64	 A 5515 MM	 S 5515 MM
				    210	 82  43⁄64	 A 5516 MM	 S 5516 MM
				    220	 86  39⁄64	 A 5517 MM	 S 5517 MM

H	 P	 L	 ART.	 ART.

11	 4 21⁄64	 46	 18 7⁄64	 200	 78  47⁄64	 A 5525 MM	 S 5525 MM
				    210	 82  43⁄64	 A 5526 MM	 S 5526 MM
				    220	 86  39⁄64	 A 5527 MM	 S 5527 MM

H	 P	 L	 ART.	 ART.
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11	 4 21⁄64	 53	 20 55⁄64	 100	 39  23⁄64	 A 5535 MM	 -
				    110	 43  19⁄64	 A 5536 MM	 S 5536 MM
				    120	 47  15⁄64	 A 5537 MM	 S 5537 MM
				    130	 51  11⁄64	 A 5538 MM	 S 5538 MM
				    140	 55  7⁄64	 A 5539 MM	 S 5539 MM
				    150	 59  3⁄64	 A 5540 MM	 S 5540 MM
				    160	 62  63⁄64	 A 5541 MM	 S 5541 MM
				    170	 66  59⁄64	 A 5542 MM	 S 5542 MM
				    180	 70  55⁄64	 A 5543 MM	 S 5543 MM
				    190	 74  51⁄64	 A 5544 MM	 S 5544 MM
				    200	 78  47⁄64	 A 5545 MM	 S 5545 MM
				    210	 82  43⁄64	 A 5546 MM	 S 5546 MM
				    220	 86  39⁄64	 A 5547 MM	 S 5547 MM

H	 P	 L	 ART.	 ART.

11	 4 21⁄64	 53	 20 55⁄64	 200	 78  47⁄64	 A 5555 MM	 S 5555 MM
				    210	 82  43⁄64	 A 5556 MM	 S 5556 MM
				    220	 86  39⁄64	 A 5557 MM	 S 5557 MM

H	 P	 L	 ART.	 ART.
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Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico
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DREAM

Lavabo in marmo scavato da un blocco unico, senza incollaggi, dedicato alla collezione Living Evolution, ma 
utilizzabile con installazione tradizionale in appoggio o sospesa anche per le altre collezioni.
Scarico a canale. Senza troppo pieno. Sifone consigliato per installazione su mobile art. S.SPA.02.
Sifone consigliato per installazione su mensola o sospeso art. WA43851 (vedi schema). 
ATTENZIONE Indicare la lettera A prima del codice per la versione appoggio, o lettera S per la versione sospesa.

Lavabo en marbre taillé dans un seul bloc, sans collage, dédié à la collection Living Evolution, mais utilisable 
également pour les autres collections Casabath avec une installation traditionnelle à poser. 
Bonde à canal. Sans trop-plein. Siphon recommandé pour l'installation sur un meuble art. S.SPA.02. 
Siphon recommandé pour une installation sur console ou en suspension, réf. WA43851 (voir le schéma).
ATTENTION : la lettre A précède le code pour la version à poser, la lettre S pour la version suspendue.

Marble washbasin, carved from a single block, without gluing, dedicated to the Living Evolution collection, but 
can also be used for the other Casabath versions with traditional countertop installation.
Channel drain. Without overflow. Recommended siphon for cabinet installation art. S.SPA.02. 
Recommended siphon for shelf-mounted or suspended installation, item no. WA43851 (voir le schéma).
PLEASE NOTE: Indicate the letter A before the code for the surface-mounted version, or the letter S for the 
suspended version.

Waschbecken aus Marmor aus einem einzigen Block herausgearbeitet, ohne Verklebung, speziell für die Kollektion 
Living Evolution; es kann aber auch für die anderen Casabath-Kollektionen aufgesetzt installier werden.
Kanalablauf. Ohne Überlauf. Empfohlener Siphon für den Schrankeinbau Artikel S.SPA.02.
Empfohlener Siphon für die Montage auf einem Regal oder zur Hängemontage, Artikelnummer WA43851 
(voir le schéma).
ACHTUNG: Geben Sie vor der Artikelnummer den Buchstaben A für die Aufstellversion oder den Buchstaben S 
für die Hängeversion an. 

67
5
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20	 7 7⁄8	 53	 20 55⁄64	 60	 23 5⁄8	 A 1016 MM	 S 1026 MM

			   	 80	 31 1 ⁄ 2	 A 1017 MM	 S 1027 MM

				    120	 47 1⁄4	 A 1018 MM	 S 1028 MM

20	 7 7⁄8	 41	 16 9⁄64	 60	 23 5⁄8	 A 1010 MM	 S 1020 MM

			   	 80	 31 1 ⁄ 2	 A 1011 MM	 S 1021 MM

				    120	 47 1⁄4	 A 1012 MM	 S 1022 MM

20	 7 7⁄8	 46/48	 18 7⁄ 64 - 18 57⁄64	 60	 23 5⁄8	 A 1013 MM	 S 1023 MM

			   	 80	 31 1 ⁄ 2	 A 1014 MM	 S 1024 MM

				    120	 47 1⁄4	 A 1015 MM	 S 1025 MM
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53 cm

H	 P	 L	 ART.	 ART.

H	 P	 L	 ART.	 ART.

H	 P	 L	 ART.	 ART.

Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Nero Marquinia
Emperador Dark

Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico

Verde Alpi
Rosso Antico

Verde Alpi
Rosso Antico
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TOP

Top in Marmo  dedicato alla collezione Living Evolution in abbinamento al lavabo Dream. Disponibile 
con piano scavato o liscio. La finitura standard è sempre opaca. Il prezzo al metro lineare determinato 
dalla somma della lunghezza dei singoli elementi necessari alla composizione scelta.

Top en marbre, dédié à la collection Living Evolution en combinaison avec le lavabo Dream. La finition 
standard est toujours mate. Prix au mètre linéaire déterminé par la somme des longueurs des 
éléments nécessaires à la composition choisie. 

Marble or Monolith top, dedicated to the Living Evolution collection in combination with the Dream 
washbasin. The standard finish is always matt. Price per linear meter determined by the sum of the 
lengths of the individual elements necessary for the chosen composition.

Top aus Marmor oder Monolith, speziell für die Kollektion Living Evolution in Kombination mit dem 
Waschbecken Dream. Die Standardausführung ist immer matt.
Der Preis pro Laufmeter, der durch die Summe der Länge der einzelnen Elemente bestimmt wird, die 
für die gewählte Komposition erforderlich sind.

Scavato · Creusé · Hollowed · Ausgehöhlter

Liscio · Lisse · Smooth · Glatter

20
 m

m

2	 0 25⁄32	 41	 16 9⁄64	 30 - 241	 11 51⁄64	-	 94 7⁄8	 99041 MM
		  46	 18 7⁄64	 30 - 241	 11 51⁄64 -	 94 7⁄8	 99046 MM

2	 0 25⁄32	 41	 16 9⁄64	 30 - 241	 11 51⁄64	-	 94 7⁄8	 99042 MM
		  46	 18 7⁄64	 30 - 241	 11 51⁄64 -	 94 7⁄8	 99047 MM

20
 m

m

10 mm

Prezzo al metro lineare ·  Prix au mètre linéaire · Price by linear metre - Preis pro Lauftmeter

Min. fatturabile 60 cm · Longueur min. facturable 60 cm · Min. chargeable length 60 cm · Mindestabrechnungslänge 60 cm

H	 P	 L	 ART.
Bianco Carrara

Crema di luna  ·  Crema Perla

Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico

Verde Alpi
Rosso Antico
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ALZATA

Alzatina in marmo, dedicata alla collezione Living Evolution, in abbinamento al lavabo Dream.
Finitura standard opaca. 

Dosseret en marbre, issu de la collection Living Evolution, assorti au lavabo Dream. Finition mate 
standard. 

Marble splashback from the Living Evolution collection, designed to complement the Dream 
washbasin. Matt finish as standard.

Marmor-Spritzschutz aus der Kollektion „Living Evolution“, passend zum Waschbecken „Dream“. 
Standardmäßig in matter Ausführung.

20 mm

2	 0 25⁄32	 10	 3 15⁄16	 60 - 241	 23 5⁄8   -  94 7⁄8	 9001 AMR

2	 0 25⁄32	 40	 15 3⁄4	 60 - 241	 23 5⁄8   -  94 7⁄8	 9002 AMR

Prezzo al metro lineare ·  Prix au mètre linéaire · Price by linear metre - Preis pro Lauftmeter

Min. fatturabile 60 cm · Longueur min. facturable 60 cm · Min. chargeable length 60 cm · Mindestabrechnungslänge 60 cm

Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico

Per grandi superfici, richiedere preventivo in azienda.
Pour les grandes surfaces,vous devez nous demander un devis 
For large surfaces, request a quote from the company.
Fordern Sie für große Flächen ein Angebot des Unternehmens an.

10
 / 

40
 cm





LAVABI A TERRA
LAVABOS À TERRE

FLOOR WASHBASINS

STANDWASCHBECKEN

I lavabi sono realizzati senza troppo pieno con 
scarico libero, il coperchio in marmo della piletta, 
dove previsto, è compreso nel prezzo dei lavabi.
Il sifone è compreso nel prezzo.
Le dimensioni indicate nel listino possono subire 
una variazione di alcuni millimetri.

Les lavabos sont équipés d'un système sans trop-
plein avec évacuation libre ; le couvercle en marbre 
de la bonde, le cas échéant, est compris dans le prix 
des lavabos.
Le siphon est comprise dans le prix.
Les dimensions indiquées dans le tarif peuvent 
varier de quelques millimètres. 

The washbasins are fitted without an overflow and 
have a free-flow drain; the marble drain cover, where 
provided, is included in the price of the washbasins.
The siphon is included in the price.
The dimensions stated in the price list my vary by 
few millimeters.

Die Waschbecken sind ohne Überlauf und mit 
freiem Abfluss ausgeführt; die Marmorabdeckung 
des Abflusses ist, sofern vorgesehen, im Preis der 
Waschbecken enthalten.Der Sifon ist wo vorgesehen 
im Preis.
Die auf der Preisliste angegebenen Maße können 
um einige mm variieren. 

LA
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Area scarico
Zone de vidage

Drain area
Abflusszone

14
0

POP

Lavabo freestanding con basamento e vasca in marmo oppure con basamento in alluminio verniciato e vasca in marmo o con basamento in marmo e vasca in 
Monolith anche con esterno verniciato. Sifone compreso. La posizione dello scarico a terra deve essere in posizione centrata.

Lavabo sur pied avec socle et vasque en marbre, ou avec socle en aluminium peint et vasque en marbre, ou encore avec socle en marbre et vasque en Monolith, 
également disponible avec une finition extérieure peinte. Siphon inclus. La position du siphon de sol doit être centrée.

Freestanding washbasin with a base and marble basin, or with a painted aluminium base and marble basin, or with a marble base and Monolith basin, also available with a 
painted exterior. Siphon included. The position of the floor drain must be centred.

Freistehendes Waschbecken mit Sockel und Becken aus Marmor oder mit lackiertem Aluminiumsockel und Becken aus Marmor oder mit Marmorsockel und Becken aus 
Monolith, auch mit lackierter Außenseite. Inklusive Siphon. Die Position des Bodenablaufs muss zentriert sein.

20
6

87	 34 1⁄4	 43	 16 59⁄64	 9191 MM

87	 34 1⁄4	 43	 16 59⁄64	 9192 MM

87	 34 1⁄4	 43	 16 59⁄64	 9199 MM

Base in marmo e vasca in Monolith
Base en marbre et vasque en Monolith
Marble base and Monolith washbasin
Basis aus Marmor und Badewanne aus Monolith

Base in alluminio verniciato e vasca in marmo
Base en aluminium peint et vasque en marbre
Painted aluminum base and marble washbasin
Lackierter Aluminiumsockel und Waschbecken aus Marmor

Base e vasca in marmo
Base et vasque en marbre
Marble base and washbasin
Basis und Waschbecken aus Marmor

H	 Ø	 ART.

H	 Ø	 ART.

H	 Ø	 ART.

Bianco Carrara
Crema di luna
Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico

9192 MO9199 MO 9191 MO
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JEEG

87	 34 1⁄4	 46	 18 7⁄64	 9200 MM

Led Watt Lumen K

Standard
A 12 W/m 300 l/m 4000°

A 12 W/m 300 l/m 3000°

87
0

19
3

460
88

248

67
7

Lavabo freestanding con basamento e vasca in marmo. Sifone compreso.
Illuminazione led inserita nella base 4000°K o 3000°K,  allacciamento 
elettrico a pavimento. L’accensione può essere comandata da remoto perché 
sul lavabo non sono previsti interruttori. 
Disponibile anche senza illuminazione led, in questo caso togliere 150 punti 
dal prezzo indicato.
La posizione dello scarico a terra deve essere in posizione centrata.

Lavabo sur pied avec socle et vasque en marbre. Siphon inclus.
Eclairage à Led inséré dans la base 4000°K ou 3000°K. Ecoulement et 
raccordement électrique au sol. L’allumage peut être commandé à distance 
car il n’y a pas d’interrupteur sur le lavabo.
Disponible également sans éclairage à led, dans ce cas soustraire 150 points 
du prix indiqué. 
La position du siphon de sol doit être centrée.

Freestanding washbasin with pedestal and marble basin. Siphon included.
Led lighting inserted in the base 4000°K or 3000°K. Drain and electrical 
connection on the floor. Ignition can be controlled remotely because no 
switches are provided on the washbasin.
Also available without led lighting, in this case subtract 150 points from the 
indicated price.
The position of the floor drain must be centred.

Freistehendes Waschbecken mit Sockel und Becken aus Marmor.
Inklusive Siphon. Im Sockel eingebaute Led-Beleuchtung 4000°K oder 
3000°K. Ablauf und elektrischer Anschluss auf dem Boden. Die Zündung 
kann nur aus der Ferne gesteuert werden, da am Waschbecken keine 
Schalter vorhanden sind.
Auch ohne LED-Beleuchtung erhältlich, in diesem Fall 150 Punkte vom 
angegebenen Preis abziehen
Die Position des Bodenablaufs muss zentriert sein..

14
3

Base e vasca in marmo
Base et vasque en marbre
Marble base and washbasin
Basis und Waschbecken aus Marmor

H	 Ø	 ART.

Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico
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Area scarico
Zone de vidage

Drain area
Abflusszone

LUCE

Lavabo freestanding con vasca in marmo e basamento in marmo oppure in Noce o alluminio 
verniciato in finitura opaca, lucida o metal. Sifone compreso.
Illuminazione led inserita nella base 4000°K o 3000°K,  allacciamento elettrico a pavimento. 
L’accensione può essere comandata da remoto perché sul lavabo non sono previsti interruttori. 
Disponibile anche senza illuminazione led, in questo caso togliere 150 punti dal prezzo indicato.
La posizione dello scarico a terra deve essere in posizione centrata.

Lavabo sur pied avec vasque en marbre et socle en marbre, en noyer ou en aluminium peint, 
disponible en finition mate, brillante ou métallisée. Siphon inclus.
Eclairage à Led inséré dans la base 4000°K ou 3000°K. Ecoulement et raccordement électrique 
au sol. L’allumage peut être commandé à distance car il n’y a pas d’interrupteur sur le lavabo. 
Disponible également sans éclairage à led, dans ce cas soustraire 150 points du prix indiqué. La 
position du siphon de sol doit être centrée.

Freestanding washbasin with a marble basin and a base in marble, walnut or painted aluminium 
with a matt, gloss or metallic finish. Siphon included. 
Led lighting inserted in the base 4000°K or 3000°K. Drain and electrical connection on the floor. 
Ignition can be controlled remotely because no switches are provided on the washbasin. 
Also available without led lighting, in this case subtract 150 points from the indicated price.
The position of the floor drain must be centred.

Freistehendes Waschbecken mit Marmorwanne und Sockel aus Marmor oder Nussbaumholz oder 
lackiertem Aluminium in matter, glänzender oder Metalloptik. Inklusive Siphon.
Im Sockel eingebaute Led-Beleuchtung 4000°K oder 3000°K. Ablauf und elektrischer Anschluss 
auf dem Boden. Die Zündung kann nur aus der Ferne gesteuert werden, da am Waschbecken 
keine Schalter vorhanden sind. Auch ohne LED-Beleuchtung erhältlich, in diesem Fall 150 Punkte 
vom angegebenen Preis abziehen. Die Position des Bodenablaufs muss zentriert sein..
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Led Watt Lumen K

Standard
A 12 W/m 300 l/m 4000°

A 12 W/m 300 l/m 3000°

Base in marmo rigata e vasca in marmo 
Base en marbre rayée et vasque en marbre
Striped marble base and marble washbasin
Basis aus gestreiftem Marmor und  Waschbecken aus Marmor

Base in marmo liscia e vasca in marmo
Socle en marbre lisse et lavabo en marbre
Smooth marble base and marble basin
Glatte Marmorplatte und Marmorwaschbecken

Base in  massello di Noce rigato e vasca in marmo
Base en  noyer massif rayée et vasque en marbre
Solid striped walnut base and marble washbasin
Basis aus Massiver gestreiftem Nussbaum und Waschbecken aus Marmor

Base in alluminio rigato e vasca in Marmo
Base en aluminium rayée et vasque en marbe
Striped aluminum base and marble washbasin
Basis aus gestreiftem Aluminium und Waschbecken aus Marmor

89	 35 1⁄32	 48	 18 57⁄64	 9099 MMR

89	 35 1⁄32	 48	 18 57⁄64	 9099 MM

89	 35 1⁄32	 48	 18 57⁄64	 9097 MM

89	 35 1⁄32	 48	 18 57⁄64	 9093 MM

H	 Ø	 ART.

H	 Ø	 ART.

H	 Ø	 ART.

H	 Ø	 ART.
Bianco Carrara

Crema di luna  ·  Crema Perla

Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Nero Marquinia
Emperador Dark

Nero Marquinia
Emperador Dark

Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico

Verde Alpi
Rosso Antico

Verde Alpi
Rosso Antico

Verde Alpi
Rosso Antico





TOP CON LAVABO INTEGRATO
TOP AVEC VASQUE INTÉGRÉE

TOP WITH BUILT IN WASHBASIN

WASCHTISCH MIT INTEGRIERTEM
WASCHBECKEN

I lavabi sono realizzati senza troppo pieno con scarico libero, 
il tappo in marmo della piletta, dove previsto, è compreso 
nel prezzo dei lavabi.
Il foro miscelatore può essere realizzato senza sovraprezzo.
Le dimensioni indicate nel listino possono subire una 
variazione di alcuni millimetri. Per lunghezze intermedie 
tra quelle indicate, calcolare sempre il prezzo della misura 
superiore.

Les lavabos sont équipés d'un système sans trop-plein avec 
évacuation libre ; le bouchon en marbre de la bonde, le cas 
échéant, est compris dans le prix des lavabos.
Le trou du robinet peut être réalisé sans frais supplémentaires
Les dimensions indiquées dans le catalogue peuvent varier 
de quelques millimètres.  Pour des longueurs intermédiaires 
que celles indiqués calculer le prix de la dimension plus 
grande.

The washbasins are fitted without an overflow and have a 
free-flow drain; the marble drain cover, where provided, is 
included in the price of the washbasins.
The measurements stated in the list by vary by a few 
millimetres. For in-between lengths then the one quoted, 
consider the price of the bigger one.

Die Waschbecken sind ohne Überlauf und mit freiem Abfluss 
ausgeführt; die Marmorstopfen des Abflusses ist, sofern 
vorgesehen, im Preis der Waschbecken enthalten.
Bei den Waschtischen aus Monolith handelt es sich um einen 
Universalablauf: Freier Ablauf oder Up-Down-Ablauf.
Die auf der Preisliste angegebenen Maße können um einige 
mm variieren. Für Zwischenlängen als die eingegebene, 
rechnen sie den oberen Preis.
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ASCOT 25

Piano in marmo con vasca integrata ricavato da un blocco unico. Scarico libero senza troppo pieno.
Tappo in marmo della piletta, dove previsto, compreso nel prezzo. Top spessore 30 mm.
Specificare sempre la distanza tra il centro lavabo e gli estremi. Sifone consigliato art. S.SPA.02.

Plan en marbre avec vasque intégrée, taillé dans un bloc unique. Évacuation libre sans trop-plein.
Bouchon en marbre pour la bonde, le cas échéant, compris dans le prix. 
Epaisseur du plateau 30 mm.
Spécifier toujours la distance entre le centre de la vasque et les extrémités. Siphon recommandé art. S.SPA.02.

Marble top with integrated basin, carved from a single block. Free-standing drain without an overflow.
Marble drain plug, where provided, is included in the price. Top thickness 30 mm.
Always state the distance between the centre of sink and the edge. Siphon recommended art. S.SPA.02.

Marmorplatte mit integriertem Waschbecken, aus einem einzigen Block gefertigt. Freier Abfluss ohne 
Überlauf. Marmorstopfen für den Abfluss, sofern vorgesehen, im Preis inbegriffen.
Dicke der Oberseite 30 mm.
Immer den Abstand zwischen der Beckenmitte und den Außenrändern angeben.
Empfohlener Siphon Art. S.SPA.02. 

30 mm
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13	 5 7⁄64	 53	 20 55⁄64	 70	 39  23⁄64	 P 5142 MM
				    80	 39  23⁄64	 P 5143 MM
				    90	 39  23⁄64	 P 5144 MM
				    100	 39  23⁄64	 P 5145 MM
				    110	 43  19⁄64	 P 5146 MM
				    120	 47  15⁄64	 P 5147 MM
				    130	 51  11⁄64	 P 5148 MM
				    140	 55  7⁄64	 P 5149 MM
				    150	 59  3⁄64	 P 5150 MM
				    160	 62  63⁄64	 P 5151 MM
				    170	 66  59⁄64	 P 5152 MM
				    180	 70  55⁄64	 P 5153 MM
				    190	 74  51⁄64	 P 5154 MM
				    200	 78  47⁄64	 P 5155 MM
				    210	 82  43⁄64	 P 5156 MM
				    220	 86  39⁄64	 P 5157 MM

H	 P	 L	 ART.

13	 5 7⁄64	 53	 20 55⁄64	 140	 55  7⁄64	 P 5162 MM
				    150	 59  3⁄64	 P 5163 MM
				    160	 62  63⁄64	 P 5164 MM
				    170	 66  59⁄64	 P 5165 MM
				    180	 70  55⁄64	 P 5166 MM
				    190	 74  51⁄64	 P 5167 MM
				    200	 78  47⁄64	 P 5168 MM
				    210	 82  43⁄64	 P 5169 MM
				    220	 86  39⁄64	 P 5170 MM

H	 P	 L	 ART.

Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico

Verde Alpi
Rosso Antico

330120 80

290

30
90

 Max 1500  Max 1500
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META 25

Piano in marmo con vasca integrata ricavato da un blocco unico. Scarico libero senza troppo pieno.
Tappo in marmo della piletta, dove previsto, compreso nel prezzo. Top spessore 30 mm.
Specificare sempre la distanza tra il centro lavabo e gli estremi. Sifone consigliato art. S.SPA.02.

Plan en marbre avec vasque intégrée, taillé dans un bloc unique. Évacuation libre sans trop-plein.
Bouchon en marbre pour la bonde, le cas échéant, compris dans le prix. 
Epaisseur du plateau 30 mm.
Spécifier toujours la distance entre le centre de la vasque et les extrémités. Siphon recommandé art. S.SPA.02.

Marble top with integrated basin, carved from a single block. Free-standing drain without an overflow.
Marble drain plug, where provided, is included in the price. Top thickness 30 mm.
Always state the distance between the centre of sink and the edge. Siphon recommended art. S.SPA.02.

Marmorplatte mit integriertem Waschbecken, aus einem einzigen Block gefertigt. Freier Abfluss ohne 
Überlauf. Marmorstopfen für den Abfluss, sofern vorgesehen, im Preis inbegriffen.
Dicke der Oberseite 30 mm.
Immer den Abstand zwischen der Beckenmitte und den Außenrändern angeben.
Empfohlener Siphon Art. S.SPA.02. 30 mm
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Min 600 - Max 2200

13	 5 7⁄64	 53	 20 55⁄64	 60	 35  27⁄64	 P 5061 MM
				    70	 39  23⁄64	 P 5062 MM
				    80	 39  23⁄64	 P 5063 MM
				    90	 39  23⁄64	 P 5064 MM
				    100	 39  23⁄64	 P 5065 MM
				    110	 43  19⁄64	 P 5066 MM
				    120	 47  15⁄64	 P 5067 MM
				    130	 51  11⁄64	 P 5068 MM
				    140	 55  7⁄64	 P 5069 MM
				    150	 59  3⁄64	 P 5070 MM
				    160	 62  63⁄64	 P 5071 MM
				    170	 66  59⁄64	 P 5072 MM
				    180	 70  55⁄64	 P 5073 MM
				    190	 74  51⁄64	 P 5074 MM
				    200	 78  47⁄64	 P 5075 MM
				    210	 82  43⁄64	 P 5076 MM
				    220	 86  39⁄64	 P 5077 MM

H	 P	 L	 ART.

13	 5 7⁄64	 53	 20 55⁄64	 120	 47  15⁄64	 P 5081 MM
				    130	 51  11⁄64	 P 5082 MM
				    140	 55  7⁄64	 P 5083 MM
				    150	 59  3⁄64	 P 5084 MM
				    160	 62  63⁄64	 P 5085 MM
				    170	 66  59⁄64	 P 5086 MM
				    180	 70  55⁄64	 P 5087 MM
				    190	 74  51⁄64	 P 5088 MM
				    200	 78  47⁄64	 P 5089 MM
				    210	 82  43⁄64	 P 5090 MM
				    220	 86  39⁄64	 P 5091 MM

H	 P	 L	 ART.

Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Bianco Carrara
Crema di luna  ·  Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico

Verde Alpi
Rosso Antico

13
0

37080 80
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30 90
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37080 80
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30 90



64

Top con lavabo integrato · Top avec vasque intégrée
Top with build in washbasin ·  Waschtisch mit integriertem Waschbecken

TRAYN 44

Piano in marmo con vasca integrata ricavato da un blocco unico. Scarico libero senza troppo pieno.
Top spessore 30 mm.
Specificare sempre la distanza tra il centro lavabo e gli estremi. Sifone consigliato art. S.SPA.02.

Plan en marbre avec vasque intégrée, taillé dans un bloc unique. Évacuation libre sans trop-plein.
Epaisseur du plateau 30 mm.
Spécifier toujours la distance entre le centre de la vasque et les extrémités. Siphon recommandé art. S.SPA.02.

Marble top with integrated basin, carved from a single block. Free-standing drain without an overflow.
Top thickness 30 mm.
Always state the distance between the centre of sink and the edge. Siphon recommended art. S.SPA.02.

Marmorplatte mit integriertem Waschbecken, aus einem einzigen Block gefertigt. Freier Abfluss ohne.
Dicke der Oberseite 30 mm.
Immer den Abstand zwischen der Beckenmitte und den Außenrändern angeben.
Empfohlener Siphon Art. S.SPA.02. 

30 mm
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TRAYN 44

46 cm
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Min. 600 - Max 2200

Max 1600Max 1600

112

11,2	 4 13⁄32	 46	 18 7⁄64	 60	 35  27⁄64	 P 5261 MM
				    70	 39  23⁄64	 P 5262 MM
				    80	 39  23⁄64	 P 5263 MM
				    90	 39  23⁄64	 P 5264 MM
				    100	 39  23⁄64	 P 5265 MM
				    110	 43  19⁄64	 P 5266 MM
				    120	 47  15⁄64	 P 5267 MM
				    130	 51  11⁄64	 P 5268 MM
				    140	 55  7⁄64	 P 5269 MM
				    150	 59  3⁄64	 P 5270 MM
				    160	 62  63⁄64	 P 5271 MM
				    170	 66  59⁄64	 P 5272 MM
				    180	 70  55⁄64	 P 5273 MM
				    190	 74  51⁄64	 P 5274 MM
				    200	 78  47⁄64	 P 5275 MM
				    210	 82  43⁄64	 P 5276 MM
				    220	 86  39⁄64	 P 5277 MM

H	 P	 L	 ART.
Bianco Carrara

Crema di luna  ·  Crema Perla
Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico

460

280100 80

240

30 90

Min. 1200 - Max 2200

Max 1000Max 1000 Max 1000600

300 300

440
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11,2	 4 13⁄32	 46	 18 7⁄64	 120	 47  15⁄64	 P 5281 MM
				    130	 51  11⁄64	 P 5282 MM
				    140	 55  7⁄64	 P 5283 MM
				    150	 59  3⁄64	 P 5284 MM
				    160	 62  63⁄64	 P 5285 MM
				    170	 66  59⁄64	 P 5286 MM
				    180	 70  55⁄64	 P 5287 MM
				    190	 74  51⁄64	 P 5288 MM
				    200	 78  47⁄64	 P 5289 MM
				    210	 82  43⁄64	 P 5290 MM
				    220	 86  39⁄64	 P 5291 MM

H	 P	 L	 ART.
Bianco Carrara

Crema di luna  ·  Crema Perla
Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico
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30 90

46
0

10
0

80
28

0



66

Top con lavabo integrato · Top avec vasque intégrée
Top with build in washbasin ·  Waschtisch mit integriertem WaschbeckenTRAYN 44

53 cm
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Min. 600 - Max 2200

Max 1600Max 1600

112

11,2	 4 13⁄32	 53	 20 55⁄64	 60	 35  27⁄64	 P 5301 MM
				    70	 39  23⁄64	 P 5302 MM
				    80	 39  23⁄64	 P 5303 MM
				    90	 39  23⁄64	 P 5304 MM
				    100	 39  23⁄64	 P 5305 MM
				    110	 43  19⁄64	 P 5306 MM
				    120	 47  15⁄64	 P 5307 MM
				    130	 51  11⁄64	 P 5308 MM
				    140	 55  7⁄64	 P 5309 MM
				    150	 59  3⁄64	 P 5310 MM
				    160	 62  63⁄64	 P 5311 MM
				    170	 66  59⁄64	 P 5312 MM
				    180	 70  55⁄64	 P 5313 MM
				    190	 74  51⁄64	 P 5314 MM
				    200	 78  47⁄64	 P 5315 MM
				    210	 82  43⁄64	 P 5316 MM
				    220	 86  39⁄64	 P 5317 MM

H	 P	 L	 ART.
Bianco Carrara

Crema di luna  ·  Crema Perla
Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico

530

320130 80

290

30 90

11,2	 4 13⁄32	 53	 20 55⁄64	 120	 47  15⁄64	 P 5321 MM
				    130	 51  11⁄64	 P 5322 MM
				    140	 55  7⁄64	 P 5323 MM
				    150	 59  3⁄64	 P 5324 MM
				    160	 62  63⁄64	 P 5325 MM
				    170	 66  59⁄64	 P 5326 MM
				    180	 70  55⁄64	 P 5327 MM
				    190	 74  51⁄64	 P 5328 MM
				    200	 78  47⁄64	 P 5329 MM
				    210	 82  43⁄64	 P 5330 MM
				    220	 86  39⁄64	 P 5331 MM

H	 P	 L	 ART.
Bianco Carrara

Crema di luna  ·  Crema Perla
Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico

Min. 1200 - Max 2200

Max 1000Max 1000 Max 1000600
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440
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TRAYN 55

Piano in marmo con vasca integrata ricavato da un blocco unico. Scarico libero senza troppo pieno.
Top spessore 30 mm.
Specificare sempre la distanza tra il centro lavabo e gli estremi. Sifone consigliato art. S.SPA.02.

Plan en marbre avec vasque intégrée, taillé dans un bloc unique. Évacuation libre sans trop-plein.
Epaisseur du plateau 30 mm.
Spécifier toujours la distance entre le centre de la vasque et les extrémités. Siphon recommandé art. S.SPA.02.

Marble top with integrated basin, carved from a single block. Free-standing drain without an overflow.
Top thickness 30 mm.
Always state the distance between the centre of sink and the edge. Siphon recommended art. S.SPA.02.

Marmorplatte mit integriertem Waschbecken, aus einem einzigen Block gefertigt. Freier Abfluss ohne.
Dicke der Oberseite 30 mm.
Immer den Abstand zwischen der Beckenmitte und den Außenrändern angeben.
Empfohlener Siphon Art. S.SPA.02. 

30 mm
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TRAYN 55

46 cm

11,2	 4 13⁄32	 46	 18 7⁄64	 70	 39  23⁄64	 P 5342 MM
				    80	 39  23⁄64	 P 5343 MM
				    90	 39  23⁄64	 P 5344 MM
				    100	 39  23⁄64	 P 5345 MM
				    110	 43  19⁄64	 P 5346 MM
				    120	 47  15⁄64	 P 5347 MM
				    130	 51  11⁄64	 P 5348 MM
				    140	 55  7⁄64	 P 5349 MM
				    150	 59  3⁄64	 P 5350 MM
				    160	 62  63⁄64	 P 5351 MM
				    170	 66  59⁄64	 P 5352 MM
				    180	 70  55⁄64	 P 5353 MM
				    190	 74  51⁄64	 P 5354 MM
				    200	 78  47⁄64	 P 5355 MM
				    210	 82  43⁄64	 P 5356 MM
				    220	 86  39⁄64	 P 5357 MM

H	 P	 L	 ART.
Bianco Carrara

Crema di luna  ·  Crema Perla
Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico

460

280100 80

240

25 90
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112

Max. 1500 Max. 1500

11,2	 4 13⁄32	 46	 18 7⁄64	 140	 55  7⁄64	 P 5362 MM
				    150	 59  3⁄64	 P 5363 MM
				    160	 62  63⁄64	 P 5364 MM
				    170	 66  59⁄64	 P 5365 MM
				    180	 70  55⁄64	 P 5366 MM
				    190	 74  51⁄64	 P 5367 MM
				    200	 78  47⁄64	 P 5368 MM
				    210	 82  43⁄64	 P 5369 MM
				    220	 86  39⁄64	 P 5370 MM

H	 P	 L	 ART.
Bianco Carrara

Crema di luna  ·  Crema Perla
Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico

460

280100 80

240

25 90

Min. 700 - Max 2200
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350 350 350 350

550 550

112

Max. 800 Max. 800 Max. 800
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12,2	 4 13⁄32	 53	 20 55⁄64	 140	 55  7⁄64	 P 5412 MM
				    150	 59  3⁄64	 P 5413 MM
				    160	 62  63⁄64	 P 5414 MM
				    170	 66  59⁄64	 P 5415 MM
				    180	 70  55⁄64	 P 5416 MM
				    190	 74  51⁄64	 P 5417 MM
				    200	 78  47⁄64	 P 5418 MM
				    210	 82  43⁄64	 P 5419 MM
				    220	 86  39⁄64	 P 5420 MM

H	 P	 L	 ART.
Bianco Carrara

Crema di luna  ·  Crema Perla
Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico

53 cm

Min. 700 - Max 2200
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Max. 800 Max. 800 Max. 800

11,2	 4 13⁄32	 53	 20 55⁄64	 70	 39  23⁄64	 P 5382 MM
				    80	 39  23⁄64	 P 5383 MM
				    90	 39  23⁄64	 P 5384 MM
				    100	 39  23⁄64	 P 5385 MM
				    110	 43  19⁄64	 P 5386 MM
				    120	 47  15⁄64	 P 5387 MM
				    130	 51  11⁄64	 P 5388 MM
				    140	 55  7⁄64	 P 5389 MM
				    150	 59  3⁄64	 P 5390 MM
				    160	 62  63⁄64	 P 5391 MM
				    170	 66  59⁄64	 P 5392 MM
				    180	 70  55⁄64	 P 5393 MM
				    190	 74  51⁄64	 P 5394 MM
				    200	 78  47⁄64	 P 5395 MM
				    210	 82  43⁄64	 P 5396 MM
				    220	 86  39⁄64	 P 5397 MM

H	 P	 L	 ART.
Bianco Carrara

Crema di luna  ·  Crema Perla
Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico

530

320130 80

290

30 90

Min. 700 - Max 2200
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TRAYN 55





TRAYN 66

Piano in marmo con vasca integrata ricavato da un blocco unico. Scarico libero senza troppo pieno.
Top spessore 30 mm.
Specificare sempre la distanza tra il centro lavabo e gli estremi. Sifone consigliato art. S.SPA.02.

Plan en marbre avec vasque intégrée, taillé dans un bloc unique. Évacuation libre sans trop-plein.
Epaisseur du plateau 30 mm.
Spécifier toujours la distance entre le centre de la vasque et les extrémités. Siphon recommandé art. S.SPA.02.

Marble top with integrated basin, carved from a single block. Free-standing drain without an overflow.
Top thickness 30 mm.
Always state the distance between the centre of sink and the edge. Siphon recommended art. S.SPA.02.

Marmorplatte mit integriertem Waschbecken, aus einem einzigen Block gefertigt. Freier Abfluss ohne.
Dicke der Oberseite 30 mm.
Immer den Abstand zwischen der Beckenmitte und den Außenrändern angeben.
Empfohlener Siphon Art. S.SPA.02. 

30 mm
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TRAYN 66

46 cm

11,2	 4 13⁄32	 46	 18 7⁄64	 80	 39  23⁄64	 P 5433 MM
				    90	 39  23⁄64	 P 5434 MM
				    100	 39  23⁄64	 P 5435 MM
				    110	 43  19⁄64	 P 5436 MM
				    120	 47  15⁄64	 P 5437 MM
				    130	 51  11⁄64	 P 5438 MM
				    140	 55  7⁄64	 P 5439 MM
				    150	 59  3⁄64	 P 5440 MM
				    160	 62  63⁄64	 P 5441 MM
				    170	 66  59⁄64	 P 5442 MM
				    180	 70  55⁄64	 P 5443 MM
				    190	 74  51⁄64	 P 5444 MM
				    200	 78  47⁄64	 P 5445 MM
				    210	 82  43⁄64	 P 5446 MM
				    220	 86  39⁄64	 P 5447 MM

H	 P	 L	 ART.
Bianco Carrara

Crema di luna  ·  Crema Perla
Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico
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11,2	 4 13⁄32	 46	 18 7⁄64	 160	 62  63⁄64	 P 5453 MM
				    170	 66  59⁄64	 P 5454 MM
				    180	 70  55⁄64	 P 5455 MM
				    190	 74  51⁄64	 P 5456 MM
				    200	 78  47⁄64	 P 5457MM
				    210	 82  43⁄64	 P 5458 MM
				    220	 86  39⁄64	 P 5459 MM

H	 P	 L	 ART.
Bianco Carrara

Crema di luna  ·  Crema Perla
Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico
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30 90
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TRAYN 66

12,2	 4 13⁄32	 53	 20 55⁄64	 160	 62  63⁄64	 P 5483 MM
				    170	 66  59⁄64	 P 5484 MM
				    180	 70  55⁄64	 P 5485 MM
				    190	 74  51⁄64	 P 5486 MM
				    200	 78  47⁄64	 P 5487 MM
				    210	 82  43⁄64	 P 5488 MM
				    220	 86  39⁄64	 P 5489 MM

H	 P	 L	 ART.
Bianco Carrara

Crema di luna  ·  Crema Perla
Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico

53 cm

Min. 800 - Max 2200
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Max. 600 Max. 600 Max. 600

11,2	 4 13⁄32	 53	 20 55⁄64	 80	 39  23⁄64	 P 5463 MM
				    90	 39  23⁄64	 P 5464 MM
				    100	 39  23⁄64	 P 5465 MM
				    110	 43  19⁄64	 P 5466 MM
				    120	 47  15⁄64	 P 5467 MM
				    130	 51  11⁄64	 P 5468 MM
				    140	 55  7⁄64	 P 5469 MM
				    150	 59  3⁄64	 P 5470 MM
				    160	 62  63⁄64	 P 5471 MM
				    170	 66  59⁄64	 P 5472 MM
				    180	 70  55⁄64	 P 5473 MM
				    190	 74  51⁄64	 P 5474 MM
				    200	 78  47⁄64	 P 5475 MM
				    210	 82  43⁄64	 P 5476 MM
				    220	 86  39⁄64	 P 5477 MM

H	 P	 L	 ART.
Bianco Carrara

Crema di luna  ·  Crema Perla
Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico

530

320130 80

290

30 90
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Piano in marmo con vasca integrata ricavato da un blocco unico. Scarico libero senza troppo pieno.
Top spessore 30 mm.
Specificare sempre la distanza tra il centro lavabo e gli estremi. Sifone consigliato art. S.SPA.02.

Plan en marbre avec vasque intégrée, taillé dans un bloc unique. Évacuation libre sans trop-plein.
Epaisseur du plateau 30 mm.
Spécifier toujours la distance entre le centre de la vasque et les extrémités. Siphon recommandé art. S.SPA.02.

Marble top with integrated basin, carved from a single block. Free-standing drain without an overflow.
Top thickness 30 mm.
Always state the distance between the centre of sink and the edge. Siphon recommended art. S.SPA.02.

Marmorplatte mit integriertem Waschbecken, aus einem einzigen Block gefertigt. Freier Abfluss ohne.
Dicke der Oberseite 30 mm.
Immer den Abstand zwischen der Beckenmitte und den Außenrändern angeben.
Empfohlener Siphon Art. S.SPA.02. 

30 mm
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Top con lavabo integrato · Top avec vasque intégrée
Top with build in washbasin ·  Waschtisch mit integriertem Waschbecken

TRAYN 80

46 cm

11,2	 4 13⁄32	 46	 18 7⁄64	 100	 39  23⁄64	 P 5505 MM
				    110	 43  19⁄64	 P 5506 MM
				    120	 47  15⁄64	 P 5507 MM
				    130	 51  11⁄64	 P 5508 MM
				    140	 55  7⁄64	 P 5509 MM
				    150	 59  3⁄64	 P 5510 MM
				    160	 62  63⁄64	 P 5511 MM
				    170	 66  59⁄64	 P 5512 MM
				    180	 70  55⁄64	 P 5513 MM
				    190	 74  51⁄64	 P 5514 MM
				    200	 78  47⁄64	 P 5515 MM
				    210	 82  43⁄64	 P 5516 MM
				    220	 86  39⁄64	 P 5517 MM

H	 P	 L	 ART.
Bianco Carrara

Crema di luna  ·  Crema Perla
Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico
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11,2	 4 13⁄32	 46	 18 7⁄64	 200	 78  47⁄64	 P 5525 MM
				    210	 82  43⁄64	 P 5526 MM
				    220	 86  39⁄64	 P 5527 MM

H	 P	 L	 ART.
Bianco Carrara

Crema di luna  ·  Crema Perla
Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico

112

460

280100 80
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30 90
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Top con lavabo integrato · Top avec vasque intégrée
Top with build in washbasin ·  Waschtisch mit integriertem Waschbecken

TRAYN 80

53 cm

11,2	 4 13⁄32	 53	 20 55⁄64	 100	 39  23⁄64	 P 5535 MM
				    110	 43  19⁄64	 P 5536 MM
				    120	 47  15⁄64	 P 5537 MM
				    130	 51  11⁄64	 P 5538 MM
				    140	 55  7⁄64	 P 5539 MM
				    150	 59  3⁄64	 P 5540 MM
				    160	 62  63⁄64	 P 5541 MM
				    170	 66  59⁄64	 P 5542 MM
				    180	 70  55⁄64	 P 5543 MM
				    190	 74  51⁄64	 P 5544 MM
				    200	 78  47⁄64	 P 5545 MM
				    210	 82  43⁄64	 P 5546 MM
				    220	 86  39⁄64	 P 5547 MM

H	 P	 L	 ART.
Bianco Carrara

Crema di luna  ·  Crema Perla
Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico

11,2	 4 13⁄32	 53	 20 55⁄64	 200	 78  47⁄64	 P 5555 MM
				    210	 82  43⁄64	 P 5556 MM
				    220	 86  39⁄64	 P 5557 MM

H	 P	 L	 ART.
Bianco Carrara

Crema di luna  ·  Crema Perla
Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico
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Top porta lavabo  ·  Top pour lavabo
Washbasin top  ·  Waschtischplatte

Marmo - Marbre - Marble - Marmor
Top in marmo spessore cm 2 finitura opaca. Foro per lavabo in appoggio Casabath compreso nel prezzo.
Per la realizzazione di fori per lavabi di altre aziende è richiesto l'invio dello schema tecnico di installazione e dima di taglio ed è prevista una maggiorazione di 140 
punti che comprende anche la lavorazione per un secondo lavabo. Profondità 58 cm per composizioni centrostanza.
I top possono presentare zone di colore non omogenee e venature più o meno marcate anche trasversali, che non possono essere considerate difetti o rotture in 
quanto CARATTERISTICHE NATURALI DEL MATERIALE.
I top hanno un trattamento di protezione che deve essere ripetuto regolarmente. A corredo viene fornito un kit di mantenimento per questo scopo. Ricordiamo che 
il marmo subisce l'aggressione di prodotti anticalcare e ha sempre una percentuale di assorbimento che consiglia di utilizzare prodotti per la pulizia, non aggressivi.

Plan de travail en marbre d'une épaisseur de 2 cm, finition mate. Le trou pour le lavabo à poser Casabath est inclus dans le prix.
Pour la réalisation de trous pour des lavabos d'autres entreprises, il faut envoyer le schéma technique d'installation et le gabarit de coupe. Un supplément de 140 points 
est rquis, qui comprend également l'usinage pour un deuxième lavabo. Profondeur de 58 cm pour les agencements au centre de la pièce.
Les plan peuvent présenter des zones de couleur non homogènes et des veines plus ou moins marquées, y compris transversales, qui ne peuvent être considérées 
comme un défaut ou rupture en tant que CARACTERISTIQUES NATURELLES DU MATERIEL.
Les tops reçoivent un traitement de protection qui doit être répété régulièrement. Un kit de manutention pour faire ce traitement est fourni de série avec la livraison 
du top. Nous rappelons que le marbre subit les agressions des produits anti calcaire car il a un certain taux d'absorption, c'est pourquoi nous recommandons d'utiliser 
des produits d'entretien non agressifs.

2 cm thick marble worktop with a matt finish. Casabath countertop sink hole included in the price.
For drilling holes for other companies’ washbasins, the technical installation diagram and cutting template are to be sent. An additional charge of 140 points is 
requested, this charge already includes a second drill when needed. Depth 58 cm for centre-of-room arrangements.
The tops may have non-homogeneous areas of color and more or less marked veins, including transversal ones, which cannot be considered defect or breaking as 
NATURAL CHARACTERISTICS OF THE MATERIAL.
Tops have a protective treatment that must be repeated regularly. A maintenance kit is provided for this purpose.
Remember that marble undergoes the aggression of anti-scale products and has an absorption rate; this is why it is always recommend to use non-aggressive 
cleaning products. The finish is mat and the thickness is 2 cm without the MDF support.

Marmorplatte, Stärke 2 cm, matt. Loch für Casabath-Aufsatzwaschbecken im Preis inbegriffen. 
Für das Bohren von Löchern für Waschbecken anderer Unternehmen ist die Übermittlung des technischen Installationsschemas und der Schneideschablone erforder-
lich und es ist ein Aufschlag von 140 Punkten vorgesehen, der auch die Bearbeitung eines zweiten Waschbeckens umfasst.
Tiefe 58 cm für Aufstellungen in der Mitte des Raums.
Die Oberseiten können inhomogene Farbbereiche und mehr oder weniger ausgeprägte Venen aufweisen, einschließlich transversaler, die nicht als anfechtbarer Defekt 
als NATÜRLICHE EIGENSCHAFTEN DES MATERIALS angesehen werden können.
Die Platten haben eine schützende Behandlung, die regelmäßig wiederholt werden muß. Für diesen Zweck wird ein Wartungs-Kit zur Verfügung gestellt.
Achten Sie, dass Marmor die Aggression von Anti-Kalk-Produkte leidet und eine Absorptionsrate hat, deshalb werden immer nicht aggressive Reinigungsmitteln 
empfehlt.

20 mm
Prezzo al metro lineare

Prix au mètre linéaire · Price by linear metre - Preis pro Laufmeter

2	 0 25⁄32	 40 - 41	 15 3⁄4- 16 9⁄64	 72 - 241	 28 11⁄32	 -	 94 7⁄8	 91041 MM

		  46	 18 7⁄64	 72 - 241	 28 11⁄32	 -	 94 7⁄8	 91046 MM

		  53	 20 55⁄64	 72 - 241	 28 11⁄32	 -	 94 7⁄8	 91053 MM

H	 P	 L	 ART.

Bianco Carrara
Crema di luna
Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Pernice

Verde Alpi
Rosso Antico

Rosso Levanto
Arabescato Cervaiole

Calacatta Oro

TOP





Alzata in marmo
Elevée en marbre

Marble back splash
Marmor Rückwand

Per grandi superfici, richiedere preventivo in azienda.
Pour les grandes surfaces,vous devez nous demander un devis 
For large surfaces, request a quote from the company.
Fordern Sie für große Flächen ein Angebot des Unternehmens an.

Alzata in marmo per top, lunghezza max 241 cm. Rubinetteria esclusa. Bordi a vista lucidati, da indicare al 
momento dell'ordine. Finitura standard opaca. 
Oltre ai fori per la rubinetteria è possibile predisporre fori per prese elettriche, ecc. (Per predisposizione di un 
miscelatore aggiungere 35 punti per ogni foro e allegare scheda tecnica del rubinetto)
In base alle dimensioni richieste, a causa delle caratteristiche naturali del marmo, l'alzata può essere realizzata 
in più pezzi. Richiedere verifica in azienda.

Elevée en marbre , longueur max. 241 cm. Robinetterie exclue. Les bords ne sont pas polis. En plus aux trous 
pour les robinets, il est possible de préparer des trous pour les prises électriques, etc. Finition mate standard.
Pour la prédisposition du trou du mitigeur ajouter une augmentation de 35 points pour chaque trou et envoyer 
le dessin technique du robinet. 
Selon les dimensions requises,en raison des caractéristiques naturelles du marbre, l'elevée peut etre faite en 
plusieurs morceaux. Demander une vérification à l'usine.

Marble back splash, max 241 cm long. Taps not included. Polished exposed edges; please specify when ordering. 
In addition to tap holes, holes can be provided for electrical sockets, etc.(In case of mixer predisposition, please 
add 35 points per hole and attach the corresponding technical datasheet). Matt finish as standard.
Depending on the required size and because of the natural features of marble, the back splash may have to be 
made from multiple parts. Please ask the company.

Marmoraufsatz für Top, max. Länge 241 cm. Armaturen ausgeschlossen. Polierte sichtbare Kanten bei 
Bestellung anzugeben. Standardmäßig in matter Ausführung.
Zusätzlich zu den Löchern für die Armatur ist es möglich, Löcher für Steckdosen usw. vorzubereiten (Zur 
Vorbereitung eines Mischers 35 Punkte für jedes Loch hinzufügen und das technische Datenblatt des 
Wasserhahns beifügen)
Je nach geforderter Größe kann der Aufsatz aufgrund der natürlichen Eigenschaften des Marmors in mehreren 
Teilen ausgeführt werden. Überprüfung im Unternehmen anfordern.

Prezzo al metro quadro
Prix au mètre carré · Price by square metre - Preis pro Quadratmeter

Importo minimo fatturabile: 100 punti
Montant minimum facturable: 100 points
Minimum amount: 100 points
Mindestbetrag: 100 Punkte

SP	 H	 L	 ART.

84

Marmo - Marbre - Marble - Marmor

ALZATE

20 mm

2	 0 25⁄32	 10	 3 59⁄64	 36 - 241	 14 11⁄64   -  94 7⁄8	 9001 AMR

	 	 40	 15 47⁄64	 36 - 241	 14 11⁄64   -  94 7⁄8	 9002 AMR

	 	 41-80	 16 9⁄64 - 31 31⁄64	 36 - 241	 14 11⁄64   -  94 7⁄8	 9003 AMR

	 	 81-120	 31 7⁄8 - 47 15⁄64	 36 - 241	 14 11⁄64   -  94 7⁄8	 9004 AMR

	 	 121-140	 47 5⁄8 - 55 7⁄64	 36 - 241	 14 11⁄64   -  94 7⁄8	 9005 AMR

Bianco Carrara
Crema di luna
Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Arabescato 
Cervaiole Pernice

Verde Alpi
Rosso Antico

Rosso Levanto





cm 9

Mensola per lavabi da appoggio. Le mensole sono fornite complete di staffe si sostegno. Il numero e il tipo di 
staffa varia in base alla lunghezza della mensola, al suo spessore e al numero dei lavabi in appoggio.
Per la realizzazione di fori per lavabi di altre aziende è richiesto l'invio dello schema tecnico di installazione e 
della dima di taglio ed è prevista una maggiorazione di 105 punti che comprende anche la lavorazione per un 
secondo lavabo. 

Étagères en Monilith pour vasque à poser. Les étagères en monolith sont livrées complètes avec des supports. 
Le nombre et le type de support varient en fonction de la longueur de l'étagère, de son épaisseur et du nombre 
de vasques à poser.
Pour la réalisation de trous pour des lavabos d'autres entreprises, il faut envoyer le schéma technique d'instal-
lation et le gabarit de coupe. Un supplément de 105 points est rquis, qui comprend également l'usinage pour 
un deuxième lavabo.

Monolith shelf for countertop washbasins. The Monolith shelves are supplied complete with support brackets. 
The number and type of bracket varies according to the length of the shelf, its thickness and the number of 
countertop washbasins.
For drilling holes for other companies’ washbasins, the technical installation diagram and cutting template are 
to be sent. An additional charge of 105 points is requested, this charge already includes a second drill when 
needed.

Monolith Tablar für Aufsatzwaschbecken. Die Monolith-Regale werden komplett mit Halterungen geliefert. Die 
Anzahl und Art der Halterung hängt von der Länge des Regals, seiner Dicke und der Anzahl der Waschtische ab.
Für das Bohren von Löchern für Waschbecken anderer Unternehmen ist die Übermittlung des technischen 
Installationsschemas und der Schneideschablone erforderlich und es ist ein Aufschlag von 105 Punkten vorge-
sehen, der auch die Bearbeitung eines zweiten Waschbeckens umfasst.

Prezzo al metro lineare
Prix au mètre linéaire · Price by linear metre - Preis pro Laufmeter

H	 P	 L	 ART.

Importo minimo fatturabile - Montant minimum facturable - Minimum amount - Mindestbetrag		  1,00 m

Mensola in marmo porta lavabo
Étagère en marbre pour lavabo

Marble shelf for washbasin
Marmorregal für Waschbecken

86

Marmo - Marbre - Marble - Marmor

9	 3 35⁄24	 40	 15 3⁄4	 70 - 241	 28 11⁄32	 -	 94 7⁄8	 M8001 MM

		  46	 18 7⁄64	 70 - 241	 28 11⁄32	 -	 94 7⁄8	 M8002 MM

		  53	 20 55⁄64	 70 - 241	 28 11⁄32	 -	 94 7⁄8	 M8003 MM

M100

Bianco Carrara
Crema di luna
Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Pernice

Verde Alpi
Rosso Antico

Rosso Levanto
Arabescato Cervaiole
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Mensola in marmo per lavabo sottopiano	
Etagères en marbre pour lavabos sous-nivaau

Marble shelves for undermount washbasin
Marmorregal für Unterbauwaschbecken

13

Marmo - Marbre - Marble - Marmor

M120

Mensola in marmo con foro rettangolare bordo lucido, solamente per lavabi sottopiano Casabath.
Staffe in acciaio incluse. 

Etagère en marbre avec trou rectangulaire à bord poli, uniquement pour les lavabos sous plan Casabath. 
Supports en acier inclus.

Marble shelf with rectangular hole with polished edge, only for Casabath undermount washbasins.
Steel brackets included. 

Marmorablage mit oder rechteckigem Loch mit poliertem Rand, nur für Casabath Unterbauwaschbecken.
Inklusive Stahlbügel.

Prezzo al metro lineare
Prix au mètre linéaire · Price by linear metre - Preis pro Laufmeter

H	 P	 L	 ART.	

Importo minimo fatturabile - Montant minimum facturable - Minimum amount - Mindestbetrag		  1,00 m

13	 5 7⁄64	 46	 18 7⁄64	 80 - 241	 28 11⁄32	 -	 94 7⁄8	 M 8010 MM

		  53	 20 55⁄64	 80 - 241	 28 11⁄32	 -	 94 7⁄8	 M 8011 MM

Bianco Carrara
Crema di luna
Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Pernice

Verde Alpi
Rosso Antico

Rosso Levanto
Arabescato Cervaiole
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Mensola in marmo per lavabo sottopiano	
Etagères en marbre pour lavabos sous-nivaau

Marble shelves for undermount washbasin
Marmorregal für Unterbauwaschbecken

ATOLLO

Lavabo sottopiano in Monolith, installabile in abbinamento alla mensola M120 in marmo. Il prezzo comprende le lavorazioni da effettuare sul top 
Casabath. Al costo del lavabo deve essere sommato il prezzo della mensola in base al materiale e alla dimensione.
Larghezza minima della base porta lavabo cm 80. Lunghezza massima cm 241.
Per soluzioni con doppio lavabo aggiungere il costo del secondo lavabo (lunghezza minima della mensola cm 160).
Sifone consigliato per installazione su mobile art. S.SPA.01. Sifone consigliato per installazione su mensola sospesa art. WA43851.

Lavabo sous plan en Monolith, à installer en combinaison avec la tablette M120 en marbre. Le prix comprend les travaux à réaliser sur le plan de travail 
Casabath. Au prix du lavabo, il faut ajouter celui de la tablette, en fonction du matériau et des dimensions. 
Largeur minimale du meuble sous lavabo : 80 cm. Longueur maximale : 241 cm.
Pour les solutions à double vasque, ajouter le coût de la deuxième vasque (longueur minimale de la tablette : 160 cm).
Siphon recommandé pour une installation sur meuble : réf. S.SPA.01. Siphon recommandé pour une installation sur tablette suspendue : réf. WA43851.

Under-counter washbasin in Monolith, designed to be installed in combination with the M120 marble shelf. The price of the washbasin includes the 
work required on the Casbath top. The price of the shelf must be added to the cost of the washbasin, depending on the material and dimensions. 
Minimum width of the washbasin base: 80 cm. Maximum length: 241 cm.
For double-bowl solutions, add the cost of the second washbasin (minimum shelf length 160 cm).
Recommended trap for installation on a cabinet: item no. S.SPA.01. Recommended trap for installation on a wall-mounted shelf: item no. WA43851.

Unterbauwaschbecken aus Monolith, das in Kombination mit dem Marmor-Regal M120 installiert werden kann. Der Preis beinhaltet die erforderli-
chen Bearbeitungen an der Arbeitsplatte. Zum Preis des Waschbeckens muss der Preis des Regals je nach Material und Abmessungen hinzuge-
rechnet werden. Mindestbreite des Waschbeckenunterbaus: 80 cm. Maximale Länge: 241 cm.
Bei Lösungen mit Doppelwaschbecken kommen die Kosten für das zweite Waschbecken hinzu (Mindestlänge der Ablage: 160 cm).
Empfohlener Siphon für den Einbau in einen Unterschrank: Art.-Nr. S.SPA.01. Empfohlener Siphon für den Einbau in eine hängende Ablage: Art.-Nr. WA43851.

45 cm  

52 cm  

570

670

161

418

318

130

318 418

590

660

160

284 354

354

284

125

Lavabo compresa installazione su top Casabath.
Lavabo avec installation sur plan Casabath.
Washbasin including installation on Casabath top.
Waschtisch einschließlich Montage auf Casabath-Platte.

Lavabo compresa installazione su top Casabath.
Lavabo avec installation sur plan Casabath.
Washbasin including installation on Casabath top.
Waschtisch einschließlich Montage auf Casabath-Platte.

16	 6 19⁄64	 35,4	 13 15⁄16	 66	 25 63⁄64	 95010 MO

16,1	 6 11⁄32	 41,8	 16 29⁄64	 67	 26 3⁄8	 95011MO

Top profondità minima cm 52
Profondeur minimum du plateau cm 52
Top minimum depth 52 cm
Top tiefe min. 52 cm

Top profondità minima cm 45
Profondeur minimum du plateau cm 45
Top minimum depth 45 cm
Top tiefe min. 45 cm

H	 P	 L	 ART.	 ME	 M1	 M2

H	 P	 L	 ART.	 ME	 M1	 M2
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Lavabo in appoggio su mobile
Sommare il prezzo del sifone salva spazio per versione in appoggio su mobile.
Attenzione  Per i mobili della collezione AIR con ante in vetro trasparente utilizzare sifone a scomparsa WA 43851 pagina 93 oppure 114.CCL90 pagina 94.

Lavabo sur étagère
Ajouter le prix du siphon gain de place pour la version lavabo à poser sur meuble.
Attention pour les meubles de la collection AIR avec portes en verre transparent utiliser le siphon cachè WA 43851 page 93 ou 114.CCL90 page 94.

Countertop washbasin for washbasin cabinets
Please add the cost of the space-saving siphon for the countertop version.
Attention for the furniture of the AIR collection with transparent glass doors use retractable siphon WA 43851 page 93 or 114.CCL90 page 94.

Aufsatzwaschbecken für Waschbeckenschrank
Bitte addieren Sie die Kosten für den Raumspar-Siphon für die Aufsatzversion.
Bei den Möbeln der AIR-Kollektion mit transparenten Glastüren wird der versenkbare Siphon WA 43851 Seite 93 oder 114.CCL90 Seite 94 verwendet.

In base al tipo di lavabo, lo scarico può essere equipaggiato con componenti diversi che influiscono  sulla posizione dello scarico sulla parete. I lavabi con piletta tradizionale 
e tappo in marmo hanno al di sotto del lavabo un anello alto 25mm, i lavabi con canale piccolo hanno una flangia alta 1,5 cm e i lavabi con canale lungo hanno una vaschetta 
raccogli acqua alta 3 cm.
L'altezza massima dello scarico sulla parete si ottiene sottraendo all'altezza totale Y, l'altezza del lavabo X, lo spessore del componente dedicato e l'escursione minima del 
sifone (10 cm). L'altezza minima dello scarico si ottiene sottraendo all'altezza totale Y, l'altezza del lavabo X, lo spessore del componente dedicato e l'escursione massima 
del sifone (27 cm).

Selon le type de lavabo, le système d'évacuation peut être équipé de différents éléments qui influent sur la position de l'évacuation sur le mur. Les lavabos dotés d'un siphon 
traditionnel et d'un bouchon en marbre sont équipés, sous le lavabo, d'un anneau de 25 mm de hauteur ; ceux dotés d'un petit canal sont équipés d'une bride de 1 cm de 
hauteur ; et ceux dotés d'un long canal sont équipés d'un bac de récupération d'eau de 3 cm de hauteur.
La hauteur maximale de l'évacuation sur le mur s'obtient en soustrayant de la hauteur totale Y la hauteur du lavabo X, l'épaisseur de l'élément dédié et la course minimale 
du siphon (10 cm). La hauteur minimale de l'évacuation s'obtient en soustrayant de la hauteur totale Y la hauteur du lavabo X, l'épaisseur de l'élément dédié et la course 
maximale du siphon (27 cm).

Depending on the type of washbasin, the drain may be fitted with different components that affect the position of the drain on the wall. Washbasins with a traditional drain 
and marble plug have a 25 mm high ring underneath the washbasin; washbasins with a small channel have a 1 cm high flange; and washbasins with a long channel have 
a 3 cm high water collection tray. 
The maximum height of the drain on the wall is calculated by subtracting the height of the washbasin (X), the thickness of the dedicated component and the minimum 
siphon run (10 cm) from the total height (Y). The minimum height of the drain is calculated by subtracting the height of the washbasin (X), the thickness of the dedicated 
component and the maximum siphon drop (27 cm) from the total height (Y).

Je nach Waschbeckenart kann der Abfluss mit unterschiedlichen Bauteilen ausgestattet sein, die sich auf die Position des Abflusses an der Wand auswirken. Waschbecken 
mit herkömmlichem Abfluss und Marmorstopfen verfügen unterhalb des Waschbeckens über einen 25 mm hohen Ring, Waschbecken mit schmalem Abflusskanal haben 
einen 1 cm hohen Flansch und Waschbecken mit langem Abflusskanal verfügen über eine 3 cm hohe Auffangwanne.
Die maximale Höhe des Abflusses an der Wand ergibt sich, indem man von der Gesamthöhe Y die Höhe des Waschbeckens X, die Dicke des entsprechenden Bauteils und 
den Mindesthub des Siphons (10 cm) abzieht. Die minimale Höhe des Abflusses ergibt sich, indem man von der Gesamthöhe Y die Höhe des Waschbeckens X, die Dicke 
des entsprechenden Bauteils  und den maximalen Ausladungsweg des Siphons (27 cm) abzieht.

S.SPA. 02	

Sifone salva spazio.
Siphon gain de place.
Space-saving siphon.
Platzsparender Siphon.

Sifoni per lavabi in APPOGGIO SU MOBILE o TOP con LAVABO INTEGRATO
Siphons pour LAVABOS EN APPUI sur meuble ou PLAN AVEC LAVABO INTEGRE
Siphons for COUNTERTOP WASHBASINS or BUILT-IN WASHBASIN
Siphons für Aufsatzwaschbecken AUF MÖBEL ODER PLATTE mit INTEGRIERTEM WASCHBECKEN

MIN cm 10

MAX cm 27
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H MAX

H MIN
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H MAX

H MIN
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0
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Y

Y	 Altezza da terra · Hauteur du sol · Height from the ground · Höhe vom Boden
X	 Altezza lavabo · Hauteur lavabo · Height of the washbasin · Höhe des Waschbeckens
H	 Altezza scarico · Hauteur de décharge · Height of the drain · Höhe des Abflusses

	 H MAX = Y – X – 25  – 100   ·   H MIN = Y – X – 25  – 270 

Scarico con piletta tradizionale · Évacuation avec bonde classique
Drain with a standard drain trap · Abfluss mit herkömmlichem Abflussrost

Scarico a canale piccolo · Évacuation par petit canal
Small-channel drain · Abfluss mit schmalem Kanal

Scarico canale lungo · Évacuation à canal long
Long-channel discharge · Langer Abflusskanal

Y	 Altezza da terra · Hauteur du sol · Height from the ground · Höhe vom Boden
X	 Altezza lavabo · Hauteur lavabo · Height of the washbasin · Höhe des Waschbeckens
H	 Altezza scarico · Hauteur de décharge · Height of the drain · Höhe des Abflusses

	 H MAX = Y – X – 15  – 100   ·   H MIN = Y – X – 15  – 270 

Y	 Altezza da terra · Hauteur du sol · Height from the ground · Höhe vom Boden
X	 Altezza lavabo · Hauteur lavabo · Height of the washbasin · Höhe des Waschbeckens
H	 Altezza scarico · Hauteur de décharge · Height of the drain · Höhe des Abflusses

	 H MAX = Y – X – 30  – 100   ·   H MIN = Y – X – 30  – 270 

25

30

15

Informazioni tecniche · Informations techniques · Technical Information · Technische Informationen
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Lavabo in appoggio su mensola
La base di appoggio dei lavabi è rettificata e quindi possono essere fissati al top con un sottile filo di silicone.
Per calcolare la posizione dello scarico, considerare sempre l'altezza totale del lavabo più il componete dedicato per lo scarico (vedi pagina precedente).
Per l'installazione in appoggio su mensola è consigliato l'utilizzo del sifone WA 43851.

Lavabo sur étagère
La base de support des lavabos est rectifiée et peut donc être fixée au dessus avec un mince fil de silicone.
Pour calculer l'emplacement de l'évacuation, tenez toujours compte de la hauteur totale du lavabo, à laquelle s'ajoute le composant dédié à l'évacuation (voir 
page précédente)
Pour une installation sur une étagère, l'utilisation du siphon WA 43851 est recommandée.

Countertop washbasin for shelves
The support base of the washbasins is flatten and therefore they can be fixed to the top with a thin silicone wire.
When calculating the position of the drain, always take into account the total height of the washbasin plus the dedicated drain component (see previous page).
For installation on a shelf, is recommended the use of the siphon WA 43851.

Aufsatzwaschbecken für Regale
Die Stützbasis der Waschbecken ist flach und kann daher mit einem dünnen Silikondraht oben befestigt werden.
Bei der Berechnung der Position des Abflusses ist stets die Gesamthöhe des Waschbeckens zuzüglich des entsprechenden Abflussbauteils zu berücksichti-
gen (siehe vorherige Seite).
Für die Installation in einem Regal wird die Verwendung des Siphons WA 43851 empfohlen.

* Attenzione · Avis · Notice · Achtung

  Per questi tipi di installazione, in base al lavabo, a corredo del sifone, se ordinato, vengono inviati degli anelli distanziatori per il montaggio.
  Pour ce type d'installation, selon le modèle de lavabo, des bagues d'écartement sont fournies avec le siphon, si celui-ci a été commandé.
  For these types of installation, depending on the washbasin, spacer rings for fitting are supplied with the trap, if ordered.
  Bei dieser Art der Installation werden je nach Waschbecken bei Bestellung des Siphons Distanzringe für die Montage mitgeliefert.

Sifoni per lavabi in APPOGGIO SU MENSOLA O SOSPESI
Siphons pour LAVABOS EN APPUI SUR ETAGERE OU SUSPENDUS
Siphons for COUNTERTOP or WALL-HUNG WASHBASINS
Siphons für AUFSATZ- oder WANDWASCHBECKEN

X

Y

H
75

X

Y

H
60

X

Y

H
60
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70

Ø 7512

35

Ø 
32

Ø 
70

Max 430
Sifone a scomparsa in inox satinato
Siphon escamotable en acier inoxydable satiné
Retractable siphon in satin-finish stainless steel
Versenkbarer Siphon aus satiniertem Edelstahl

ATTENZIONE:	 Nel caso con miscelatore montato sul piano e lavabo in appoggio, evitare di posizionare il rubinetto centrato al lavabo poiché gli allacciamenti 
idrici potrebbero creare un ostacolo al tubo di scarico. Se questa eventualità non può essere evitata, dovrà essere utilizzato un tubo di scarico 
opzionale flessibile e dovrà essere considerato lo spostamento rispetto al centro del lavabo per determinare l’esatta posizione dello scarico a 
parete.

AVIS:	 Si le robinet est installé sur le top et le lavabo est en appui, ne pas aligner le robinet avec le centre de la vasque car la plomberie peut interférer 
avec le tuyau d’écoulement. Si cela ne peut pas être évité, utiliser un tuyau de drainage et considérer la distance entre le centre du lavabo pour 
trouver la position exacte du drain mural.

NOTICE:	 If the tap is installed on the top and the sink is on the top, do not centre the tap with the washbasin as the plumbing might interfere with the 
drainpipe. If this cannot be avoided, use a drain hose instead and consider the distance from the centre of the washbasin to find the exact posi-
tion of the wall drain.

ACHTUNG: 	 Bei einer auf der Oberfläche angebrachten Mischbatterie und Waschbecken als Aufsatz ist es zu vermeiden, den Wasserhahn in der Mitte zu 
positionieren, da sich Wasseranschlüsse und Abflussrohr gegenseitig behindern könnten. Wenn dieser Fall nicht vermieden werden kann, muss 
zusätzlich ein Abflussschlauch benutzt und die Versetzung hinsichtlich der Waschbeckenmitte berücksichtigt werden, um die genaue Position 
des Wandablaufs zu bestimmen.

X

Miscelatore decentrato · Robinet décentré
Off-centre tap · Dezentrale Armatur

Sifone con tubo flessibile · Siphon avec tuyau flexible
Pipe with fexiblehose · Siphon mit fexiblen Schlauch

Sifoni per lavabi in APPOGGIO SU MENSOLA O SOSPESI
Siphons pour LAVABOS EN APPUI SUR ETAGERE OU SUSPENDUS
Siphons for COUNTERTOP or WALL-HUNG WASHBASINS
Siphons für AUFSATZ- oder WANDWASCHBECKEN

	 ART.
				    WA 43851
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Ø 
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Max 430

Sifone in ottone cromato.
Siphon en laiton chromé.
Trap in chrome-plated brass.
Sifon aus verchromtem Messing.

				    114.C2540

Sifone salvaspazio in inox satinato. Versione da utilizzare anche per lavabi in appoggio su mobile AIR per i porta lavabo con ante e fianchi in alluminio e vetro quando lo 
scarico a parete è più in basso della posizione richiesta per il sifone WA 43851.

Siphon gain de place en acier inoxydable satiné. Version à utiliser aussi pour les lavabos à poser sur des meubles AIR pour les meubles porte lavabos avec portes et 
côtés en aluminium et verre lorsque l'écoulement mural est plus bas que la position requise pour le siphon WA 43851.

Space-saving siphon in satin-finish stainless steel. Version to be used also for washbasins resting on AIR furniture for washbasin cabinets with doors and sides in 
aluminum and glass when the wall drain is lower than the position required for the siphon WA 43851.

Platzsparender Siphon aus satiniertem Edelstah. Version, die auch für Waschbecken verwendet werden kann, die auf AIR-Möbeln für Waschbeckenschränke mit Türen 
und Seiten aus Aluminium und Glas ruhen, wenn der Wandablauf niedriger ist als die für den Siphon WA 43851 erforderliche Position.

				    114.CCL90
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Sifoni per lavabi in APPOGGIO SU MENSOLA O SOSPESI
Siphons pour LAVABOS EN APPUI SUR ETAGERE OU SUSPENDUS
Siphons for COUNTERTOP or WALL-HUNG WASHBASINS
Siphons für AUFSATZ- oder WANDWASCHBECKEN

	 ART.
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H	 L	 P	 ART.	

H	 L	 P	 ART.	

Staffa in acciaio verniciato a polveri con supporti regolabili.
Support en acier enduit de poudre avec des supports réglables. 
Powder coated steel bracket with adjustable supports.
Pulverbeschichteter Stahlbügel mit verstellbaren Stützen.

Staffa ribassata in acciaio verniciato a polveri con supporti regolabili.
Support réduit en acier enduit de poudre avec des supports réglables.
Powder coated steel lowered bracket with adjustable supports.
Untergestell aus pulverbeschichtetem Stahl mit verstellbaren Stützen.

Piletta in ottone cromato per lavabo in marmo a scarico libero, senza tappo in marmo.
Bonde en laiton chromé pour lavabo en marbre à écoulement libre, sans bouchon en marbre.
Chrome-plated brass drain for a free-draining marble washbasin, without a marble plug.
Ablaufgarnitur aus verchromtem Messing für ein Marmorwaschbecken mit freiem Abfluss, ohne Marmorstopfen.

Tappo in marmo per piletta lavabo.
Bouchon en marbre pour siphon de lavabo.
Marble plug for a washbasin drain.
Marmorstopfen für den Waschbeckenablauf.

900 PM

900 TM

ART.			 

ART.			 

Ricambi e accessori
Pièces détachées et accessoires
Spare parts and accessories
Ersatzteile und Zubehör

8	 3 5⁄32	 8	 3 5⁄32	 38	 14 61⁄64	 1017 SF

8	 3 5⁄32	 8	 3 5⁄32	 48	 18 57⁄64	 1018 SF

8	 3 5⁄32	 8	 3 5⁄32	 29	 11 27⁄64	 1029 SF

8	 3 5⁄32	 8	 3 5⁄32	 37	 14 9⁄16	 1037 SF

8	 3 5⁄32	 8	 3 5⁄32	 48	 18 57⁄64	 1048 SF





VASCHE
BAIGNOIRES

BATHTUBS

BADENWANNEN

Le vasche sono scavate da un unico blocco di marmo.
Piletta con chiusura push-pull, tappo in marmo e sifone 
compresi nel prezzo
Le dimensioni indicate nel listino possono subire una 
variazione di alcuni millimetri.

Les vasques sont taillées dans un seul bloc de marbre. La 
bonde à fermeture « push-pull », le bouchon en marbre et le 
siphon sont compris dans le prix. Les dimensions indiquées 
dans la liste de prix peuvent varier de quelques millimètres.

The baths are carved from a single block of marble. The price 
includes a drain with a push-pull mechanism, a marble plug 
and a siphon. The dimensions stated in the price list may vary 
by a few millimetres.

Die Waschbecken sind aus einem einzigen Marmorblock 
gehauen. Abfluss mit Push-Pull-Verschluss, Marmorstopfen 
und Siphon sind im Preis inbegriffen. Die in der Preisliste 
angegebenen Maße können um einige Millimeter abweichen.
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Bianco Carrara
Crema di luna
Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico

H	 P	 L	 ART.

55	 21 21⁄32	 130	 51 3⁄16	 130	 51 3⁄16	 VASCA SPA
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Vasche da bagno  ·  Baignoires
Bathtubs  ·  Badewanne

SPA

Vasca da bagno in marmo ricavata da un blocco unico. Senza troppo pieno, completa di piletta con tappo in 
marmo. Il sifone è compreso nel prezzo.

Baignoire en marbre d’un seul bloc. Sans trou trop plein, complète avec bonde en marbre. Le siphon est com-
prise dans le prix.

Marble bathtub made from a single block. Without an overflow, complete with a drain and marble plug. The 
siphon is included in the price.

Marmorbadewanne in einem einzigen Block. Ohne Überlauf, komplett mit Ablaufgarnitur und Marmorstopfen. 
Der Sifon ist wo vorgesehen im Preis.

1300

13
00

55
0

Peso / Poids / Weight  / Gewicht	 770 Kg
Capacità/ Capacité / Capacity  / Wasserinhalt	 360 l
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Bianco Carrara
Crema di luna
Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico
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Vasche da bagno  ·  Baignoires
Bathtubs  ·  Badewanne

SPA EVO 22

85

11

25 

12,5 12,5 5540

15

85

75
0

55
0

1700 750

Peso / Poids / Weight  / Gewicht	 715 Kg
Capacità/ Capacité / Capacity  / Wasserinhalt	 270 lt

H	 P	 L	 ART.

8585

170

5545 70

2

3

1

11

55

25 75

25
25

Vasca da bagno in marmo ricavata da un blocco unico. Senza troppo pieno, completa di piletta con tappo in 
marmo. Il sifone è compreso nel prezzo.

Baignoire en marbre d’un seul bloc. Sans trou trop plein, complète avec bonde en marbre. Le siphon est com-
prise dans le prix.

Marble bathtub made from a single block. Without an overflow, complete with a drain and marble plug.
The siphon is included in the price.

Marmorbadewanne in einem einzigen Block. Ohne Überlauf, komplett mit Ablaufgarnitur und Marmorstopfen. 
Der Sifon ist wo vorgesehen im Preis.

55	 21 21⁄32	 75	 29 33⁄64	 170	 66 59⁄64	 VASCA SPA EVO M
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Vasche da bagno  ·  Baignoires
Bathtubs  ·  Badewanne

MY SPACE

8525
30

30

82,5             82,5

165

5542,5 67,5

2

3

1

11

50

82,5
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12,5
12,5 5540

15

82,5

1160 / 980 610 / 500

85
0

55
0

1650 850

Peso / Poids / Weight  / Gewicht	 340 Kg
Capacità/ Capacité / Capacity  / Wasserinhalt	 360 l

Vasca da bagno in marmo ricavata da un blocco unico. Senza troppo pieno, completa di piletta con tappo in 
marmo. Il sifone è compreso nel prezzo.

Baignoire en marbre d’un seul bloc. Sans trou trop plein, complète avec bonde en marbre. Le siphon est com-
prise dans le prix.

Marble bathtub made from a single block. Without an overflow, complete with a drain and marble plug. The 
siphon is included in the price.

Marmorbadewanne in einem einzigen Block. Ohne Überlauf, komplett mit Ablaufgarnitur und Marmorstopfen. 
Der Sifon ist wo vorgesehen im Preis.

H	 P	 L	 ART.

55	 21 21⁄32	 85	 33 15⁄32	 165	 64 61⁄64	 VASCA MY SPACE M

Bianco Carrara
Crema di luna
Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico
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Vasche da bagno  ·  Baignoires
Bathtubs  ·  Badewanne

SMALL

Peso / Poids / Weight  / Gewicht	 476 Kg
Capacità/ Capacité / Capacity  / Wasserinhalt	 280 l

Vasca da bagno in marmo ricavata da un blocco unico. Senza troppo pieno, completa di piletta con tappo in 
marmo. Il sifone è compreso nel prezzo.

Baignoire en marbre d’un seul bloc. Sans trou trop plein, complète avec bonde en marbre. Le siphon est com-
prise dans le prix.

Marble bathtub made from a single block. Without an overflow, complete with a drain and marble plug. The 
siphon is included in the price.

Marmorbadewanne in einem einzigen Block. Ohne Überlauf, komplett mit Ablaufgarnitur und Marmorstopfen. 
Der Sifon ist wo vorgesehen im Preis.

H	 P	 L	 ART.

53	 20 55⁄64	 75	 29 33⁄64	 165	 64 61⁄64	 VASCA SMALL M

Bianco Carrara
Crema di luna
Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Verde Alpi
Rosso Antico
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Componenti di ricambio  ·  Pièces de remplacement
Spare parts  ·  Ersatzteile

Tappo in marmo per piletta vasca.
Bouchon en marbre pour la vidange d'une baignoire.
Marble plug for a bathtub drain.
Marmorstopfen zum Ablassen einer Badewanne.

900 TMV

ART.			 
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Montaggio vasche da bagno  ·  Assemblage de baignoires
Bathtubs installation  ·  Badewanne montage  

 

La vasca va installata su di un pavimento perfettamente piano.
Predisporre uno scavo come indicato nello schema riferito al tipo di vasca e un tubo di scarico flessibile nelle posizioni 1, 2 o 3.
Il livellamento della vasca và eseguito in opera tramite degli spessori o altro.
1.	 Montare la piletta ed il sifone, seguendo le istruzioni allegate.
2.	 Posizionare la vasca sui due supporti, sopra il pozzetto in corrispondenza alla posizione definitva.
3.	 Collegare il tubo allo scarico presente nel pavimento.
4.	 Effettuare delle prove di tenuta prima di togliere i supporti che sorreggono la vasca. 
5.	 Togliere i supporti, appoggiare la vasca a pavimento evitando movimenti bruschi e siliconare il basamento della vasca.

La baignoire doit être placée sur un sol parfaitement plat.
Creusez un trou, comme indiqué sur le schéma mentionné au genre de vasque et placez un tuyau flexible de décharge dans les positions 1,2 ou 3.
La mise à niveau de la baignoire doit être effectuée pendant l’installation en s’aidant avec des épaisseurs.
1.	 monter la bonde et le siphon en suivant les instructions fournies 
2.	 placer la baignoire sur les supports, au-dessus du drain en correspondance à la position définitive
3.	 Connectez le tuyau à la décharge dans le sol
4.	 avant d’enlever les supports qui tiennent la baignoire effectuer des épreuves d’étanchéité 
5.	 enlevez les supports, placez la baignoire sur le sol en évitant des mouvements brusques et mettez du silicone sur la base de la baignoire

The bathtub must be placed on a perfectly flat floor.
Dig a hole, as shown in the scheme referring to the type of bathtube and place a flexible discharge hose in the positions 1,2 or 3.
Set the bathtub levelling during the installation with the help of thicknesses.
1.	 mount the drain and the siphon following the instructions
2.	 place the bathtub on the supports, above the drain in correspondence to the final position
3.	 Connect the hose to the discharge into the ground
4.	 before removing the supports that hold the bathtub run some leak tests
5.	 Remove the supports, place the bathtub on the floor avoiding sudden movements and put some silicone on the base of the bathtub

Die Badewanne muss auf einem perfekt ebenen Boden installiert werden.
Ein Loch graben, wie in das Schema bezieht sich auf den Typ der Badewanne, und einen flexible Ablaufschläuche in den Positionen 1,2 oder 3 positionieren.
Die Nivellierung der Badewanne während der Installation mit Hilfe von Abstandstücke ausführen 
1.	 Montieren Sie den Ventil und den Siphon wie auf die Anweisungen gezeigt
2.	 Die Badewanne auf die Stützungen über den Ablauf auf die definitiver Endposition stellen 
3.	 Verbinden Sie den Schlauch an der Bodenablauf.
4.	 Überprüfen Sie die Dichtigkeit bevor Sie die Abstandstücke die Die Badewanne unterstützen entfernen 
5.	 Entfernen Sie die Stützen, legen Sie die Badewanne auf den Boden, vermeiden Sie plötzliche Bewegungen und die Basis der Wanne mit Silikon dichten
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Top e mensole porta lavabo 	 Top et  Étagères lavabo
Top and Sink shelves	 Top und Waschbeckenregale

111

Rovere   

Frassino

Noce

Rovere · Rouvre · Oak · Eiche
Frassino · Frêne · Ash · Esche
Noce · Noyer · Walnut · Nussbaum
Top in massello Frassino, Rovere o Noce nelle tonalità previste dal campionario, spessore 2,2 cm.
* Rovere e Frassino lunghezza massima 270 cm   - * Noce lunghezza massima 180 cm
Possibili differenze di colore o di venatura sono una caratteristica naturale del prodotto.
Utilizzabile come supporto per lavabi da appoggio prestando particolare attenzione al suo utilizzo e manuten-
zione. 
Questo top, anche se finito con trattamento isolante e vernici acriliche di qualità, può essere aggredito dai pro-
dotti in commercio per la pulizia della casa.
Per la realizzazione di fori per lavabi di altre aziende è richiesto l'invio dello schema tecnico di installazione e dima 
di taglio ed è prevista una maggiorazione di 70 punti.
È possibile realizzare, a richiesta, qualsiasi forma di top, previa richiesta di fattibilità in azienda. 

Plan en Rouvre, Frêne ou Noyer massif dans les teintes des échantillons, épaisseur 2,2 cm.

* Rouvre et Frêne longueur max. 270 cm   - * Noyer  longueur max. 180
Les éventuelles différences de couleur ou de veinage sont une caractéristique naturelle du produit.
Il peut être utilisé comme support pour des lavabos à poser, en prêtant une attention particulière à son 
utilisation et à son entretien.
Ce plan, même revêtu d'un traitement isolant et d'une peinture acrylique de qualité, peut être attaqué par les 
produits d'entretien ménager du commerce.
Pour la réalisation de trous pour des lavabos d'autres entreprises, il faut envoyer le schéma technique 
d'installation et le gabarit de coupe et ajouter 70 points supplémentaires.
Toute forme de plan peut être réalisée sur demande, sous réserve d'une demande de faisabilité auprès de 
l'entreprise.

Solid Oak, Ash or Walnut tops in available shades of the samples, thickness 2.2 cm.
*Oak and Ash max. length 270 cm   - * Walnut max. length 180 cm
Possible differences in color or grain are a natural characteristic of the product.
It can be used as a support for countertop sinks by paying special attention to its use and maintenance.
Commercial household cleaning products can attack this top, even if finished with insulating treatment and 
quality acrylic paints.
For drilling holes for other companies’ washbasins, the technical installation diagram and cutting template are 
to be sent. An additional charge of 70 points is requested.
Any form of top can be made on request, subject to a feasibility request to the company.

Top realisiert mit Massiv Eiche, Esche oder Walnuss in den im Musterkatalog vorgesehenen Farben, Dicke 2,2 cm.
*Eiche und Esche maximale Länge 270 cm   - * Nussbaum maximale Länge 180 cm
Mögliche Farb- oder Maserungsunterschiede stellen eine natürliche Produkteigenschaft dar.  Kann als Basis 
für Aufsatzbecken verwendet werden, mit besonderem Augenmerk auf ihre Verwendung und Pflege.
Diese Oberflache kann, obwohl es mit Isolierung und hochwertigen Acrylfarben behandelt wurde, von han-
delsüblichen Haushaltsreinigungsprodukten angegriffen werden.
Für das Bohren von Löchern für Waschbecken anderer Unternehmen ist die Übermittlung des technischen In-
stallationsschemas und der Schneideschablone erforderlich und es ist ein Aufschlag von 70 Punkten vorgesehen.
Auf Wunsch kann jede Form von Tops hergestellt werden, nach Durchführbarkeitsanfragen bei der Firma. 

H	 P	 L	 ART.	

Rovere  · Rovere Color
Rouvre · Rouvre Color

Oak  · Color Oak
Eiche  · Color Eiche

Frassino · Frassino Color
Frêne · Frêne Color

Ash · Color Ash
Esche · Color Esche

Noce
Noyer

Walnut
Nussbaum

2,2	 0 55⁄64	 41	 16 9⁄64	 36 - 270*	 14 11⁄64	 -	 106 19⁄64	 92360 TP

		  46	 18 7⁄64	 36 - 270*	 14 11⁄64	 -	 106 19⁄64	 92361 TP

		  53	 20 55⁄64	 36 - 270*	 14 11⁄64	 -	 106 19⁄64	 92362 TP

Prezzo al metro lineare
Prix au mètre linéaire · Price by linear metre - Preis pro Laufmeter

cm 2,2

TOP

WOOD

Staffe di sostegno incluse
Étriers de soutien inclus
Supporting brackets included
Inklusiv Befestigunsbügeln
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7 	 2 3⁄4	 41	 16 9⁄64	 72 - 270	 28 11⁄32	 -	 106 19⁄64	 9340 WO

		  46	 18 7⁄64	 72 - 270	 28 11⁄32	 -	 106 19⁄64	 93401 WO

		  53	 20 55⁄64	 72 - 270	 28 11⁄32	 -	 106 19⁄64	 93402 WO

M 45

Mensola in massello di Frassino o Rovere  utilizzabile anche come supporto per lavabi in appoggio.
Il legno, è un materiale naturale, può presentare differenze di tonalità o venature più o meno marcate, inoltre 
l’esposizione alla luce solare, nel tempo può modificarne l’aspetto. Per questo motivo i colori illustrati per queste 
finiture sono da considerarsi indicativi.
Questo top, anche se finito con trattamento isolante e vernici acriliche di qualità, può essere aggredito dai pro-
dotti in commercio per la pulizia della casa.
Per la realizzazione di fori per lavabi di altre aziende è richiesto l'invio dello schema tecnico di installazione e dima 
di taglio ed è prevista una maggiorazione di 70 punti.
È possibile realizzare, a richiesta, qualsiasi forma di top, previa richiesta di fattibilità in azienda.

Tablette en frêne massif ou en rouvre massif, également utilisable comme support pour les lavabos à poser.
Le bois est un matériau naturel, il peut présenter des différences de teintes ou de veines plus ou moins mar-
quées, et l’exposition au soleil peut changer d’aspect avec le temps.
Pour cette raison, les couleurs indiquées pour ces finitions doivent être considérées comme indicatives.
Pour la réalisation des trous pour les vasques d’autres marques il faut envoyer le schéma technique d’installation 
et le gabarit des coupes et il faut considérer une augmentation de 70 points.
Les top peuvent être fournies dans n’importe quelle forme, veuillez nous contacter pour plus de renseignements.

Solid Ash or Solid Oak shelf that can also be used for countertop washbasins.
As a natural material, wood may have slightly uneven veins or shades, and exposure to sunlight may alter its 
appearance over time. For this reason, the colours shown for these finishes are to be considered as indicative. 
For the hole-making for other brands washbasins we need a technical installation drawing and cutting template 
and there is an extra charge of 70 points to add to the price.
Top may be provided in any size or shape; please enquire about feasibility.

Regal aus massivem Eschen- oder Eichenholz, das auch als Stütze für Aufsatzwaschbecken verwendet werden 
kann. Holz ist ein natürliches Material, es kann mehr oder weniger deutliche Unterschiede in Schattierungen 
oder Adern aufweisen, und Sonneneinstrahlung kann sein Aussehen im Laufe der Zeit verändern.
Aus diesem Grund sind die für diese Oberflächen gezeigten Farben als Richtwerte anzusehen.
Für Bohrungen für Waschbecken anderen Firmen, brauchen wir technische Einbauzeichnungen und Schablonen 
für die Schnitte und es gilt einen Aufpreis von 70 Punkten.
Auf Nachfrage und nach Anfrage bei der Firma hinsichtlich der Umsetzbarkeit ist es möglich, Ablagen in jeder 
beliebigen Form herzustellen.

Prezzo al metro lineare
Prix au mètre linéaire · Price by linear metre - Preis pro Laufmeter

Importo minimo fatturabile - Montant minimum facturable - Minimum amount - Mindestbetrag		  1,00 m

7

cm 7

Rovere   

Frassino

Rovere  · Rovere Color
Rouvre · Rouvre Color

Oak  · Color Oak
Eiche  · Color Eiche

Frassino · Frassino Color
Frêne · Frêne Color

Ash · Color Ash
Esche · Color Esche

Rovere · Rouvre · Oak · Eiche
Frassino · Frêne · Ash · Esche

WOOD

Staffe di sostegno incluse
Étriers de soutien inclus
Supporting brackets included
Inklusiv Befestigunsbügeln

H	 P	 L	 ART.	

Top e mensole porta lavabo 	 Top et  Étagères lavabo
Top and Sink shelves	 Top und Waschbeckenregale
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cm 9

9	  3 35⁄64	 41	 16 9⁄64	 72 - 270	 28 11⁄32	 -	 106 19⁄64	 9141 WO

		  46	 18 7⁄64	 72 - 270	 28 11⁄32	 -	 106 19⁄64	 91411 WO

		  53	 20 55⁄64	 72 - 270	 28 11⁄32	 -	 106 19⁄64	 91412 WO

Staffe di sostegno incluse
Étriers de soutien inclus
Supporting brackets included
Inklusiv Befestigunsbügeln

M 90

Mensola realizzata con pannelli in massello di Rovere o Frassino spessore 2.7 cm finitura spazzolata, nelle tonalità 
previste dal campionario. Disponibile H 9 cm, lunghezza max. 270 cm.
Per lunghezze inferiori al metro lineare, applicare il prezzo minimo indicato.
Possibili differenze di colore o di venatura sono una caratteristica naturale del prodotto.
Utilizzabile come supporto per lavabi da appoggio prestando particolare attenzione al suo utilizzo e manutenzione. 
Questo top, anche se finito con vernici acriliche di qualità, può essere aggredito dai prodotti in commercio per la 
pulizia della casa.
Per la realizzazione di fori per lavabi di altre aziende è richiesto l'invio dello schema tecnico di installazione e dima 
di taglio ed è prevista una maggiorazione di 70 punti.
È possibile realizzare, a richiesta, qualsiasi forma di mensola, previa richiesta di fattibilità in azienda. 

Tablette réalisée avec panneau en Rouvre ou Frêne massif de 2.7 cm d’épaisseur disponibles dans les tonalités 
de la collection. Disponibles H9, dans la version brossée, longueur max. de 270 cm.
Pour des longueurs inférieures au mètre linéaire, appliquer le prix indiqué.
De possibles différences de couleur et de veinure sont une caractéristique naturelle du produit. 
Consues comme support pour lavabo d’appui, en faisant attention à son entretien. Cette tablette, même si vernie 
avec des produits acryliques de qualité, peut cependant être abîmée  avec les produits normalement utilisé pour 
le nettoyage. 
Pour la réalisation des trous pour les vasques d’autres marques il faut envoyer le schéma technique d’installation 
et le gabarit des coupes et il faut considérer une augmentation de 70 points. 
Les étagères peuvent être fournies dans n’importe quelle forme, veuillez nous contacter pour plus de 
renseignements.

Shelf made of solid Oak or Ash panels 2.7 cm thick in the shades provided by the samples.
Available H 9 cm in the brushed version, maximum length of 270 cm.
For length lower than the linear metre, applay the price showed.
Differences in colour or veneer are a distinctive trait of the product. 
Used with top washbasins, but take care when using it and how to take care of it in such conditions. This top, 
even if finished with high-quality acrylic paints, may still be corroded by ordinary house cleaning products.
For the hole-making for other brands washbasins we need a technical installation drawing and cutting template 
and there is an extra charge of 70 points to add to the price. Shelves may be provided in any size or shape; please 
enquire about feasibility.

Regal aus massiven Eichen- oder Eschenplatten mit einer Stärke von 2,7 cm in den auf den Mustern abgebildeten 
Farbtönen. Erhältlich in der gebürsteten Ausführung mit einer Höhe von 9 cm und einer maximalen Länge von 270 
cm. Bis zu 1 m gilt der Preis für den lfdm.
Mögliche Farb- oder Maserungsunterschiede stellen eine natürliche Produkteigenschaft dar. Für Bohrungen für 
Waschbecken anderen Firmen, brauchen wir technische Einbauzeichnungen und Schablonen für die Schnitte 
und es gilt einen Aufpreis von 70 Punkten.
Diese Oberflache ist wie die auf Acrylbasis lackierten Oberflachen empfindlich gegen saure und 
scheuermittelhaltige Reinigungsmittel

Prezzo al metro lineare
Prix au mètre linéaire · Price by linear metre - Preis pro Laufmeter

Importo minimo fatturabile - Montant minimum facturable - Minimum amount - Mindestbetrag		  1,00 m

Rovere   

Frassino

Rovere
Rouvre

Oak
Eiche

Frassino
Frêne
Ash

Esche

Rovere · Rouvre · Oak · Eiche
Frassino · Frêne · Ash · Esche

WOOD

Top e mensole porta lavabo 	 Top et  Étagères lavabo
Top and Sink shelves	 Top und Waschbeckenregale

H	 P	 L	 ART.	
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Prezzo al metro lineare
Prix au mètre linéaire · Price by linear metre - Preis pro Laufmeter

Vetro extra chiaro satinato	 Verre extra clair satiné
Extra clear satin glass		  Extra klares satiniertes Glas

Top in vetro temperato extra chiaro satinato spessore 8 o 12 mm, verniciato nei 
colori di campionario. Sul top viene effettuato un trattamento idrorepellente 
per facilitarne la pulizia.
Se è richiesto con foro per lavabo in appoggio, il vetro è temperato.
Foro per miscelatore sul piano realizzabile solo su spessore 12mm.
Per la realizzazione di fori per lavabi di altre aziende è richiesto l'invio dello 
schema tecnico di installazione e dima di taglio ed è prevista una maggiorazione 
di 105 punti che comprende anche la lavorazione per un secondo lavabo.

Top en verre tempéré extra clair satiné épaisseur 8 ou 12 mm laqué dans les 
couleurs de la collection. Un traitement hydrofuge pour l'eau est effectué sur le 
dessus du plan  pour faciliter le nettoyage.
S’il vient demandé avec trou pour la vasque le verre est tempéré. Le trou pour le 
mitigeur  sur le plan ne peut être fait que sur une épaisseur de 12 mm.
Pour la réalisation de trous pour des lavabos d'autres entreprises, il faut 
envoyer le schéma technique d'installation et le gabarit de coupe. Un 
supplément de 105 points est rquis, qui comprend également l'usinage pour 
un deuxième lavabo.

Top in extra clear satin tempered glass 8 or 12 mm thick lacquered in the 
colors of the collection. A water repellent treatment is carried out on the top 
to facilitate cleaning. If needed with the hole for the sink, the glass will be 
tempered. Hole for mixer on the top can be made only on 12mm thickness
For drilling holes for other companies’ washbasins, the technical installation 
diagram and cutting template are to be sent. An additional charge of 105 
points is requested, this charge already includes a second drill when needed.

Top aus satiniertem geärted Extraklarglas mit einer Stärke von 8 oder 12 
mm lackiert in den Farben der Kollektion. Oben wird eine wasserabweisende 
Behandlung durchgeführt, um die Reinigung zu erleichtern.
Falls es mit Loch für den Waschbecken erforderlich ist, wird der Glass 
gehärtet. Das Loch für den Mischer oben kann nur mit einer Dicke von 12 mm 
hergestellt werden. Für das Bohren von Löchern für Waschbecken anderer 
Unternehmen ist die Übermittlung des technischen Installationsschemas und 
der Schneideschablone erforderlich und es ist ein Aufschlag von 105 Punkten 
vorgesehen, der auch die Bearbeitung eines zweiten Waschbeckens umfasst.

Top in vetro	 Top en verre
Glass top	 Top aus GlasTOP

H	 P	 L	 ART.	 Satinato · Satiné · Satin · Satiniertes

1,2	 0 15⁄32	 40 - 41	 15 3⁄4- 16 9⁄64	 36 - 270	 14 11⁄64	 -	 106 19⁄64	 90021 XS
		  46	 18 7⁄64	 36 - 270	 14 11⁄64	 -	 106 19⁄64	 90023 XS
		  53	 20 55⁄64	 36 - 270	 14 11⁄64	 -	 106 19⁄64	 90025 XS
		  68	 26 49⁄64	 36 - 270	 14 11⁄64	 -	 106 19⁄64	 90027 XS

0,8	 0 5⁄16\	 40 - 41	 15 3⁄4- 16 9⁄64	 36 - 270	 14 11⁄64	 -	 106 19⁄64	 91021 XS
		  46	 18 7⁄64	 36 - 270	 14 11⁄64	 -	 106 19⁄64	 91023 XS
		  53	 20 55⁄64	 36 - 270	 14 11⁄64	 -	 106 19⁄64	 91025 XS
		  68	 26 49⁄64	 36 - 270	 14 11⁄64	 -	 106 19⁄64	 91027 XS

mm 8/12
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Prezzo al metro lineare
Prix au mètre linéaire · Price by linear metre - Preis pro Laufmeter

Vetro extra chiaro lucido	 Verre extra clair lucide
Extra clear glossy glass	 Extra klares glänzendem Glas

Top in vetro temperato extra chiaro lucido spessore 8 o 12 mm, verniciato nei 
colori di campionario.
Se è richiesto con foro per lavabo in appoggio, il vetro è temperato. Foro per 
miscelatore sul piano realizzabile solo su spessore 12mm.
Per la realizzazione di fori per lavabi di altre aziende è richiesto l'invio 
dello schema tecnico di installazione e dima di taglio ed è prevista una 
maggiorazione di 105 punti che comprende anche la lavorazione per un 
secondo lavabo.

Top en verre tempéré extra clair lucide épaisseur 8 ou 12 mm laqué dans les 
couleurs de la collection.
S’il vient demandé avec trou pour la vasque le verre est tempéré.
Le trou pour le mitigeur  sur le plan ne peut être fait que sur une épaisseur de 
12 mm.
Pour la réalisation de trous pour des lavabos d'autres entreprises, il faut 
envoyer le schéma technique d'installation et le gabarit de coupe. Un 
supplément de 105 points est rquis, qui comprend également l'usinage pour 
un deuxième lavabo.

Top in extra clear glossy tempered glass 8 or 12 mm thick lacquered in the 
colors of the collection.
If needed with the hole for the sink, the glass will be tempered. Hole for mixer 
on the top can be made only on 12mm thickness
For drilling holes for other companies’ washbasins, the technical installation 
diagram and cutting template are to be sent. An additional charge of 105 
points is requested, this charge already includes a second drill when needed.

Top aus glänzendem geärted Extraklarglas mit einer Stärke von 8 oder 12 mm 
lackiert in den Farben der Kollektion
Falls es mit Loch für den Waschbecken erforderlich ist, wird der Glass gehärtet. 
Das Loch für den Mischer oben kann nur mit einer Dicke von 12 mm hergestellt 
werden.
Für das Bohren von Löchern für Waschbecken anderer Unternehmen ist die 
Übermittlung des technischen Installationsschemas und der Schneidescha-
blone erforderlich und es ist ein Aufschlag von 105 Punkten vorgesehen, der 
auch die Bearbeitung eines zweiten Waschbeckens umfasst.

Top in vetro	 Top en verre
Glass top	 Top aus GlasTOP

H	 P	 L	 ART.	 Lucido · Lucide · Glossy · Glänzendem

1,2	 0 15⁄32	 40 - 41	 15 3⁄4- 16 9⁄64	 36 - 270	 14 11⁄64	 -	 106 19⁄64	 90020 XL
		  46	 18 7⁄64	 36 - 270	 14 11⁄64	 -	 106 19⁄64	 90022 XL
		  53	 20 55⁄64	 36 - 270	 14 11⁄64	 -	 106 19⁄64	 90024 XL
		  68	 26 49⁄64	 36 - 270	 14 11⁄64	 -	 106 19⁄64	 90026 XL

0,8	 0 5⁄16	 40 - 41	 15 3⁄4- 16 9⁄64	 36 - 270	 14 11⁄64	 -	 106 19⁄64	 91020 XL
		  46	 18 7⁄64	 36 - 270	 14 11⁄64	 -	 106 19⁄64	 91022 XL
		  53	 20 55⁄64	 36 - 270	 14 11⁄64	 -	 106 19⁄64	 91024 XL
		  68	 26 49⁄64	 36 - 270	 14 11⁄64	 -	 106 19⁄64	 91026 XL

mm 8/12
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Accessori e complementi  ·  Accessoires et compléments
Accessories and complements  ·  Accessoires und Einrichtungsgegenstände

1,2	 0 15⁄32	 34,5	 13 37⁄64	 36 - 350	 14 11⁄64	 -	 137 31⁄64	 9230 TP

		  46	 18 7⁄64	 36 - 350	 14 11⁄64	 -	 137 31⁄64	 92301 TP

		  53	 20 55⁄64	 36 - 350	 14 11⁄64	 -	 137 31⁄64	 92302 TP

2	 0 25⁄32	 34,5	 13 37⁄64	 36 - 350	 14 11⁄64	 -	 137 31⁄64	 9231 TP

		  46	 18 7⁄64	 36 - 350	 14 11⁄64	 -	 137 31⁄64	 92311 TP

		  53	 20 55⁄64	 36 - 350	 14 11⁄64	 -	 137 31⁄64	 92312 TP

Top di finitura per basi realizzato in MDF spessore 1,2 cm. Lunghezza max 350 cm 
NON utilizzabile come supporto per lavabi da appoggio.

Top de finition pour meubles réalisé en MDF épaisseur 1,2 cm. Longueur maximale, 350 cm.
A ne pas utiliser comme base pour des vasques en appui.

Top for cabinets made in MDF thickness 1,2 cm. Maximum lenght 350 cm. 
Not to be used with supporting washbasins.

Top für Möbel aus MDF. Stärke 1,2 cm. Maximale breite 350 cm
Nicht als Basis für Aufsatzwaschbecken.

Top di finitura per basi realizzato in MDF spessore 2 cm. Lunghezza max 350 cm
NON utilizzabile come supporto per lavabi da appoggio.

Top de finition pour meubles réalisé en MDF épaisseur 2 cm. Longueur maximale, 350 cm.
A ne pas utiliser comme base pour des vasques en appui.

Top for cabinets made in MDF thickness 2 cm. Maximum lenght 350 cm.
Not to be used with supporting washbasins.

Top für Möbel aus MDF. Stärke 2 cm. Maximale breite 350 cm
Nicht als Basis für Aufsatzwaschbecken.

TOP 1,2CM

TOP 2CM

Opaco
Effetto metallo

Opaco
Effetto metallo

Rovere Color
Frassino Color

Rovere Color
Frassino Color

Noce · Rovere
Frassino

Noce · Rovere
Frassino

Prezzo al metro lineare
Prix au mètre linéaire · Price by linear metre - Preis pro Laufmeter

Prezzo al metro lineare
Prix au mètre linéaire · Price by linear metre - Preis pro Laufmeter

H	 P	 L	 ART.	

H	 P	 L	 ART.	

TOP
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Accessori e complementi  ·  Accessoires et compléments
Accessories and complements  ·  Accessoires und Einrichtungsgegenstände

6	 2 23⁄64	 40	 5 29⁄32	 36 - 300	 14 11⁄64	 -	 118 7⁄64	 91403 TP

		  46	 18 7⁄64	 36 - 300	 14 11⁄64	 -	 118 7⁄64	 91401 TP

		  53	 20 55⁄64	 36 - 300	 14 11⁄64	 -	 118 7⁄64	 91402 TP

Staffe di sostegno incluse
Étriers de soutien inclus
Supporting brackets included
Inklusiv Befestigunsbügeln

cm 6

Mensola in listellare di Pioppo supportato con MDF, verniciata opaco o effetto metallo nei colori previsti dal campio-
nario. Non utilizzabile per lavabi in appoggio. Lunghezza max 300 cm.

Tablette en bois laqué mat,brillante ou effet métal, dans tous les couleurs de la collection.
Pas utilisable pour lavabo à poser. Longueur maximale 300 cm.

Shelf, in matte, glossy or metal-finish painted wood (see colour chart).
Not to be used with supporting washbasins. Max 300 cm long.

Holzregal lackiert matt, glänzend oder Metall-Effekt in den Musterfarben erhältlich.
Nicht verwendbar mit Aufsatzwaschbecken. Maximale Breite 300cm 

Opaco
Effetto metallo

Rovere Color
Frassino Color

Noce · Rovere
Frassino

Prezzo al metro lineare
Prix au mètre linéaire · Price by linear metre - Preis pro Laufmeter

H	 P	 L	 ART.	

MENSOLE
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Accessori e complementi  ·  Accessoires et compléments
Accessories and complements  ·  Accessoires und Einrichtungsgegenstände

Mensola con attacchi a scomparsa

Étagère avec fixations escamotables  

Shelf with slide-away hooks

Regal mit verdeckter Aufhängung

H	 P	 L	 ART.

3	 1 3⁄16	 15	 5 29⁄32	 36 - 180	 14 11⁄64	 -	 70 55⁄64	 9240 MS

Opaco
Effetto metallo

Rovere Color
Frassino Color

Noce · Rovere
Frassino

Prezzo al metro lineare
Prix au mètre linéaire · Price by linear metre - Preis pro Laufmeter

MENSOLE
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Accessori e complementi  ·  Accessoires et compléments
Accessories and complements  ·  Accessoires und Einrichtungsgegenstände
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Accessori e complementi  ·  Accessoires et compléments
Accessories and complements  ·  Accessoires und Einrichtungsgegenstände

Cassetto interno
Tiroir intérne
Internal drawer
Innenschublade

Tipo · Type · Type · Typ

M

M

K C

K

C

G_CLASS



125

Accessori e complementi  ·  Accessoires et compléments
Accessories and complements  ·  Accessoires und Einrichtungsgegenstände

G_CLASS

Solo per base con cassetti P 45/53 L 120 cm
Seulement pour meuble avec tiroir P 45/53 L 120 cm
For cabinets with drawers D 45/53 L 120 cm only
Für Unterschränke mit Schubladen T 45/53 B 120 cm

Solo per base con cassetti P 45/53 L 100 cm
Seulement pour meuble avec tiroir P 45/53 L 100 cm
For cabinets with drawers D 45/53 L 100 cm only
Für Unterschränke mit Schubladen T 45/53 B 100 cm

L 120

L 100

47 1/4

39 3/8

Rovere massello
Rouvre massif

Solid oak
Massiv Eiche

Ripiano in massello di Rovere Smoke 09 con divisori in vetro Fumé sp. 6mm.
Per il cassetto interno “M” delle basi L 120 P 45/53.

Étagère en bois rouvre massif  dans les tons Smoke 09 avec les partitions en verre Fumé épaisseur 6 mm.
Pour le tiroir interne “M” des bases L.120 P. 45/53.

Wooden shelf in Rovere Smoke 09 with Fumé glass dividers 6mm thickness.
For inner drawer “M” of cabinets L 120 P045/53.

Holzregal in Rovere Smoke 09 mit Fumé Glastrennwänden 6mm dick.
Für die innere Schublade "M" der Schränke L 120 P045 / 53.

Ripiano in massello di Rovere Smoke 09 con divisori in vetro Fumé sp. 6mm.
Per il cassetto interno “M” delle basi L 100 P 45/53.

Étagère en bois rouvre massif  dans les tons Smoke 09 avec les partitions en verre Fumé épaisseur 6 mm.
Pour le tiroir interne “M” des bases L 100 P 45/53.

Wooden shelf in Rovere Smoke 09 with Fumé glass dividers 6mm thickness.
For the “M” inner drawer, of cabinets W 100 D 45/53.

Holzregal in Rovere Smoke 09 mit Fumé Glastrennwänden 6mm dick.
Für die innere Schublade "M" der Schränke L 100 P 45/53.

Ripiano in massello di Rovere Smoke 09 con divisori in vetro Fumé sp. 6mm.
Per i cassetti “K” e cassetti “C” con sponde in vetro delle basi L 120 P 45/53.

Étagère en bois rouvre massif  dans les tons Smoke 09 avec les partitions en verre Fumé épaisseur 6 mm.
Pour  les tiroirs “K” et les tiroirs “C” avec les cotés en verre des bases L 120 P 45/53.

Wooden shelf in Rovere Smoke 09 with Fumé glass dividers 6mm thickness.
For the “K” and “C” drawers with glass sides, of cabinets W 120 D 45/53.

Holzregal in Rovere Smoke 09 mit Fumé Glastrennwänden 6mm dick.
Für Schubladen "K" und Schubladen "C" mit Glasseiten der Schränke L 120 P 45/53.

Ripiano in massello di Rovere Smoke 09 con divisori in vetro Fumé sp. 6mm.
Per i cassetti “K” e cassetti “C” con sponde in vetro delle basi L 100 P 45/53.

Étagère en bois rouvre massif  dans les tons Smoke 09 avec les partitions en verre Fumé épaisseur 6 mm.
Pour  les tiroirs “K” et les tiroirs “C” avec les cotés en verre des bases L 100 P 45/53.

Wooden shelf in Rovere Smoke 09 with Fumé glass dividers 6mm thickness.
For the “K” and “C” drawers with glass sides, of cabinets W 100 D 45/53.

Holzregal in Rovere Smoke 09 mit Fumé Glastrennwänden 6mm dick.
Für Schubladen "K" und Schubladen "C" mit Glasseiten der Schränke L 10 0 P 45/53.

	 M		  CAV 12001

	 M		  CAV 10001

	 K		  CAV 12011
	 C		  CAV 12021

	 K		  CAV 10011
	 C		  CAV 10021

Tipo · Type · Type · Typ	 ART.	

Tipo · Type · Type · Typ	 ART.	

Tipo · Type · Type · Typ	 ART.	

Tipo · Type · Type · Typ	 ART.	

18 18 36~18 18

18 18 26,8~26,8~

3736~ 1818

3029,5~ 1515
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Accessori e complementi  ·  Accessoires et compléments
Accessories and complements  ·  Accessoires und Einrichtungsgegenstände

Solo per base con cassetti P 45/53 L 90 cm
Seulement pour meuble avec tiroir P 45/53 L 90 cm
For cabinets with drawers D 45/53 L 90 cm only
Für Unterschränke mit Schubladen T 45/53 B 90 cm

Solo per base con cassetti P 45/53 L 80 cm
Seulement pour meuble avec tiroir P 45/53 L 80 cm
For cabinets with drawers D 45/53 L 80 cm only
Für Unterschränke mit Schubladen T 45/53 B 80 cm

L 90
35 7/16

L 80
31 1/2

Ripiano in massello di Rovere Smoke 09 con divisori in vetro Fumé sp. 6mm.
Per il cassetto interno “M” delle basi L 90 P 45/53. Étagère en bois rouvre massif  dans les tons Smoke 09 

avec les partitions en verre Fumé épaisseur 6 mm.
Pour le tiroir interne “M” des bases L 90 P 45/53.

Wooden shelf in Rovere Smoke 09 with Fumé glass dividers 6mm thickness.
For the “M” inner drawer, of cabinets W 90 D 45/53.

Holzregal in Rovere Smoke 09 mit Fumé Glastrennwänden 6mm dick.
For the “M” inner drawer, of cabinets L 90 P 45/53.

Ripiano in massello di Rovere Smoke 09 con divisori in vetro Fumé sp. 6mm.
Per il cassetto interno “M” delle basi L 80 P 45/53.

Étagère en bois rouvre massif  dans les tons Smoke 09 avec les partitions en verre Fumé épaisseur 6 mm.
Pour le tiroir interne “M” des bases L 80 P 45/53.

Wooden shelf in Rovere Smoke 09 with Fumé glass dividers 6mm thickness.
For the “M” inner drawer, of cabinets W 80 D 45/53.

Holzregal in Rovere Smoke 09 mit Fumé Glastrennwänden 6mm dick.
For the “M” inner drawer, of cabinets L 80 P 45/53.

Ripiano in massello di Rovere Smoke 09 con divisori in vetro Fumé sp. 6mm.
Per i cassetti “K” e cassetti “C” con sponde in vetro delle basi L 90 P 45/53.

Étagère en bois rouvre massif  dans les tons Smoke 09 avec les partitions en verre Fumé épaisseur 6 mm.
Pour  les tiroirs “K” et les tiroirs “C” avec les cotés en verre des bases L 90 P 45/53.

Wooden shelf in Rovere Smoke 09 with Fumé glass dividers 6mm thickness.
For the “K” and “C” drawers with glass sides, of cabinets W 90 D 45/53.

Holzregal in Rovere Smoke 09 mit Fumé Glastrennwänden 6mm dick.
Für Schubladen "K" und Schubladen "C" mit Glasseiten der Schränke L 90 P 45/53.

Ripiano in massello di Rovere Smoke 09 con divisori in vetro Fumé sp. 6mm.
Per i cassetti “K” e cassetti “C” con sponde in vetro delle basi L 80 P 45/53.

Étagère en bois rouvre massif  dans les tons Smoke 09 avec les partitions en verre Fumé épaisseur 6 mm.
Pour  les tiroirs “K” et les tiroirs “C” avec les cotés en verre des bases L 80 P 45/53.

Wooden shelf in Rovere Smoke 09 with Fumé glass dividers 6mm thickness.
For the “K” and “C” drawers with glass sides, of cabinets W 80 D 45/53.

Holzregal in Rovere Smoke 09 mit Fumé Glastrennwänden 6mm dick.
Für Schubladen "K" und Schubladen "C" mit Glasseiten der Schränke L 80 P 45/53.

	 M		  CAV 08001

	 K		  CAV 09011
	 C		  CAV 09021

	 K		  CAV 08011
	 C		  CAV 08021

Tipo · Type · Type · Typ	 ART.	

	 M		  CAV 09001

Tipo · Type · Type · Typ	 ART.	

Tipo · Type · Type · Typ	 ART.	

Tipo · Type · Type · Typ	 ART.	

26,527~ 1313

18 18 21,8~21,8~

18 18 16,8~16,8~

23,523,5~ 23,5~

Rovere massello
Rouvre massif

Solid oak
Massiv Eiche

G_CLASS
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Accessori e complementi  ·  Accessoires et compléments
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Solo per base con cassetti P 45/53 L 72 cm
Seulement pour meuble avec tiroir P 45/53 L 72 cm
For cabinets with drawers D 45/53 L 72 cm only
Für Unterschränke mit Schubladen T 45/53 B 72 cm

Solo per base con cassetti P 45/53 L 60 cm
Seulement pour meuble avec tiroir P 45/53 L 60 cm
For cabinets with drawers D 45/53 L 60 cm only
Für Unterschränke mit Schubladen T 45/53 B 60 cm

L 72
28 11/13

L 60
25 3/8

Ripiano in massello di Rovere Smoke 09 con divisori in vetro Fumé sp. 6mm.
Per il cassetto interno “M” delle basi L 72 P 45/53.

Étagère en bois rouvre massif  dans les tons Smoke 09 avec les partitions en verre Fumé épaisseur 6 mm.
Pour le tiroir interne “M” des bases L 72 P 45/53.

Wooden shelf in Rovere Smoke 09 with Fumé glass dividers 6mm thickness.
For the “M” inner drawer, of cabinets W 72 D 45/53.

Holzregal in Rovere Smoke 09 mit Fumé Glastrennwänden 6mm dick.
For the “M” inner drawer, of cabinets L 72 P 45/53.

Ripiano in massello di Rovere Smoke 09 con divisori in vetro Fumé sp. 6mm.
Per il cassetto interno “M” delle basi L 60 P 45/53.

Étagère en bois rouvre massif  dans les tons Smoke 09 avec les partitions en verre Fumé épaisseur 6 mm.
Pour le tiroir interne “M” des bases L 60 P 45/53.

Wooden shelf in Rovere Smoke 09 with Fumé glass dividers 6mm thickness.
For the “M” inner drawer, of cabinets W 60 D 45/53.

Holzregal in Rovere Smoke 09 mit Fumé Glastrennwänden 6mm dick.
For the “M” inner drawer, of cabinets L 60 P 45/53.

Ripiano in massello di Rovere Smoke 09 con divisori in vetro Fumé sp. 6mm.
Per i cassetti “K” e cassetti “C” con sponde in vetro delle basi L 72 P 45/53.

Étagère en bois rouvre massif  dans les tons Smoke 09 avec les partitions en verre Fumé épaisseur 6 mm.
Pour  les tiroirs “K” et les tiroirs “C” avec les cotés en verre des bases L 72 P 45/53.

Wooden shelf in Rovere Smoke 09 with Fumé glass dividers 6mm thickness.
For the “K” and “C” drawers with glass sides, of cabinets W 72 D 45/53.

Holzregal in Rovere Smoke 09 mit Fumé Glastrennwänden 6mm dick.
Für Schubladen "K" und Schubladen "C" mit Glasseiten der Schränke L 72 P 45/53.

Ripiano in massello di Rovere Smoke 09 con divisori in vetro Fumé sp. 6mm.
Per i cassetti “K” e cassetti “C” con sponde in vetro delle basi L 60 P 45/53.

Étagère en bois rouvre massif  dans les tons Smoke 09 avec les partitions en verre Fumé épaisseur 6 mm.
Pour  les tiroirs “K” et les tiroirs “C” avec les cotés en verre des bases L 60 P 45/53.

Wooden shelf in Rovere Smoke 09 with Fumé glass dividers 6mm thickness.
For the “K” and “C” drawers with glass sides, of cabinets W 60 D 45/53.

Holzregal in Rovere Smoke 09 mit Fumé Glastrennwänden 6mm dick.
Für Schubladen "K" und Schubladen "C" mit Glasseiten der Schränke L 60 P 45/53.

	 M		  CAV 06001

	 K		  CAV 07211
	 C		  CAV 07221

	 K		  CAV 06011
	 C		  CAV 06021

Tipo · Type · Type · Typ	 ART.	

	 M		  CAV 07201

Tipo · Type · Type · Typ	 ART.	

Tipo · Type · Type · Typ	 ART.	

Tipo · Type · Type · Typ	 ART.	

22~22~ 18

20~ 21 21

16~16~ 18

18 16~ 16~

Rovere massello
Rouvre massif

Solid oak
Massiv Eiche

G_CLASS
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Accessories and complements  ·  Accessoires und Einrichtungsgegenstände

CLASS

Solo per base con cassetti P 45/53 L 120 cm
Seulement pour meuble avec tiroir P 45/53 L 120 cm
For cabinets with drawers D 45/53 L 120 cm only
Für Unterschränke mit Schubladen T 45/53 B 120 cm

L 120
47 1/4

Kit attrezzatura interna cassetti per basi L 120 P 45/53. Rovere massello Naturale 01 o spazzolato Moro 180.

Kit équipement interne pour meuble avec tiroir L 120 P 45/53. Rouvre massif brossé Naturale 01 ou Moro 180.

Internal kit for cabinet with drawers L 120 D 45/53. Bleached solid oak Naturale 01 or Moro 180.

Bausatz Innenausstattung für Schubladen B 120 T 45/53. Massive Eiche Naturale 01 und Moro 180.

	 		  CAR 12001	

			   ART.	

6
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Rovere massello
Rouvre massif

Solid oak
Massiv Eiche

CLASS

Solo per base con cassetti P 45/53 L 100 cm
Seulement pour meuble avec tiroir P 45/53 L 100 cm
For cabinets with drawers D 45/53 L 100 cm only
Für Unterschränke mit Schubladen T 45/53 B 100 cm

L 100
39 3/8

Kit attrezzatura interna cassetti per basi L 100 P 45/53. Rovere massello Naturale 01 o spazzolato Moro 180.

Kit équipement interne pour meuble avec tiroir L 100 P 45/53. Rouvre massif brossé Naturale 01 ou Moro 180.

Internal kit for cabinet with drawers L 100 D 45/53. Bleached solid oak Naturale 01 or Moro 180.

Bausatz Innenausstattung für Schubladen B 100 T 45/53. Massive Eiche Naturale 01 und Moro 180.

			   CAR 10001

			   ART.	

Solo per base con cassetti P 45/53 L 90 cm
Seulement pour meuble avec tiroir P 45/53 L 90 cm
For cabinets with drawers D 45/53 L 90 cm only
Für Unterschränke mit Schubladen T 45/53 B 90 cm

L 90
35 7/16

Kit attrezzatura interna cassetti per basi L 90 P 45/53. Rovere massello Naturale 01 o spazzolato Moro 180.

Kit équipement interne pour meuble avec tiroir L 90 P 45/53. Rouvre massif brossé Naturale 01 ou Moro 180.

Internal kit for cabinet with drawers L 90 D 45/53. Bleached solid oak Naturale 01 or Moro 180.

Bausatz Innenausstattung für Schubladen B 90 T 45/53. Massive Eiche Naturale 01 und Moro 180.

	 		  CAR 09001		

			   ART.	

6

6

Solo per base con cassetti P 45/53 L 80 cm
Seulement pour meuble avec tiroir P 45/53 L 80 cm
For cabinets with drawers D 45/53 L 80 cm only
Für Unterschränke mit Schubladen T 45/53 B 80 cm

L 80
31 1/2

Kit attrezzatura interna cassetti per basi L 80 P 45/53. Rovere massello Naturale 01 o spazzolato Moro 180.

Kit équipement interne pour meuble avec tiroir L 80 P 45/53. Rouvre massif brossé Naturale 01 ou Moro 180.

Internal kit for cabinet with drawers L 80 D 45/53. Bleached solid oak Naturale 01 or Moro 180.

Bausatz Innenausstattung für Schubladen B 80 T 45/53. Massive Eiche Naturale 01 und Moro 180.

			   CAR 08001	

			   ART.	6
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Rovere massello
Rouvre massif

Solid oak
Massiv Eiche

CLASS

			   CAR 07201	

			   CAR 06001

			   CAR 04501	

Solo per base con cassetti P 45/53 L 72 cm
Seulement pour meuble avec tiroir P 45/53 L 72 cm
For cabinets with drawers D 45/53 L 72 cm only
Für Unterschränke mit Schubladen T 45/53 B 72 cm

L 72
28 11/13

Kit attrezzatura interna cassetti per basi L 72 P 45/53. Rovere massello Naturale 01 o spazzolato Moro 180.

Kit équipement interne pour meuble avec tiroir L 72 P 45/53. Rouvre massif brossé Naturale 01 ou Moro 180.

Internal kit for cabinet with drawers L 72 D 45/53. Bleached solid oak Naturale 01 or Moro 180.

Bausatz Innenausstattung für Schubladen B 72 T 45/53. Massive Eiche Naturale 01 und Moro 180.

			   ART.	

Solo per base con cassetti P 45/53 L 60 cm
Seulement pour meuble avec tiroir P 45/53 L 60 cm
For cabinets with drawers D 45/53 L 60 cm only
Für Unterschränke mit Schubladen T 45/53 B 60 cm

Solo per base con cassetti P 45/53 L 45 cm
Seulement pour meuble avec tiroir P 45/53 L 45 cm
For cabinets with drawers D 45/53 L 45 cm only
Für Unterschränke mit Schubladen T 45/53 B 46 cm

L 60
25 3/8

L 45
17 23/32

Kit attrezzatura interna cassetti per basi L 60 P 45/53. Rovere massello Naturale 01 o spazzolato Moro 180.

Kit équipement interne pour meuble avec tiroir L 60 P 45/53. Rouvre massif brossé Naturale 01 ou Moro 180.

Internal kit for cabinet with drawers L 60 D 45/53. Bleached solid oak Naturale 01 or Moro 180.

Bausatz Innenausstattung für Schubladen B 60 T 45/53. Massive Eiche Naturale 01 und Moro 180.

Kit attrezzatura interna cassetti per basi L 45 P 45/53. Rovere massello Naturale 01 o spazzolato Moro 180.

Kit équipement interne pour meuble avec tiroir L 45 P 45/53. Rouvre massif brossé Naturale 01 ou Moro 180.

Internal kit for cabinet with drawers L 45 D 45/53. Bleached solid oak Naturale 01 or Moro 180.

Bausatz Innenausstattung für Schubladen B 45 T 45/53. Massive Eiche Naturale 01 und Moro 180.

			   ART.	

6

6

6 			   ART.	
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Accessories and complements  ·  Accessoires und Einrichtungsgegenstände

Rovere massello
Rouvre massif

Solid oak
Massiv Eiche

CLASS

Vassoio porta oggetti in massello di Rovere spazzolato laccato Moro 180.

Plateau contenant des objets en rouvre massif brossé laqué dans le couleur Moro 180.

Object tray in massive wood Rovere spazzolato lacquered Moro 180.

Objektablage aus Massivholz Rovere spazzolato lackiert Moro 180.

4

35
20   

4	 1 37⁄64	 20	 7 7⁄8	35	 13 25⁄32	 00101 BX

H	 P	 L	 ART.
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Accessories and complements  ·  Accessoires und Einrichtungsgegenstände

Pouf porta biancheria realizzato in Rovere o Noce. Seduta rivestita in cuoio rigenerato. Materiale di origine naturale, è impermeabile 
all'acqua ma può essere aggredito da prodotti presenti nel bagno, cosmetici, ecc. Sacca interna asportabile e lavabile.

Pouf pour lingerie en rouvre massif ou en noyer. Matériau d'origine naturelle, il est imperméable mais il peut être attaqué par des 
produits dans la salle de bain tels que les cosmétiques, etc. Siège recouvert de cuir régénéré. Sac intérieur amovible et lavable.

Pouf for linen made in oak or walnut. Seat covered in regenerated leather. Material of natural origin, it is waterproof but it can be 

attacked by products in the bathroom such as cosmetics, etc.. Removable and washable inner bag.

Hocker für Leinen aus massiver Eiche oder Walnuss. Sitz mit regeneriertem Leder bezogen. Material natürlichen Ursprungs, es ist 
wasserfest, kann aber durch Produkte im Bad wie Kosmetika etc. angegriffen werden. Abnehmbarer und waschbarer Innenbeutel.

Invecchiato L02 Tortora L03 Moro L04 Nero L05

H

L
P   

OSCAR

45	 17 23⁄32	 38	 14 61⁄64	 38	 14 61⁄64	 OSCAR	 	

H	 P	 L	 ART. 	 Noce · Rovere · Frassino
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Accessories and complements  ·  Accessoires und Einrichtungsgegenstände

Tavolini porta oggetti in Monolith.

Tables basses en Monolith.

Monolith side tables.

Beistelltische aus Monolith.

35
0

55
0

430

320

43
0 32

P_GRECO

55	 21 41⁄64	 32	 12 19⁄32	 1050 MO

35	 13 59⁄64	 43	 16 59⁄64	 1051 MO

H	 Ø	 ART.	 ME	 M1	 M2

Disponibile in Monolith finitura lucida con una maggiorazione del 10%	 Disponible en finition brillante Monolith, moyennant un supplément de 10 %
Available in Monolith gloss finish at a 10% surcharge	 Erhältlich in Monolith mit glänzender Oberfläche gegen einen Aufpreis von 10 %
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Tavolini porta oggetti con basamento in alluminio  
rigato, verniciato opaco o metal con piano in marmo.

Tables basses avec piètement en aluminium 
rainurée, peint en finition mate ou métallisée, et 
plateau en marbre.

Side tables with a ribbed aluminium base, finished 
in a matt or metallic paint, with a marble top.

Couchtische mit Untergestell aus geriffeltem Alu-
minium, matt lackiert oder in Metalloptik, mit Mar-
morplatte.

500

51
4

350

31
4

35
0

200 200

50
0

Basamento rigato
Base rayée
Striped base
Gestreifte Basis

KOS

31,4	 12 23⁄64	 50	 19 43⁄64	 		  1030 TR

51,4	 20 15⁄64	 35	 13 59⁄64	 	 	 1031 TR

H	 Ø		  ART.

Bianco Carrara
Crema di luna
Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Pernice

Verde Alpi
Rosso Antico

Rosso Lepanto
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Tavolini porta oggetti in alluminio verniciato in 
qualsiasi colore opaco o metal del campionario e 
top in legno laccato opaco o metal, marmo o Velvet 
Stone.
Basamento disponibile in versione  rigata.

Tables basses en aluminium peintes dans 
n'importe quelle couleur mate ou métallique de la 
collection d'échantillons et top en bois laqué mat 
ou metal, marbre ou o Velvet Stone.
Base disponible en version rainurée.

Side tables made of aluminum painted in any 
mat or metal color; tops made of mat or metal 
lacquered wood, marble or Velvet Stone.
Base available in ribbed version.

Couchtische aus lackiertem Aluminium in jeder 
Matt- oder Metallfarbe der Musterkollektion und 
Platten aus Holz, Marmor oder Velvet Stone.
Sockel in gestreifter Ausführung erhältlich.

495

55
0

350

35
0

35
0

200 20

49
5

Basamento rigato
Base rayée
Striped base
Gestreifte Basis

LUCE

35	 13 25⁄32	 49,5	 19 31⁄64	 0010 TR

55	 21 21⁄32	 35	 13 25⁄32	 0020 TR

H	 Ø	 ART.	 Opaco · Metal	 Marmo
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Tavolini porta oggetti con basamento e piano in marmo.

Tables basses avec piètement et plateau en marbre.

Side tables with marble bases and tops.

Couchtische mit Marmorsockel und -platte.

300

43
0

30
0

TOBIA

43	 16 59⁄64	 30	 11 51⁄64	 1040 MM

H	 Ø	 ART.

Bianco Carrara
Crema di luna
Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Pernice

Verde Alpi
Rosso Antico

Rosso Lepanto
Arabescato Cervaiole
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Accessories and complements  ·  Accessoires und Einrichtungsgegenstände

LP

H

LP

H

MINIBOX

Pensile 1 vano a giorno, in alluminio verniciato opaco, fondo in legno

Meuble haut  1 niche ouverte, en aluminium vernis opaque, fond en bois.

Wall cabinet 1 open space mat painted aluminium back, in wood.

Hängeschranke 1 öffenen Räume in Aluminium, matt lackiert, Holzrüchwand.

Pensile 1 vano a giorno, in alluminio verniciato opaco, fondo in legno. Illuminazione led interna, senza interruttore.

Meuble haut  1 niche ouverte, en aluminium vernis opaque, fond en bois. Éclairage led interne sans interrupteur.

Wall cabinet 1 open space mat painted aluminium, back in wood. Internal led lighting, without switch.

Hängeschranke 1 öffenen Räume in Aluminium, matt lackiert, Holzrüchwand. Innen led beleuchtung, ohne Schalter

Opaco · Metal 

Opaco · Metal 

Rover  · Noce · Frassino

Rover  · Noce · Frassino

Wood

Wood

20	 7 7⁄8	 15	 5 29⁄32	 45	 17 23⁄32	 0723 A	 	
				    60	 23 65⁄68	 0724 A	 	
			   	 72	 27 9⁄16	 0725 A	 	
			   	 80	 31 1⁄2	 0726 A	 	
			   	 90	 35 7⁄16	 0727 A	 	
			   	 120	 47 1⁄4	 0728 A	 	

20	 7 7⁄8	 15	 5 29⁄32	 45	 17 23⁄32	 0723 AL	 	
				    60	 23 65⁄68	 0724 AL	 	
			   	 72	 27 9⁄16	 0725 AL	 	
			   	 80	 31 1⁄2	 0726 AL	 	
			   	 90	 35 7⁄16	 0727 AL	 	
			   	 120	 47 1⁄4	 0728 AL	 	

H	 P	 L	 ART.

H	 P	 L	 ART.
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MINIBOX

Pensile 2 vani a giorno, in alluminio verniciato opaco, ripiani e divisori in vetro Fumé o Bronzo e fondo in legno.

Meuble haut 2 niches ouvertes, en aluminium vernis opaque, étagères et  partitions in vetro Bronzo, Fumé o 
extra chiaro et fond en bois.

Two-space door-less wall cabinet, in matte painted aluminium with bronze, smoked or bronze glass partitions 
and a wooden back panel.

Hängeschranke mit 2 öffenen Teil in Aluminium, matt lackiert, Einlegeböden und Trennwände aus Bronzo oder 
Fumé Glas und Holzrüchwand.

Pensile 3 vani a giorno, in alluminio verniciato opaco, ripiani e divisori in vetro Fumé o Bronzo e fondo in legno.

Meuble haut 3 niches ouvertes, en aluminium vernis opaque, étagères et  partitions in vetro Bronzo ou Fumé 
o extra chiaro et fond en bois.

Three-space door-less wall cabinet, in matte painted aluminium with bronze, smoked or bronze glass 
partitions and a wooden back panel.

Hängeschranke mit 3 öffenen Teil in Aluminium, matt lackiert, Einlegeböden und Trennwände aus Bronzo oder 
Fumé Glas und Holzrüchwand.

Pensile 3 vani a giorno, in alluminio verniciato opaco, ripiani e divisori in vetro Fumé o Bronzo e fondo in legno.
Versione destra o sinistra

Meuble haut 3 niches ouvertes, en aluminium vernis opaque, étagères et  partitions in vetro Bronzo ou Fumé et 
fond en bois. Droit ou gauche.

Three-space door-less wall cabinet, in matte painted aluminium with bronze, smoked or bronze glass partitions 
and a wooden back panel. Right or left side

Hängeschranke mit 3 öffenen Teil in Aluminium, matt lackiert, Einlegeböden und Trennwände aus Bronzo oder Fumé 
Glas und Holzrüchwand. Rechts oder links.

Opaco · Metal 

Opaco · Metal 

Opaco · Metal 

Rover  · Noce · Frassino

Rover  · Noce · Frassino

Rover  · Noce · Frassino

Wood

Wood

Wood

20	 7 7⁄8	 15	 5 29⁄32	 60	 23 65⁄68	 0730 A	 	

20	 7 7⁄8	 15	 5 29⁄32	 90	 35 7⁄16	 0732 A	 	

20	 7 7⁄8	 15	 5 29⁄32	 120	 47 1⁄4	 0734 A	 	

H	 P	 L	 ART.

H	 P	 L	 ART.

H	 P	 L	 ART.

P

H

L

P

H

L

P

H

L
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LP

H
,

LP

H

LP

H
Pensile 1 vano a giorno, in alluminio verniciato opaco, fondo in legno

Meuble haut  1 niche ouverte, en aluminium vernis opaque, fond en bois.

Wall cabinet 1 open space mat painted aluminium back, in wood.

Hängeschranke 1 öffenen Räume in Aluminium, matt lackiert, Holzrüchwand.

Pensile 1 vano a giorno, in alluminio verniciato opaco, fondo in legno. Illuminazione led interna, senza interruttore.
Meuble haut  1 niche ouverte, en aluminium vernis opaque, fond en bois. Éclairage led interne sans interrupteur.
Wall cabinet 1 open space mat painted aluminium, back in wood. Internal led lighting, without switch.
Hängeschranke 1 öffenen Räume in Aluminium, matt lackiert, Holzrüchwand. Innen led beleuchtung, ohne 
Schalter

Pensile 2 vani a giorno, in alluminio verniciato opaco, ripiani e divisori in vetro Fumé o Bronzo e fondo in legno.

Meuble haut 2 niches ouvertes, en aluminium vernis opaque, étagères in vetro Bronzo ou Fumé et fond en bois.

Two-space door-less wall cabinet, in matte painted aluminium with bronze, smoked or bronze glass shelves 
and a wooden back panel. 

Hängeschranke mit 2 öffenen Teil in Aluminium, matt lackiert, Einlegeböden und Trennwände aus Bronzo oder 
Fumé und Holzrüchwand.

30	 11 13⁄16	 15	 5 29⁄32	 45	 17 23⁄32	 0800 A	 	
				    60	 23 65⁄68	 0801 A	 	
			   	 72	 27 9⁄16	 0802 A	 	
			   	 80	 31 1⁄2	 0803 A	 	
			   	 90	 35 7⁄16	 0805 A	 	
			   	 120	 47 1⁄4	 0806 A	 	

30	 11 13⁄16	 15	 5 29⁄32	 45	 17 23⁄32	 0800 AL	 	
				    60	 23 65⁄68	 0801 AL	 	
			   	 72	 27 9⁄16	 0802 AL	 	
			   	 80	 31 1⁄2	 0803 AL	 	
			   	 90	 35 7⁄16	 0805 AL	 	
			   	 120	 47 1⁄4	 0806 AL	 	

30	 11 13⁄16	 15	 5 29⁄32	 45	 17 23⁄32	 0810 A	 	
				    60	 23 65⁄68	 0811 A	 	
			   	 72	 27 9⁄16	 0812 A	 	
			   	 80	 31 1⁄2	 0813 A	 	
			   	 90	 35 7⁄16	 0815 A	 	
			   	 120	 47 1⁄4	 0816 A	 	

Opaco · Metal Rover  · Noce · Frassino WoodH	 P	 L	 ART.

Opaco · Metal Rover  · Noce · Frassino WoodH	 P	 L	 ART.

Opaco · Metal Rover  · Noce · Frassino WoodH	 P	 L	 ART.

MINIBOX
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15

30

90

Pensile 2 vani a giorno, in alluminio verniciato opaco, ripiani e divisori in vetro Fumé o Bronzo e fondo in legno.

Meuble haut 2 niches ouvertes, en aluminium vernis opaque, étagères in vetro Bronzo ou Fumé et fond en bois.

Two-space door-less wall cabinet, in matte painted aluminium with bronze, smoked or bronze glass shelves 
and a wooden back panel. 

Hängeschranke mit 2 öffenen Teil in Aluminium, matt lackiert, Einlegeböden und Trennwände aus Bronzo oder 
Fumé und Holzrüchwand.

30	 11 13⁄16	 15	 5 29⁄32	 90	 35 7⁄16	 0820 A	 	

Opaco · Metal Rover  · Noce · Frassino WoodH	 P	 L	 ART.

MINIBOX
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13

INOX 316

16	 6 19⁄64	 6	 2 23⁄64	 6	 2 23⁄64	 00101 IX

11	 4 21⁄64	 6	 2 23⁄64	 6	 2 23⁄64	 00105 IX	

43	 16 59⁄64	 8	 3 5⁄32	 8	 3 5⁄32	 00150 IX

4	 1 37⁄64	 4	 1 37⁄64	 3	 1 3⁄16	 0010 IX

Dosatore sapone in acciaio inox AISI 316
Distributeur de savon en acier inoxydable  AINSI 316.
Soap dispenser, AISI 316 stainless steel
Seifenspender aus Edelstahl AISI 316

Appendiabiti in acciaio inox AISI 316.
Accrocher des vetements en acier inoxydable AINSI 316. 
Coat hanger, AISI 316 stainless steel.
Kleiderbügel aus Edelstahl AISI 316.

Bicchiere porta spazzolino o dentifricio in acciaio inox AISI 316.
Verre pour brosse à dents ou dentifrice en acier inoxydable AINSI 316.
Tooth brush holder, AISI 316 stainless steel.
Zahnbürste oder Zahnpasta Halter aus Edelstahl AISI 316.

Porta scopino in accciaio inox AISI 316. Guscio interno estraibile in plastica nera.
Porte brosse à toilette en acier inoxydable AINSI 316. Coque intérieure en plastique noir amovible.
Toilet brush holder, AISI 316 stainless steel. Removable black plastic inner shell.
Toilettenbürstenhalter aus Edelstahl AISI 316. Abnehmbare schwarz Innenschale aus Kunststoff.

Opaco · Metal 

Opaco · Metal 

Opaco · Metal 

Opaco · Metal 

H	 P	 L	 ART.

H	 P	 L	 ART.

H	 P	 L	 ART.

H	 P	 L	 ART.
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13

INOX 316

16	 6 19⁄64	 8	 3 5⁄32	 6	 2 23⁄64	 00111 IX

11	 4 21⁄64	 8	 3 5⁄32	 6	 2 23⁄64	 00115 IX

43	 16 59⁄64	 10	 3 15⁄16	 8	 3 5⁄32	 00155 IX

Dosatore sapone a parete in acciaio inox AISI 316. Collegamento magnetico con l'attacco fissato alla parete.
Distributeur de savon suspendue en acier inoxydable  AINSI 316. Raccordement magnétique avec raccordement mural.
Wall mounted soap dispenser, AISI 316 stainless steel. Magnetic connection with wall attachment.
Wandseifenspender aus Edelstahl AISI 316. Magnetischer Anschluss mit Wandbefestigung.	

L'acciaio inox 316 presenta caratteristiche di resistenza alla ossidazione maggiori rispetto al 
più comune 304. È impiegato nel settore della nautica e per attrezzature utilizzate a bordo 
piscina, dove sono presenti alte percentuali di sale nel primo caso e cloruri nel secondo.
La serie di accessori INOX 316 è realizzata profilati pieni assemblati meccanicamente.
Il dispenser, il bicchiere e anche il porta scopino sono completamente smontabili e quindi la 
loro manutenzione può essere fatta in maniera estremamente accurata.
La versione sospesa si aggancia magneticamente alla parte fissata alla parete e può essere 
rimossa in qualsiasi momento per la pulizia o il riempimento del dispenser. 

L'acier inoxydable 316 a des caractéristiques de résistance à l'oxydation plus élevées que le 
304. Il est utilisé dans le secteur nautique et pour les équipements de piscine, où il y a des 
pourcentages élevés de sel dans le premier cas et de chlorures dans le deuxième .
La série d'accessoires INOX 316 est constituée de profilés massifs assemblés mécaniquement.
Le distributeur, le verre pour brosse à dents et même le porte-brosse de toilette sont 
complètement amovibles et leur entretien peut donc être effectué avec beaucoup de soin.
La version suspendue s'accroche magnétiquement à la partie fixée au mur et peut être retirée 
à tout moment pour nettoyer ou remplir le distributeur.

316 stainless steel has higher oxidation resistance characteristics than the more common 
304. It is used in the nautical sector and for poolside equipment, where there are high 
percentages of salt in the first case and chlorides in the second.
The series of stainless steel 316 accessories is made of solid sections mechanically assembled.
The dispenser, the cup and even the toilet brush holder are completely removable and 
therefore their maintenance can be done extremely accurate.
The suspended version hooks magnetically to the part fixed to the wall and can be removed at 
any time for cleaning or filling the dispenser.

Edelstahl 316 weist höhere Oxidationsbeständigkeitseigenschaften auf als der üblichere 304. 
Er wird im nautischen Bereich und für Poolgeräte verwendet, bei denen im ersten Fall ein 
hoher Salzanteil und im zweiten Fall Chloride vorhanden sind.
Die Zubehörserie aus Edelstahl 316 besteht aus massiv mechanisch montierten Profilen.
Der Seifenspender, die Tasse und sogar der Toilettenbürstenhalter sind vollständig abnehmbar 
und daher kann ihre Reinigung äußerst genau durchgeführt werden.
Die hängende Version hakt magnetisch an dem an der Wand befestigten Teil ein und kann 
jederzeit zum Reinigen oder Befüllen des Spenders entfernt werden

Bicchiere porta spazzolino / dentifricio a parete in acciaio inox AISI 316. Collegamento magnetico con l'attacco fissato alla parete.
Verre pour brosse à dents / dentifrice suspendue en acier inoxydable AINSI 316. Raccordement magnétique avec raccordement mural.
Wall mounted tooth brush holder, AISI 316 stainless steel. Magnetic connection with wall attachment.
Wandzahnbürste / Zahnpasta Halter aus Edelstahl AISI 316. Magnetischer Anschluss mit Wandbefestigung.

Porta scopino a parete in accciaio inox AISI 316. Guscio interno estraibile in plastica nera.Collegamento magnetico con l'attacco fissato alla parete.
Porte brosse à toilette suspendue en acier inoxydable AINSI 316. Coque intérieure en plastique amovible.
Raccordement magnétique avec raccordement mural.
Wall mounted toilet brush holder, AISI 316 stainless steel. Removable black plastic inner shell. Magnetic connection with wall attachment.
Wandtoilettenbürstenhalter aus Edelstahl AISI 316. Abnehmbare schwarz Innenschale aus Kunststoff. Magnetischer Anschluss mit 
Wandbefestigung.
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7

9,5

13/15

7

Programma di accessori in alluminio, verniciato in qualsiasi colore opaco o effetto metallo previsti dal campio-
nario, con particolari in acciaio inox AISI 316.
I ripiani sono disponibili in vetro, spessore 8 mm, fumé, bronzo o extrachiaro sempre al solito prezzo.
Per le misure intermedie fare riferimento alla misura superiore.

Programme d'accessoires en aluminium, peint dans toutes les couleurs mates ou effet métallique prévus 
dans l'échantillon, avec des détails en acier inoxydable AISI 316.
Les étagères sont disponibles en verre, épaisseur 8 mm, fumé, bronze ou extra-clair toujours au même prix.
Pour les mésures intérmediaires se référer à la mesure supérieure.

Aluminium accessories, painted in any matte or metal effect colour in the sample book, with details in AISI 
316 stainless steel.
The shelves are available in 8 mm thick glass, smoked, bronze or extra light always at the same price.
If your size is in between, please choose the longer one.

Aluminium-Zubehörprogramm, lackiert in jeder Matt- oder Metallfarbe des Musterkatalogs, mit Teilen aus 
Edelstahl AISI 316.
Die Einlegeböden sind in Glas, 8 mm stark, in den Ausführungen „rauchfarben“, „bronzefarben“ oder „extrahell“ 
zum üblichen Preis erhältlich.
Für Zwischenmessungen beziehen Sie sich auf das obere Maß.

Portasalviette con cilindro in acciaio inox più ripiano. Ripiano in vetro disponibile L 25 cm o 35 cm.

Porte-serviettes avec cylindre en acier inoxydable plus étagère. Tabeltte en verre disponible L 25 cm ou 35 cm.

Towel holder with stainless steel cylinder plus shelf. Glass shelf available L 25 cm or 35 cm.

Handtuchhalter mit Edelstahlzylinder und Regal. Regal aus Glas verfügbar L 25 cm oder 35 cm.

H	 P	 L	 ART.

H	 P	 L	 ART.

Ripiano · Étagère · Shelf · Regal   25 cm

Ripiano · Étagère · Shelf · Regal   35 cm

7	 2 3⁄4	 13	 5 1⁄8	 70	 27 9⁄16 	 SP 0011
				    80	 31 1⁄2 	 SP 0012
				    90	 35 7⁄16 	 SP 0013
				    100	 39 3⁄8 	 SP 0014
				    120	 47 1⁄4 	 SP 0015
				    140	 55 1⁄8 	 SP 0016
				    160	 62 63⁄64 	 SP 0017
				    180	 70 55⁄64 	 SP 0018
				    200	 78 47⁄64 	 SP 0019

7	 2 3⁄4	 13	 5 1⁄8	 70	 27 9⁄16 	 SP 0021
				    80	 31 1⁄2 	 SP 0022
				    90	 35 7⁄16 	 SP 0023
				    100	 39 3⁄8 	 SP 0024
				    120	 47 1⁄4 	 SP 0025
				    140	 55 1⁄8 	 SP 0026
				    160	 62 63⁄64 	 SP 0027
				    180	 70 55⁄64 	 SP 0028
				    200	 78 47⁄64 	 SP 0029

STEP - STEP
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Portasalviette semplice senza cilindro in acciaio.
Dalla lunghezza 120 cm in poi viene aggiunto un profilo traverso al centro.

Porte-serviettes simple sans cylindre en acier.
À partir d'une longueur de 120 cm, un profilé transversal est ajouté au centre.

Simple towel holder without steel cylinder.
From a length of 120 cm onwards, a transverse profile is added in the centre.

Einfacher Handtuchhalter ohne Stahlzylinder.
Ab einer Länge von 120 cm wird in der Mitte ein Querprofil hinzugefügt.

Portasalviette con cilindro in acciaio inox.

Porte-serviettes avec cylindre en acier inoxydable.

Towel holder with stainless steel cylinde.

Handtuchhalter mit Edelstahlzylinder.

H	 P	 L	 ART.

H	 P	 L	 ART.

7	 2 3⁄4	 9,5	 3 47⁄64	 30	 11 13⁄16 	 SP 0001
				    40	 15 3⁄4 	 SP 0002
				    60	 23 5⁄8 	 SP 0003
				    80	 31 1⁄2 	 SP 0004
				    100	 39 3⁄8 	 SP 0005
				    120	 47 1⁄4 	 SP 0006
				    140	 55 1⁄8 	 SP 0007
				    160	 62 63⁄64 	 SP 0008
				    180	 70 55⁄64 	 SP 0009
				    200	 78 47⁄64 	 SP 0010

7	 2 3⁄4	 13	 5 1⁄8	 30	 11 13⁄16 	 SP 0071
				    40	 15 3⁄4 	 SP 0072
				    60	 23 5⁄8 	 SP 0073
				    80	 31 1⁄2 	 SP 0074
				    100	 39 3⁄8 	 SP 0075

STEP - STEP
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Mensola in alluminio verniciato con profilo trasversale al centro. RipianI in vetro.

Étagère en aluminium peint avec profil transversal au centre. Tablettes en verre.

Painted aluminium shelf with transverse profile in the centre. Glass shelves.

Tablar aus lackiertem Aluminium mit Querprofil in der Mitte. Regale aus Glas.

STEP - STEP

Mensola in alluminio verniciato con ripiano in vetro.

Tabeltte en verre.

Painted aluminium shelf with glass top

Tablar aus lackiertem Aluminium mit Regal aus Glas.

7	 2 3⁄4	 13	 5 1⁄8	 120	 47 1⁄4 	 SP 0061
				    140	 55 1⁄8 	 SP 0062
				    160	 62 63⁄64 	 SP 0063
				    180	 70 55⁄64 	 SP 0064
				    200	 78 47⁄64 	 SP 0065

7	 2 3⁄4	 13	 5 1⁄8	 40	 15 3⁄4 	 SP 0051
				    60	 23 5⁄8 	 SP 0052
				    80	 31 1⁄2 	 SP 0053
				    100	 39 3⁄8 	 SP 0054

H	 P	 L	 ART.

H	 P	 L	 ART.
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Porta rotolo in alluminio verniciato e cilindro in acciaio inox
Porte papier hygiénique en aluminium peint et cylindre en acier inoxydable
Paper holder in painted aluminium and stainless-steel cylinder
Rollenhalter aus lackiertem Aluminium und Zylinder aus Edelstahl

Porta rotolo più porta salviette in alluminio verniciato e cilindri in acciaio inox.

Porte papier hygiénique plus porte-serviettes en aluminium peint et cylindres en acier inoxydable.

Paper holder plus towel holder in painted aluminium and stainless-steel cylinders.

Rollenhalter plus Handtuchhalter aus lackiertem Aluminium und Zylinder aus Edelstahl.

Porta rotolo con cilindro in acciaio inox più ripiano. Ripiano in vetro disponibile L 25 cm o 35 cm.

Porte papier hygiénique avec cylindre en acier inoxydable et étagère. Étagère en verre disponible L 25 cm ou 35 cm

Towel holder with stainless steel cylinder plus shelf. Glass shelf available L 25 cm or 35 cm.

Handtuchhalter mit Edelstahlzylinder und Ablage. Ablage aus Glas erhältlich in den Längen 25 cm oder 35 cm.

STEP - STEP

7	 2 3⁄4	 15	 5 1⁄8	 50	 19 11⁄16 	 SP 0041
				    60	 23 5⁄8 	 SP 0042
				    70	 27 9⁄16 	 SP 0043
				    80	 31 1⁄2 	 SP 0044
				    90	 35 7⁄16 	 SP 0045
				    100	 39 3⁄8 	 SP 0046

7	 2 3⁄4	 15	 5 1⁄8	 15,4	 6 1⁄16 	 SP 0030

Ripiano · Étagère · Shelf · Regal   25 cm

Ripiano · Étagère · Shelf · Regal   35 cm

7	 2 3⁄4	 15	 5 1⁄8	 44,2	 17 13⁄32 	 SP 0031

7	 2 3⁄4	 15	 5 1⁄8	 54,2	 21 11⁄32 	 SP 0032

H	 P	 L	 ART.

H	 P	 L	 ART.

H	 P	 L	 ART.

H	 P	 L	 ART.
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4,
3

30 - 100

9   

Portasalviette in alluminio verniciato nei colori di campionario. Per le misure intermedie fare riferimento alla 
misura superiore. Estetica esterna rigata o liscia. Specificare al momento dell'ordine l'estetica esterna.

Porte serviettes en aluminium peint dans les couleurs de la collection. Pour les mésures intérmediaires se 
référer à la mesure supérieure. Esthétique extérieure rayée ou lisse. Préciser au moment de la commande.  

Towel rack, painted aluminium, (see colour chart). If your size is in between, please choose the longer one.
Scored or plain on the outside, please specify when ordering.

Handtuchhalter aus Aluminium lackiert in den Musterfarben. Für Zwischenmessungen beziehen Sie sich auf 
das obere Maß. Äußere Ästhetik gestreift oder glatt, bei der Bestellung angeben.

H	 P	 L	 ART.		  Opaco · Metal

FREE

4,3	 1 11⁄16	 9	 3 35⁄64	 30	 14 61⁄64	 00201 FR	 	
			   	 40	 15 3⁄4	 00202 FR	 	
			   	 60	 23 65⁄68	 00203 FR	 	
			   	 70	 27 9⁄16	 00204 FR	 	
			   	 80	 31 1⁄2	 00205 FR	 	
			   	 90	 35 7⁄16	 00206 FR	 	
			   	 100	 39 3⁄8	 00207 FR	 	
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H	 P	 L	 ART.		  Opaco · Metal

H	 P	 L	 ART.		  Opaco · Metal

4,
3

28 - 40 - 45

6

Portasalviette in alluminio verniciato nei colori di campionario installabile sul fianco del mobile.
Estetica esterna rigata o liscia. Specificare al momento dell'ordine l'estetica esterna.

Porte-serviettes en aluminium peint dans les couleurs de la collection, à mettre sur le coté du meuble.
Esthétique extérieure rayée ou lisse. Préciser au moment de la commande.

Towel rack in aluminum lacquered in matt colors available in the sample book installed on the side of the 
cabinet. Scored or plain on the outside. Please specify outside design when ordering.

Handtuchhalter aus Aluminium, lackiert matt in den Musterfarben, auf der Seite des Schranks montiert kann.
Äußere Ästhetik gestreift oder glatt, bei der Bestellung angeben.

Porta rotolo in alluminio verniciato nei colori di campionario e cilindro in acciaio inox AISI 316.
Estetica esterna rigata o liscia, specificare al momento dell'ordine.

Porte papier hygiénique en aluminium peint dans tous les couleurs de la collection et cylindre en acier 
inoxydable AISI 316. Esthétique extérieure rayée ou lisse. Préciser au moment de la commande.  

Toilet roll holder, painted aluminium, (see colour chart) and AISI 316 stainless steel Roller.
Scored or plain on the outside, please specify when ordering.

Rollenhalter aus Aluminium, lackiert in den verfügbaren Musterfarben und Edelstahl AISI 316 Rolle.
Äußere Ästhetik gestreift oder glatt, bei der Bestellung angeben.

4,
3

14,3

FREE

4,3	 1 11⁄16	 14	 5 5⁄8	 14,3	 5 33⁄64	 00200 FR	 	

4,3	 1 11⁄16	 6	 2 23⁄64	 28	 11 1⁄32	 00101 FR	 	
			   	 40	 15 3⁄4	 00102 FR	 	
			   	 45	 17 23⁄32	 00103 FR	 	
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4,
3

30 - 100

9   

25/31

60 / 100    23 65⁄68 / 39 3⁄8

FREE

4,3	 1 11⁄16	 9	 3 35⁄64	 60	 23 65⁄68	 00203 FRA	 	
			   	 70	 27 9⁄16	 00204 FRA	 	
			   	 80	 31 1⁄2	 00205 FRA	 	
			   	 90	 35 7⁄16	 00206 FRA	 	
			   	 100	39 3⁄8	 00207 FRA	 	

Fino a cm 100 posizione destra e/o sinistra.
Jusqu'au cm 100 position droite ou gauche 

Up to 100 cm, fitted on the right and/or left.
Bis 100 cm - rechte und / oder linke Position.

Portasalviette in alluminio verniciato nei colori di campionario, con predisposizione per uno o più ripiani porta oggetti o accessori 
lunghezza cm 25 o cm 31 da ordinare a parte. Per le misure intermedie fare riferimento alla misura superiore. 
Estetica esterna rigata o liscia. Specificare al momento dell'ordine la posizione del ripiano e l'estetica esterna.

Porte serviettes en aluminium peint dans les couleurs de la collection, avec prédisposition pour les objets d'étagères et accessoires longueur 25 
cm ou 31 cm à commander séparément. Pour les mésures intérmediaires se référer à la mesure supérieure
Esthétique extérieure rayée ou lisse. Préciser au moment de la commande la position de l 'étagère et aussi l'esthétique extérieure.

Towel rack, painted aluminium, (see colour chart), can be fitted with one or more shelves and accessories, 25cm or 31 cm long, to be separately 
ordered. If your size is in between, please choose the longer one. Scored or plain on the outside. Please specify outside design and shelf 
location when ordering.

Handtuchhalter aus Aluminium lackiert in den Musterfarben, mit Prädisposition für Objekttablett Länge 25 cm oder 31 cm, separat zu 
bestellen. Für Zwischenmessungen beziehen Sie sich auf das obere Maß.
Äußere Ästhetik gestreift oder glatt. Bitte geben Sie bei der Bestellung die Position und äußere Ästhetik an.

H	 P	 L	 ART.		  Opaco · Metal
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LP   

LP   

LP   

FREE

Ripiano porta oggetti per porta salviette Free. Disponibile in Wood nelle tonalità previste dal campionario o 
Monolith Bianco.

Etagère contenant des objets pour porte serviettes Free.Disponible en wood dans les couleurs de la collection 
ou en Monolith blanc.

Shelf for FREE towel rack. Available in WOOD (see colour chart) or white Monolith.

Ablage für Handtuchhalter Free. Erhältlich in Wood in den Musterfarben oder in Monolith weiß.

Porta dosatore o bicchiere per porta salviette Free. Disponibile in Wood nelle tonalità previste dal campionario o 
Monolith Bianco.

Porte distributeur de savon ou verre pour porte serviettes Free.Disponible en wood dans les couleurs de la 
collection ou en Monolith blanc.

Soap dispenser holder or toothbrush holder for FREE towel rack. Available in WOOD (see colour chart) or white 
Monolith.

Seifenspender oder Glashalter für Handtuchhalter Free. Erhältlich in Wood in den Musterfarben oder in 
Monolith weiß.

Porta dosatore e bicchiere per porta salviette Free. Disponibile in Wood nelle tonalità previste dal campionario o 
Monolith Bianco.

Porte distributeur de savon et verre pour porte serviettes Free.Disponible en wood dans les couleurs de la 
collection ou en Monolith blanc.

Soap dispenser and toothbrush holder for FREE towel rack. Available in WOOD (see colour chart) or white 
Monolith.

Seifenspender oder Glashalter für Handtuchhalter Free. Erhältlich in Wood in den Musterfarben oder in 
Monolith weiß.

		  9	 3 35⁄64	 25	 9 27⁄32	 00240 FR	 	

		  9	 3 35⁄64	 25	 9 27⁄32	 00242 FR	 	

		  9	 3 35⁄64	 25	 9 27⁄32	 00248 FR	 	

H	 P	 L	 ART.	 Wood	 Monolith M1

H	 P	 L	 ART.	 Wood	 Monolith M1

H	 P	 L	 ART.	 Wood	 Monolith M1
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L

P

L

P   

Porta dosatore o bicchiere per porta salviette Free. Disponibile in Wood nelle tonalità previste dal campionario o 
Monolith Bianco.

Porte distributeur de savon ou verre pour porte serviettes Free.Disponible en Wood dans les couleurs de la 
collection ou en Monolith blanc.

Soap dispenser holder or toothbrush holder for FREE towel rack. Available in WOOD (see colour chart) or white 
Monolith.

Seifenspender oder Glashalter für Handtuchhalter Free. Erhältlich in Wood in den Musterfarben oder in Monolith 
weiß.

Porta dosatore e bicchiere per porta salviette Free. Disponibile in Wood nelle tonalità previste dal campionario o 
Monolith Bianco.

Porte distributeur de savon et verre pour porte serviettes Free.Disponible en Wood dans les couleurs de la 
collection ou en Monolith blanc.

Soap dispenser and toothbrush holder for FREE towel rack. Available in WOOD (see colour chart) or white 
Monolith.

Seifenspender oder Glashalter für Handtuchhalter Free. Erhältlich in Wood in den Musterfarben oder in Monolith 
weiß.

FREE

4,3	 1 11⁄16	 14	 5 5⁄8	 31	 12 13⁄64	 00262 FR	 	

4,3	 1 11⁄16	 14	 5 5⁄8	 31	 12 13⁄64	 00268 FR	 	

H	 P	 L	 ART.	 Wood	 Monolith M1

H	 P	 L	 ART.	 Wood	 Monolith M1

L

P   

Ripiano porta oggetti per porta salviette Free. Disponibile in Wood nelle tonalità previste dal campionario o 
Monolith Bianco.

Etagère contenant des objets pour porte serviettes Free.Disponible en Wood dans les couleurs de la collection 
ou en Monolith blanc.

Shelf for FREE towel rack. Available in WOOD (see colour chart) or white Monolith.

Ablage für Handtuchhalter Free. Erhältlich in Wood in den Musterfarben oder in Monolith weiß.

		  9	 3 35⁄64	 31	 12 13⁄64	 00260 FR	 	

H	 P	 L	 ART.	 Wood	 Monolith M1
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Vassoio porta oggetti. Disponibile in Wood, Monolith Bianco o marmo.
Plateau contenant des objets .Disponible en Wood, Monolith blanc ou marbre.
Glove tray. Available in Wood, white Monolith or marble.
Objektablage Erhältlich in Woo, Monolith weiß oder Marmor. 

P

L
H   

LEVEL

2	 0 25⁄32	 20	 7 7⁄8	 35	 13 25⁄32	 00120 BX	

2	 0 25⁄32	 20	 7 7⁄8	 35	 13 25⁄32	 00120 BX	

H	 P	 L	 ART.	 Wood	 Monolith M1

H	 P	 L	 ART.

Bianco Carrara
Crema di luna
Crema Perla

Nero Marquinia
Emperador Dark

Pernice

Verde Alpi
Rosso Antico

Arabescato Cervaiole
Calacatta Oro
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Bianco Artex
Blanc Artex
Artex White
Artex Weiß

ARTEX

SANIT 01	  MATT

SANIT 02	  MATT

SANIT 01	  GLOSSY

SANIT 02	  GLOSSY

VASO ARTEX MATT
Vaso sospeso in ceramica senza brida, finitura bianco opaco completo di sedile con cerniere soft close e staffe per fissaggio a parete.
Cuvette de WC suspendue en céramique matte sans bride, avec siège à charnières à fermeture souple et supports pour fixation murale.
Rimless wall-mounted toilet bowl in ceramic with matt finish complete with seat with soft close hinges and brackets for wall fixing.
Rimless Wandhängende Toilettenschüssel aus mattierter Keramik komplett mit Sitz mit Soft-Close-Scharnieren und Halterungen für die Wandbefestigung.

BIDET ARTEX MATT
Bidet monoforo sospeso in ceramica finitura bianco opaca completo di staffe per fissaggio a parete.
Bidet mural monotrou en céramique avec finition matte, avec supports pour montage mural.
Wall-mounted single-hole bidet in matt finish ceramic, complete with brackets for wall fixing.
Wandhängende Einlochbidet aus Keramik mit matter Oberfläche, komplett mit Halterungen für die Wandbefestigung

VASO ARTEX GLOSSY
Vaso sospeso in ceramica senza brida, finitura bianco lucida completo di sedile con cerniere soft close e staffe per fissaggio a parete.
Cuvette de toilettes en céramique suspendue au mur sans bride, avec finition polie, avec siège à charnières à fermeture souple et supports pour fixation murale. 
Rimless wall-mounted ceramic toilet bowl with polished finish complete with seat with soft close hinges and wall fixing brackets. 
Rimless Wandhängendes Keramik-WC-Becken mit polierter Oberfläche, komplett mit Sitz mit Soft-Close-Scharnieren und Halterungen für die Wandbefestigung.

BIDET ARTEX GLOSSY
Bidet monoforo sospeso in ceramica finitura bianca lucida completo di staffe per fissaggio a parete.
Bidet mural monotrou en céramique finition blanche polie avec supports pour fixation murale. 
Single-hole wall-hung ceramic bidet with polished finish complete with brackets for wall mounting. 
Wandhängendes Einlochbidet aus polierter Keramik komplett mit Halterungen für die Wandbefestigung.

LUCIDO · LUCIDE · GLOSSY · GLÄNZEND

OPACO · OPAQUE · MATT · MATT 

	 Bianco Artex

	 Bianco Artex
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Per i vasi e bidet Artex in finitura opaca è stata messa a punto una tonalità specifica di bianco da abbinare ai prodotti in Monolith: lavabi, top, vasche e piatti doccia in 
linea con il colore della ceramica. Il vaso con sistema senza brida è completato da un sedile in plastica termoindurente con cerniere cromate a chiusura rallentata e 
sistema di sganciamento rapido.

Pour les WC et bidets Artex à finition matte, on a mis au point une tente spécifique de blanc a été développée pour s'harmoniser avec les produits Monolith: lavabos, 
plans de travail, baignoires et receveurs de douche en accord avec la couleur de la céramique. La cuvette des toilettes avec système sans rebord est complétée par un 
siège en plastique thermodurcissable avec des charnières chromées à fermeture lente et un système de dégagement rapide.

A specific shade of white has been developed for Artex WCs and bidets in a matt finish to match the Monolith products: washbasins, vanity tops, bathtubs and shower 
trays in line with the colour of the ceramic. The toilet bowl with rimless system is completed by a thermosetting plastic seat with chrome hinges with slow closing and 
quick release system.

Für Artex-WCs und -Bidets wurde ein spezieller Weißton entwickelt, der in seiner matten Oberfläche zu den Monolith-Produkten passt: Waschtische, Abdeckungen, 
Bade- und Duschwannen im Einklang mit der Farbe der Keramik. Das WC-Becken mit Randlos-System wird durch einen Duroplast-Sitz mit langsam schließenden 
Chromscharnieren und Schnellverschluss-System ergänzt.

ARTEX

SAR.01

PSB 01

Piletta Cromo o Bianca e sifone bidet
Bonde Cromé ou blanche et siphon de bidet
Crome or White drain and bidet siphon
Abfluss Chrom oder Weiß und Bidet-Siphon

Sedile ricambio · Siège de remplacement · Replacement seat · Ersatzsitz Lucido · Lucide · Glossy · GlänzendOpaco · Opaque · Matt · Matt 
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Pulizia e manutenzione top e lavabi in marmo 
I top hanno un trattamento di protezione che deve essere ripetuto regolarmente.
A corredo viene fornito un kit di mantenimento per questo scopo.
Ricordiamo che il marmo subisce l’aggressione di prodotti anticalcare e in qualche caso anche 
di prodotti cosmetici, inoltre ha sempre una percentuale di assorbimento che consiglia di utilizzare 
prodotti per la pulizia non aggressivi.
La pulizia quotidiana del marmo può essere fatta con acqua calda alla quale può essere aggiunto un 
poco di sapone neutro o di Marsiglia, utilizzando un panno morbido. 
Al termine risciacquare con cura e asciugare sempre bene.
Evitare di utilizzare prodotti con PH acido, aceto, succo di limone.

Rimozione di macchie ostinate
Se la pulizia tradizionale non è riuscita a togliere le macchie, può essere richiesto in azienda un kit con 
prodotto di pulizia più indicato.

Protettivo antimacchia 
Applicare il prodotto su superficie pulita e asciutta utilizzando un panno e lasciare asciugare.
La superficie potrebbe risultare opaca, nel caso lucidare con un panno asciutto (non colorato).
Applicare ad intervalli regolari (4/8 mesi) in base alla frequenza d'uso.
Il prodotto non protegge dagli attacchi acidi.
Prodotto testato per contatto con alimenti.

Impiegare sempre detersivi con ph neutro o il prodotto a corredo con il top o lavabo.

Nettoyage et entretien des plans de travail et lavabos en marbre
Les plans de travail sont dotés d'un traitement protecteur qui doit être renouvelé régulièrement.
Un kit d'entretien est fourni à cet effet.
Nous rappelons que le marbre est sensible aux produits anticalcaires et, dans certains cas, aux 
produits cosmétiques ; de plus, son pouvoir d'absorption recommande d'utiliser des produits de 
nettoyage non agressifs.
Le nettoyage quotidien du marbre peut s'effectuer à l'eau chaude, à laquelle on peut ajouter un peu de 
savon neutre ou de savon de Marseille, à l'aide d'un chiffon doux.
À la fin, rincez soigneusement et séchez toujours bien. Évitez d'utiliser des produits au pH acide, du 
vinaigre ou du jus de citron.

Élimination des taches tenaces
Si le nettoyage classique n'a pas permis d'éliminer les taches, il est possible de demander à l'entreprise 
un kit contenant un produit de nettoyage plus adapté.

Protecteur anti-taches
Appliquer le produit sur une surface propre et sèche à l’aide d’un chiffon, puis laisser sécher.
La surface peut présenter un aspect mat ; dans ce cas, la polir avec un chiffon sec (non coloré).
Appliquer à intervalles réguliers (4 à 8 mois) en fonction de la fréquence d'utilisation.
Le produit ne protège pas contre les attaques acides.
Produit testé pour le contact alimentaire.

Utiliser toujours des détergents au pH neutre ou le produit fourni avec le plan de travail ou le lavabo.
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Cleaning and maintenance of marble worktops and washbasins
The worktops have a protective finish that must be reapplied regularly.
A maintenance kit is supplied for this purpose.
Please note that marble is susceptible to damage from limescale removers and, in some cases, even 
from cosmetic products; furthermore, as it is always to some extent absorbent, we recommend using 
non-abrasive cleaning products.
Daily cleaning of marble can be carried out using warm water to which a little neutral soap or Marseille 
soap may be added, using a soft cloth.
Once finished, rinse thoroughly and always dry well. Avoid using products with an acidic pH, vinegar or 
lemon juice.

Removing stubborn stains
If standard cleaning methods have failed to remove the stains, you can request a kit containing a more 
suitable cleaning product from the company.

Stain-resistant protector
Apply the product to a clean, dry surface using a cloth and leave to dry.
The surface may appear matt; if so, polish with a dry (uncoloured) cloth.
Apply at regular intervals (every 4–8 months) depending on how often it is used.
The product does not protect against acid attacks.
Product tested for contact with food.

Always use pH-neutral detergents or the product supplied with the worktop or washbasin.

Reinigung und Pflege von Marmor-Arbeitsplatten und Waschbecken
Die Arbeitsplatten sind mit einer Schutzbehandlung versehen, die regelmäßig erneuert werden muss.
Zu diesem Zweck wird ein Pflegeset mitgeliefert.
Bitte beachten Sie, dass Marmor durch Entkalkungsmittel und in manchen Fällen auch durch 
Kosmetikprodukte angegriffen wird; außerdem weist er stets eine gewisse Saugfähigkeit auf, weshalb 
die Verwendung schonender Reinigungsmittel empfohlen wird.
Die tägliche Reinigung des Marmors kann mit warmem Wasser erfolgen, dem etwas neutrale Seife 
oder Marseiller Seife beigemischt werden kann; verwenden Sie dazu ein weiches Tuch.
Spülen Sie die Oberfläche anschließend sorgfältig ab und trocknen Sie sie immer gut ab. Vermeiden Sie 
die Verwendung von Produkten mit saurem pH-Wert, Essig und Zitronensaft.

Entfernung hartnäckiger Flecken
Falls sich die Flecken durch die herkömmliche Reinigung nicht entfernen ließen, kann im Unternehmen 
ein Set mit einem besser geeigneten Reinigungsmittel angefordert werden.

Fleckenschutz
Tragen Sie das Produkt mit einem Tuch auf die saubere und trockene Oberfläche auf und lassen Sie 
es trocknen.
Die Oberfläche kann matt erscheinen; polieren Sie sie in diesem Fall mit einem trockenen (unfarbigen) 
Tuch. Je nach Nutzungshäufigkeit in regelmäßigen Abständen (alle 4 bis 8 Monate) anwenden.
Das Produkt schützt nicht vor Säureangriffen.
Das Produkt ist für den Kontakt mit Lebensmitteln geprüft.

Verwenden Sie stets pH-neutrale Reinigungsmittel oder das mit der Arbeitsplatte oder dem 
Waschbecken mitgelieferte Produkt.
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Condizioni Generali di Vendita e di Consegna
Listino prezzi in punti      IVA esclusa
Condizioni di vendita come da listino prezzi generale - Volume 1.
Casabath si riserva il diritto di apportare tutte le modifiche tecniche, 
costruttive e dimensionali che riterrà opportuno al fine di migliorare il 
prodotto, senza darne comunicazione.

Conditions Général de vente et de Livraison
Tarif en points
Conditions de vente comme sur le tarif général - Volume 1.
Casabath se réserve le droit d'apporter toute modification (technique, 
constructive, ou dimensionnelle) qu'il jugera utiles pour améliorer ses 
produits, sans préavis.

General Delivery and Sale terms
Price list in points
Sale terms as per the general price list - Volume 1.
Casabath reserves the right to make any technical, constructive or dimensional 
change it may deem fit to improve its products, without notice.

Allgemeine Verkaufs und Lieferbedingungen
Preisliste mit Punktsystem
Verkaufsbedingungen wie auf der allgemeinen Preisliste - Volume 1.
Casabath behält sich das Recht vor, alle für eine Verbesserung der Produkte 
für angebracht gehaltenen Veränderungen hinsichtlich Technik, Bauweise 
und Größen vorzunehmen, ohne davon Mitteilung zu machen. 





 


	Pagina vuota
	Pagina vuota



